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ПРИНЕЬ _ 
БРЕТАНЬСКГЙ. 


Тоаннв \, ГерцютЬ Бретаньскай, по смер- 
ши своей осшавилЬ ошф первой супру- 
ти, сесшры Карла УИ, Короля Фран- 
цузскаго, шрехЬ сыновей: ранциска, 
Графа Монпифоршскато, кошорой быль 
его преемникомр; Истра, Графа Гин- 
тамискаго, и Эгидёя, владфшеля Шан- 
поцескато, кошораго в продолжеши 
сей - Исшор!и будем мы называть 
ПривнцомЬ Бретаньскимр. С1и Принцы 
имЬли у себя дядю сЪ ошцовой спюро- 
ны ‚ кошорой много споспфшестшвовалЬ 
кр приведению в цвьшущее соспюян!е 
Французской Монарх. АршурЪ, ГрафЬ 
Ришемонтская, представляешр знашное 
лице вр нашихЬ лЬпописяхЬ,; и безЬ 
сомнфн{я заслуживает нашу благодар- 
носшь. Он умЬлЬ вЪ одно время по- 
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Е Е 
о Англичань , - опаснЬйшихр. на- 
ших непряшелей ‚. и торжестшвовалть: 
надр. п ориНи окружавшими Кар-. 
ла. Ся послрдняя побфда сшоила ему 
можеш бышь тораздо большаго шру- 
ла, нежели первая. Сей ПринцЬ сЬ 
высоким звашемЬ Коннешабля соеди- 
нилр. собсшвенныя свои досшоинсшва. 
АршурЬ провождалЬ нфкошорую часшь 
тола в замкЬ ПаршенейскомЬ, сЬ но- 
вою своею супругою Екашериною Люк- 
самбургскою. ОнБ осшазилЬ се любез-' 
‘пое ему жилище для шого ‚ чшобы прие 
сушсшвовать при брачномЬ пюржесшвЬ 
своего племянника, владбшеля Бре- 
пани. | 
Но прежде нежели поступлю я да- 
лЬе, за нужное ночишаю сдфлашь забсь 
ибкоторое описане шрехф ПринцовЬ 
БрешаньскихЬ. ГерцотЬ по слабости сво- 
ихр сшрастшей прелавь былР пагуб- 
нымЬ впечашльн1ямЬ своихЬ любимцевь, 
хошорые по обыкновению употребляли 
во зло самыя лучпия ето разположенйя. 
С1я нравственная слабость, кошорая 
вр часшномЬ человфкЬ кажешся только 
сла- 
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слабою потрЬшноспию, и кошорая вр 
Государь бывает исшочникомо пагуб- 


`вБйшихр, а часшию и беззаконнЬйшихЬ 


у 


‚преступлен! И, зашмбваешЬ добрыя ка- 


чества (Франциска. Шедрость его и 
мужесшво не могли оправдашь предб 
тлазами пошомсшва шого варварскаго и 
жесшокаго посшупка имр учиненваго, 
которой вЪ научене ГосударямЬ и дру- 
тимЬ ‘смертным изображаешся вБ семь 
повЬсшвовани. Льешецы умираюшЪ сЬ 
Монархами, но Испор!я есшь безсмершна. 
Сей безпристрасшный и нелицембрный 
сумя обвяняешф шеперь Герцога Бре- 
шаньскаго и дблаешр памяюмь его не- 
нависшною. 


‚ 'ПешрЬ, не меньше `подверженный 
слабости, какр и сшариций его брашЪ, 
сЬ угрюмымЬ ‘и задумчивымЬ нравомЬ 
соединялр непросвЬщенную набож- 
ность, кошорая просширалась даже до 


суезбр;я. — Вслкое излишестшво, даже 


и вЬ самой добродфшели, не похвально. — 
Сей ПринцЬ хошя былЬ женашр, но 


Жиль какр холостой, и вр послЬднихЬ 
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ходакр своед жизни онб посшригся вЬ 
монахи. 

Принць Брешаньскёй совефмь не- 
сходенр быль сЪ своими брашьями. 
ОнЪ имрлЬ духЪ независимый и. швер- 
дый во всЬхЬ его предпраяпияхЪ. Са- 
мыя малЬйпия его желанёя были тоспод- 
сшвуюц!я зЪ нем сшрасши; все его 
зоспламеняло. И шакф не разсуждая 
о слЬдсшвгяхЬ ,. онЬ взиралЬ шолько на, 
настоящее ;. сЬ восхищенемЬ усшрем- 
лялся кЬ предсшавляющемуся предме- 
ту и жершвовалЬ для него всемр. Са- 
мое его праводуш!е подавляемо было 
жестокостию его сшрасшей;: ОнЬ пре- 
небрегалЬ спою политику, сшолько нуж- 
ную для людей, а особливо для шако- 
выхЬ, каковЬь былЬ онр. Не. зная при- 
творсшва, не умфлЬ онр обуздываннь 
своихЬ похошфн!, всегда будучи’ го- 
пов предашься сшремишельносши 
сшроптивато своего нрава; ошр сего 
произошло ‚ что он всегда переходилЬ 
изЬ заблужден1я вЪ заблужлене и изЬ 
иещаспия вЬ нещаспие, Сей разитель- 
ной примбро не ваучаетр ли каждато 
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смиреню и униженносши! С1я безраз- 
судная вспыльчивосшь, порокЪ пагуб- 
ибиций, ибо не льзя дашь ей друтгато 
названя ‚ усшроила совершенную логи- 
бель Брешаньскатго Принца, и учинила 
безполезнымЬ плодЬ` его добродфшелей. 
ОнЬ ни кЬ чему’ больше: не послужили, 
какр только произвели безплодное’ нЪ- 
кошорое сожалфне- о‘семЬ нещасшномЬ:“ 
слабое награжден!е злополучныхЬ, коих’ 
не заслуживающЬ  прешерифваемых»“ 
ими бЬдсшвй! Важешся, что природа’ 
человоческая; вдохнув вЬ нас): собо-- 
_Ьзноване , желала наградить невинно’ ^ 
страждущато за прешериь не шфхЬ’ же- 
‘ешокихрь и несправедливыхЬ тонен!й’,, 
которыми обременяепф она бЬдное‘бы- 
ие его. Сей род оправданфя не’ си- 
ленр защишить насЬ“ ош’ укоризны’, 
которая можеш бышь есшь весьма 
основашельна. ЧеловЬкЪ не рБдко’ бы- 
ваешр злобибе’ и жесшочае: изь вобхВ 
шворенй. 

ФранцискВ поспЬшалЪ возложить. 
на себя Герцогскую манпию, и заклю- 
чить новой союз, копюрой представ- 
з А. 4, лялю 
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лялЬ глазашЬ его. блисшашельную- пер- 


спекшиву. Шопландокая Нринцесса, пред- 


сшавляя ему свою руку, с прида- 
мым своимб соединяла  иребования, 
кошорыя время и обспояшельсшва мог- 
ли произвесши в АБйсшво. Ибо поло- 


_ жено. было, что есшьли Бороль ея ро- 


дишель скоичаешся, не осшавив> по- 
слЬ себя аЬшей мужескаго пола, шо 
Изабелла должна была всшупишь вЬ 
его наслбдсшво и досшавишь скипешрЬ 
своему супзугу. 

Сугубое шоржесшво коронован!я и 


брака оштравляемо было при мното- 


численномр. собранши. Туш присуш- 


_ сшвовало знашнЬйшее дворянсшво: Ро- 


ганб, Лаваль, Леонь, Шанюбр!анЬ, 
Рье „ Гемене, БомануарьЬ ‚- Шашо-Гиронр, 
Коешкень и несчешное множество дру- 


‘тихЬ вельможь, кои пышноспию велико- 


лЬшя и знашноспию своей природы 


учинили ДворЬ Брешаньск равнымЬ 


первьйшимЬ Дворамь Евронейскимр. 
Празднесшво с1е продолжалось мно- 
пе дни. Оно еще не окончалось, какЬ 
Принц Брешаньск!и шребуешф шайна- 
го 
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‚то переговора сЪ ТерцогомЪ. ОнЬ пред- 


стаеш кЬ нему и товоришЬ:.„Любез-. 
ный брашЬ! я не вр силахЬ болБе со- 
прошивляшься моему нешериБн!ю. . На- 
конец шы ‘досшитЬ зерьха швоихЬ 
желав! И, обладая `любезною супругою, 
кошорая была опредБлена мнБ. Мо- 
жешр бышь нЬкогда увижу я шебя на 
пресшолЬ ШошландскомЪ. Такова еспть 
твоя учасшь., но моя еще неизвьсшна; 
шы шолько одинБ можешь устшроишь 
мое щаспие: я люблю, я обожаю са- 
мую красошу, и я паду под бреме- 
немЬ шоски ‚ есшьли хошя одну минуг 
шу умедлю сочешашься сЪ нею бра- а 
комр. Просши, любезный браш_; я 
досель скрывалю ош шебя шайну мо-. 
ей любви, ибо я принужденнымВ на- 
ходился учинить се пришворсшво. Ро- 
дишели ея, связанные не знаю какимЬ 
шо обынанемЬ, которое учинили они 
по слабости своей, ‘полагали препону 
моему благоденсшвию. Но ихЬ уже вы; 
всБ препятетвя ‘рушились СЪ ихЬ 
жизнио. Я любимр; кровь ДинановЬ, 
какр шебЬ ‘извЬсшно, можещЬ соеди-” 

А 5 ._ нишь- 
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нишься: сЪ кровю своихЬ. Государей; 
Одно только нужно швое согласе , я 
его изпрашиваю. у шебя какЬ. у своего 
Тосударя;. а какь брашЬ, я требую 
онаго. со. всею. сшремищельноелйюо шой 
взаимной нБжносши, которою мы’ друтЬ 
другу одолжены ; и шо и другое пов- 
воляешЬ. мнЬ льсмишься надеждою ,. 
что я получу с1е соизволене ; зцаспие’ 
мое и самая жизнь оп. него. зависишЬ :` 
повели, да бракЬ мой неукоснишель- 
но. послЬдуешЮ за, швоимф ! „ 
Франциекь. обЬцаеш своему бра- 
у вспемоществовать ему своею вла- 
епию, осыпаешЬ его всфми знаками, 
ножносши, и премлет> узаспие вр. 
его. судьбБ, шакЬ. кавр- в> собсшвен- 
ной своей. Принир счишаешЬ уже се-- 
бя супругом Аликсы, и поспбшно: 
лешишЬ кЬея ногамр. — „НЬи выра- 
женши,. могущихЬ изряснишь_ восшоргЬ» 
моей радосши. Герцог зваеш все; 
Так», онб знаеш божесшвенная Алик- 
ва, чо я шебя ботошворю, чию я го- 
рю нешерпбеемЬ носишь на себБ вож- 
зел6нное имл швоего супруга’; нЫшф 
| боль- 
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больше препяшешвья. НаконецЪ "я бу-. 
ДУ шобою обзаданть! буду всегда. страст- 
нЬёний швой любовникЬ. Ах! пускай 
Серцогь владфешЬ. Бретанью ; пусть 
он осшавишр миб малую часшину на- 
сльдмя, ‘кошорымр хошябЪ порода. мол 
_и законныя мои права. были обижены : 
‘я никогда не сшану на с!е жаловашь- 
ся. Не получилЬ ли я всего шото, че- 
то пюкмо могр желашь? Обожаемая Алик- 
са! не превышаю ли я моего браша.... 
перваго обладашеля вселенныя? Ты 
усшремляешь на меня прекрасныя швои 
очи; я чишаю вБ швоихЬ взорахЬ, 
чшо шебф не прошивна моя предан- 
носшь Ахр! скажи, повшори сшо- 
краш ‚ чшо Принц Брешаньсюий на- 
УчилЬь шебя чувсшвишельносши : добро- 
АБшель запретишр ли шебЬ се при- 
знан1е?,, — Онь осыпалЬ пламенными по- 
ЦФлуями руку прелестной Аликсы`, 
- держа оную вЬ своихЪ. рукахЪ, и проли- 
вал слезы, мсшоргаемыя восхитишель- 
ною нфжноснию, коморыя сшоль вы- 
разишельны и имбюшф величайшую 
власть над юнымЬ сердцем! „ПринцЪ! 

ош- 
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ошвЬшсшвовала ему’ Авипа Динан 
краснБя: чего шребуешь шы оп! ме- 
ня? чего желаешь ? ТакЪ безЪ сомнЪЬ- 
ня, шы показалЬ мнБЬ, чио я имбю 
душу, Увы! чрезвычайно чувсшвишель- 


ную; шы одинр быль предмешомЬ пер-‘ 


выхЬ моихр взглядовь, первыхЬ моихЬ 
хздоховЬ; ср самою жизнио получила. 
я сю нЬжносшь, причинившую мнЬ 
полико напасшей, кошорыхЬ конца мы 
еще не видимЬ. Развб не знаешь шы, 
чпо ошецЬ мой и машь живушЬ еще 
вЪ моем дядЬ, которой наслЬдовалЬ 
власшь их надо мною? МаршалЬ ре“ 


шаньскй не силенЬ ли посшавить шебЬ 


непреодолимую - препону,  вооружив- 


шись симр ширанскимр, упорсшвомЬ ,. 


кошорое разрывает наш союзЪ, при- 


нуждаешр меня шебя убгать, и сно- 


сишь присушеншве , или лучше гоневя 
Артура Моншобана. МнЬ вмБняюшЬ 


тю вЬ законБ, и ушперждающЬ ,‚, чпю 


родишели мои рали свое слово, и чшо 
я непрембнно должна исполнишь ^ се 


обЪщазе, кошорое будеш сшоишь`мнБ. 
жизни. — Ты будещь жишь! шы будешь 


супру- 


о Ч 

супрутою моею! прерываешЬ сптреми- 
шельно Принц, и нфшр во вселенной 
власши, мотущей воспрепяшсшвовать 
`_мнЬ заключишь союзр сей. НЬшьЬ, я 
ее не вижу. ВБшо пюлько  дерзнеи®. 
обрявишь себя моимЬ соперникомь , 
ко шолько вообразишф &е... дол- 
жен шречеталть ! Пуешь не принуж- 
даюшр мою любовь вооружишься сви- 
рчсшвомЬ ; она дойдешр до крайно- 
сши. .. Я шебя люблю, и чувсшвую, 
что вБ сосшоян1и на все ошважишщься ; 
Родишели швои уже не сущесшвуюшр: 
ты свободна, шы принадлежишь миБ; 
брап]> мой на с1е согласен; шы сего 
желаешь, л все прочее пренебрегаю. 
Аерзновенный АршурЬ можеш ли дол- 
то сопроптивляшься брашу своего То- 
_СУдаря? ОдинБ шолько НринцЬ Бре- 
шаньскй умбешь  досшойно любишь 
божесшвенную Аликсу. Но, обожаемый 
предмешф ‘любви моей! удалим ошЬ 
насЬ «и шучи и устремимЬ взорЬ’ 
наш кр Олшарю. ... Все возвьшаешЬ 
нам наспупающее наше блаженсшво ; 
все благопряшешвуетЬ сему союзу, 

ко- 
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которой самое Небо безь сомнрнйя уже 
опредЬлило. „ 

Упоенный лесшною надеждою лю- 
бовникр сей, поспбшаеш- излишь вос- 
шорги стои вр нбдра своего друга Тан- 
ти, между шЬмЬ как Аликса сили- 
лась удалищь ош себя с1е обманчивое 
‘зоображенте. 

ПодозрЬн1я юной сей особы вЬ са- 
момЬ дЬлЬ были ибкошорымЪЬ образомВ 
основашельны. ПринцЬ имблЬ при Дво- 
?Ь непримиримыхЬ враговЬ , которые 
тайно усшроевали ему тибель. Силь- 
эрйшя причины побуждали ихЬ кЬ 
мщен!ю. АршурЬ Моншобанр ‚ облада- 
ем будучи жесшокою сшраспию ‚ ко- 
шорая для досшиженая евоего конца 
все предпринять тошова, горблЬ не- 
шерибливосийю освободиться оп опас- 
наго соперника. Жан ГинганшЬ, Воро- 
левской Бамер - ЮнкерЬ „’ ‘не меньше 
сильной пишалЬ вр труди своей пла- 
мень. Он носколько разЬ обижаемЬ 
быль ПринцомЬ БрешаньскимЬ, и. оскор- 
бленное чесшолюбе подвержено всеми 
бЪшенсшзву ревнивой любви. КЬ симЬ 

- двумЬ 
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авумр вельможамр присоединился Жак 
д’ 'Еспиной, ‘бывший ЕпископомЬ вЬ 
Сепл-Мало, а по шомЬ и в РенинЬ, 
Си придворные располагали душею Мо- 
нарха по своему соизволен!ю. УвБдо- 
мившись о разтоворБ, которой имблЬ 
онр сЪ своимЬ братомЬ, они усшроева- 
ли коварные свои замыслы ‚ ‘чшобы 
‘истребить, естьли’будетр можно, пред- 
мешр ихр ненавистти. 

Танги, не меньше недов6рчивЬ 
будучи, како ‘и Аликса, ни мало не оло- 
брялЬ лесшныхЬ предсшавлен:й вообра- 
женя любовию поощряемагто. „, Дражайний 
брате! говорил он Принцу: есшьли 
законы запрешили мнБ произносить 
Се шолико вожделЬнное для меня имя, 
`° Пю природа тораздо снисходишельнЬи- 
шая мнЬ оное дозволяешю, ‘и я произ- 
ношу его сЬ величайшимр удовольсшв!- 
емЪ. Так вбжибиний и шщашельно 
пользу швою наблюдаюниИй браш гово- 
ритр шебЬ шеперь. Разз5 шы -виког- 
„Аа не откроешь глазр своихр и не уви- 
Зишь исшинны ? Страсти мвои  всетда, 
ли будушр ть 010бою до шого 

| сшене- 
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степени,  чшобы всегда` потружену 
быть звф трубыхЬ  погрёшносшяхЬ ? 
КакЬ можешь шы надБяшься, чшобы 
БершрандЬ Динан согласился ошдашь 
шебЬ свою племянницу, котда онр 
месшь свою поставляешф в исполне- 
вм завбщан!я ея родишелей, вЪ испол- 
нени обязашельсшва на смершномЬ од», 


°рЬ ими возобновленнаго, и когда уже 


Аршурь МоншобанЬ назван ф щастли- 
вым? 6... Пресшань жесшоки! преры- 


вает слова его Принцб: шы называ- 


ешь... Аршура ... супругом Алик- 
сы!... Аликса вЬ обряпцяхЬ друта- 
хо!... С1е воображеше .. Ты меня 
знаешь; . шы знаешь. ... Пусшь не 
принуждаюшф меня кЬ сему; л при- 
зову вр сшрану с1ю АнгличанЬ. Бро- 
шань прежде будеш плавашь в кро- 
ви... преврашишоя прежде вЪ кучу 
пепла. ... Танги, дражайций Танги! 
я заклинаю шебя симр священнымЬ 
союзом, кошорой насБ соединяешь, 
пощади любовь мою ош предсшавлез 
нИ.... ГерцогЬ не благоволишй , читобы, 
АршурЬ ее получил; шысяча. ула- 

ровЬ 
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_розЬ пронзяшь, разтортнуп 2 ето грудь. 
прежде нежели примешр он одно на- 
мБрен! похишишь у меня Аликсу, 
Аликса .. эшо сердце, которое, раз- 
но какЬ и мое, умБеш тебя любить. . 
Танги, я буду обладашь ея прелесшя- 
ми; взоры мои пригвождены будушо 
кЬ ‘сим обворожающимЪ тлазамЬ... 
Позволь мнЬ, позволь наслаждашься 
блаженсшвомЬ , о котором не могу Я 
сомиБвашься.... АхЪ, любезный браш! 
когла не буду я имЬть друтаго удоволь- 
сшия , какЬ тполько лежашь у ея ногр, 
какр только сшокрашно ей“аовпюрярть 
чо я люблю её`до обожашя, то це 
будули я шасшлирЬйшй изЬ смерт- 
ных? Чо есшь величество, самая 
жизнь безЬ Аликсы ? Необходимо дол- 
%но, чшобы МаршалЬ уступилЬ’ вла- 
сши, .. Ты товоришь о обфщан1и ? Пу- 
скай всБ мершвые  тозсшанушь изЬ 
ГробсвЬ, ничшо меня не поколеблепзр», 
Еще единожды повшоряю, Танги! не 
зашмфвай мрачными облаками прекра- 
-снаго дня, которой блисшаепИ>» в гла- 
захЪ моих; конечно шебь праяино , 
| Б любез- 
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хюбезный друтЬ, причиняйть миб муче- 
ия .. Чувсшвуешь ли шы, сколько я 
сшрадаю ? = АхЬ, дражайний бра ! 
я гораздо болБе` мучусь, недели шы. 
СЬ смущенемр взираю я ва шу кучу 
бЪдсшый, копорыя шебЪ пригошовле- 
ны ; я люблю шебя 663Ь сомнБи!я, и шы 
вр этомЬ увБренЬ: но не могу скры- 
‘вать. пред побою шой’ бездонной про- 
пасши, вр конорую шы топювЬ себя 
низвергвушь; ‘ззорб мой проницаешо 
сквозь цеФшы, кошорые сыплешь шы ъЪ 
великом множесшвЬ ; и усматриваели 


весь ужасЬ бездны. .. Ты имрешь вра“ 


товЪ. = Я емфюсь безсияьной ихь нена- 
висши, = По крайней мЬрЬ зшы ихЬ не 
оскорбляй. — Я пренебрегато с1е придвор- 
ное искуство, и хочу, чиюбЪ они совер- 


шенно были увбревы, чшо л их презм-. 


раю. Ты ПриниЪ, Государь... я любов- 
викр Аликсы, и всЬ мои желая 
стремятся кЬ тому ‚ чтобы быть ея 
супругом... Дражайшй Танги! про- 
ши моихЬ восшоргамЬ; разуиБ мой 
заблуждаешся, когда посшавляюшф ма- 


лЬйщее препяшсшве ипламенной моей 
люб- 
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любви. Душа моя шебЬ ошкрыша: я. 


совсьмЬ не сроденЬ кЬ мщенйю, ко- 
торымЬ` я гнушаюсь. ЁКшо? я, я вне- 
су пламенникЬ войны в мое ошече- 
сшво? НЬшЬ, не думай сего, не думай. 
ГерцогЬ` и тосударстиво будушр всегда 
имфшь во мнб ревносшнЬйшато защиш- 
вика. Ты предсшавляешь мн врагов, 
но заслуживаю ли я се? * Правда, я 
оскорбил одного дворянина, Гинганша; 
но развб забыл шы, сколько старался 
я зознаградишь оную обиду? Я не 
ешыдился принесши ему оправдаше, и 
шеперь еще тошовЬ учинишь ему вся- 
кое удовольсшв1е, какого бы он ни 
потребовал. Любезный другЬ! я имбю 
сердце весьма чувсшвительное. Ся па- 
тубная страсшь послужила кЬ шому 
только, чшобы болыше ето воспламе- 
нишь. Ошо есшь отнь пылаюний вВ 


моей крови, а шы оной еще увеличи- 


ваешь; шы вливаешь вБ трудь мою 
лАЪ; шы принуждаешь меня видбшь 


Аликсу ... не лишай меня моей на- 
дбежды: Аликса будешр вЪ моихЬ обб- 
ди1яхр! или, .. пусшь ивроргнушВ У 


я меня 


9 
иеня с1е сердце, жесшочайшею любо-. 
во снБлаемое ... и досшойное вся- 
каго сожалЬня!,, 

Принц при сихЪ словахЪ не могЬ 
удержашься ош слезЬ. Танги при- 
нуждень былЬ для его ушщев:я пере- 
мБнишь рЬчь и учинить сноснЬйши- 
ни Ш исшинны, кошорыя онЬ ему 
предсшавилЪ. 

Аликса не меньшаго досшойна бы- 
ла сожалЬвя; разгибванный ея дядя 
обременялЬ ее укоризнами. — И шакЬ о 
племянница моля воспрошивишся моимЬ 
желашямр и непрембннымЬ приказа- 
шямЬ шЪхЬ, кои даровали ей быпие! 
Не сами ли они учинили сей союзр,. 
кошорому ишы слБио должна себя под- 
зергнушь? Не ихЬли ослабЬвийя руки. 
ешарались начершишь с1е писане , сей 
священный обЬшЬ?... Ты не можешь 
сему возпрошивиться, не посрамивЬ се- 
бя безчеспцемЬ’, пресшуплешемь, не 
сдБлавь Учасшниками виновниковЬ 
швоего быпия вЪ подломЬ вБроломсшвЬ. 
Не сшарайся оправдать себя предо мною, 
извиняяся своею спраспию .. . кошо- 


рую 
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Я че 
рую шы должна потасишь. Вошф наше 
‘правило, нашр законр, наша един- 
_сшвенная страсть. Мы осшавляемЬ лю- 
бовь симр просшолюдимамЬ, кошорымЬ 
позволено безпрекословно послБдовашь 
наклонносшямЬ, ихр влекущимЬ; мы 
сЬ шЬмЪ единсшвенно возвышены предЬ 
другими ‚, чшобЬ обуздывашь наши спгра- 
сти, преодолЬвашь себя и жершвованть . 
собою совершенно. Преимущество на- 
ше сосшоишр вз ‘шомЬ; чшобы пода- 
вать собою примбрЬ всбмЬ насЬ окру- 
жающимр. Да и подлинно, какую ‘бы 
‘мотло принести намБ полъзу ‘благород- 
сшво, есшьлибы. мы не принуждены 
были покупашь оное пфною высочай- 
щихЬ добродЬшелей? 'Аршурь Моншо- 
бань происходишр из’ дому равнаго 
нашему: сшупай ко Олшарю; дай ему 
швою руку, ине кажись глазам мо- 
имЬ иначе, какь шолько супрутою Ар-. 
Шура, или ,.. чшо хочу я сказать! 
Я лучше желаю, шакЬ! лучше желаю 
видЬшть шебя во тробЬ, нежели живу- 
ЩУю для шого, чшобы ошверташь со* 
юзЬ.,. Ты не имфешь друтахо намБ- 
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Веня .... какЬ повиноваться своей 
должносши. — АхЬ, Государь! вскричала 
Аликса ‚ погружаясь в слезахр. и обЪ- 
емля колЬна Маршала: удосшой меня 
внимая .... Ты мой ошепру я по- 
знаю с1е но опышамЬ милосшей , кошо- 


рыми шы меня осыпаешь Я осмЪли- 


ваюсь, спросишь, могли ли. разполагапь 
моею рукою. ‚ не посовЬповавшись сЪ 


сердцемЬ,. копюрое шеперь шерзаешся. 


ошвзсюду ? НЬшЬ. сомнЬн!я, чпю роди- 
шели мои были мнф любезны: я. сохра- 
няю, я люблю, л блатословлю намяшь 
ихр; они бываюш]о всегдашнею причи» 
ною моихЪ сБиював! и моихр слезЬ; 
я шакже сЪ блахотовЬемЬ уважаю 
ихЬ ^ соизволен!е: но должносшь моя 
велищр ли мнЬ сдБлашьея на вфки зло- 
нолучною ?° ибо непрерывное бЪдсшве 
м. всетдашнее мучен!е ожидаюшр меня 
вЪ семб союзБ, которым связазь ме- 
ня желаюшр; Шочию родишели мои 
дозволяли мнЬ видфшь Брешаньскаго 
Принаа ? Цочно сносили они его по- 
сЬщеня, его разговоры? Не величество 
ехо вдохнуло во меня любовь, Исшьли 

| ‘бы 
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бы шы его знал, есштьли бы ‚ шакь 
какр я, читал вЬ ето сердцЬ ...— 
Ты не будешь имБшь инаго супруга, 
кромЬ Артура. Я уже шебЬ сказалЪ, 
смершь швоя .... — Увы, любезный 
дядюшка! лучше сшокрашно умерешь, 
нежели исполнишь варварское с1е обБ- 
щане; по крайней мЬрЬ да будешь 
цозволено миЬ вр отлаленноспиа оп 
Двора, вр ошдаленносши оп всего 
м1ра, скрышь в глубокомЬ уединенйа 
пюску меня снблающую; шамр жизучи 
Аля себя самой... — Для шебя! шы 
не принадлежишь себЬ; шы принадле- 
жишь общесшву, родсшвенникамЬ , че- 
сши; шы ихЬ 'раба....и будешь 
ихр жершвою. „, 

Маршал сказавь се немедлен- 
но ушел , осшавивь Аликсу просшер- 
тую еще кЬ сшопамЬ его, и испуска- 
ющую одни вздохи, рыдашемЬ преры- 
заемые. 

Герцог приказываешф своему бра- 
ШУ лвишься во дворец. Принц то- 
Ря нешерибливоспию прибфтаешф; онЬ 
5е сомибвался ни мало, чшо масшу- 

| | ‚  цаешр 
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нае? ша минута, вр которую на- 
чнешся его шаспие; онф стремительно 
ъходишр в покои. — „Я неукоснишель- 
мо исполняю повелЬн!я. моего Тосударя 
и моего браша; он равномБрно дол- 
жен немедленно рЬшить судьбу, са- 
мую жизнь мою; ибо смершь или жизнь 
он мнЬ теперь даруеш. — Любезный 
ЕЯ ошебшсшвуешЬ ГерцохЬ, шы не 
_ долженЬ сомнЪваться вЬ моем кЬ мше-. 
_ 6 блаторазноложен!и; оно непремЬн- 
но: но брашЬ швой, прежде нежели 
знимать долженЬ крови, есть Государь. 
Я долженсшвую удовлешворяшь моим 
нодданнымЬ ,‚ правосудио; должность. 
моя сосшоишб вЪ шомр, чтобы жерт- 
‚зовашь самим собою для наблюденая 
ихЬ выгоды. Я звидЬль Маршала Ди- 
нана: он непреклоненр. ’МоншобанЬ 
получилЬ его согласе, и согласме всея 
фамими ; МовшобанЬ, не смоптря на 
шебя, не смошря на меня, будеш су- 
прутомЬ Аликсы. Ты должен себя 
преодол ить и послЬдовашь моему при- 


мБру. 


4 ПринцЪ, 


А к 
Принц, схвашившись за ефесЬ 
своей шпаги, — я не имБбю, сказалЬ, 
другой помощи, кромБЬ сего желБза, и 
оно ошмешиптр за меня дерзновенному 
Аршуру!. ..МнБ усшупишь ему’ Алик- 


су!.:;.. „Вестокой! шы больше ине 
браш о мой, шы ‘мой ‘ширанЬ, мой му- 
чишель... Но я знаю... я неимВю 


нужды тр швоей звласши ... АхЬ, 
дражайний браш! с1я ли есшь награ- 
ла за мою кЬ шебБ ибжносшь? — Ты 
имбешь причину называшь меня сво- 
имр брашомЬ; я охошно- желаю скрышь 


отЬ шебя назваве Государя: шы не 


сЬ Государемр товоришь, шобою оскор- 
бляемымЬ; брашЬ твой , друг швой 
преданнЬйц:й сожальешь шенерь о 
;швоемю сосшоян!и ‚ зашворяешЬ слухЬ 
стой ош ‹хулы швоей, и плачешр выБ- 
сш сЪ шобою! Проливай, проливай 
слезы швои в обЬяпия мои; жалуйся 
на судьбу ‚ обвиняй нешасивное’ созвоз- 


ме, воелившее вЬ шебя спо сшрасшь... 


копюрую шы долженр совершенно’ из- 
ттребить. Мы должны жершвовашь с0- 
бою нашимЬ подчиненнымЬ. ВмЬешо 


‚ аного, чтобр сшарашься сдБлашь Мар-. 


} 


ма ] В шала. 


мала вБроломнымЬ, мы должны, лю- 
‘безный брашЪ, подкрЬпить данное имо 
обЪщане. Я шебЬ сказал уже, долтгЬ 
мой застшавляешр_ меня пренебрегать 
все, жершвовать самимЬ с0б0ю для 


пюто, чшобы истинна поржесшвовала. ` 


(Сердце ‘мое зперзаешся, когда я при- 
чиняю мучен!е швоему, р шы бу- 
дучи сдБлашь шебЬ ошказЬ хз копюрато 
чувсшвую я вою жесшокосить. ея ПринцЬ, 
поставь себя на мовмЬ мЬсшЬ, и скажи, 
чшо я должень дЬлашь? я полагаюсь ‘'вЪ 
помЬ на швое опредБлеше, рЬши. ... 
Ты смущаешся! ...Я увижусь ©Ь Гра- 
фомЬ РишамонпюмЬ; мы долженЬ поло- 
жишься на его тлубокую мудрость; 
онр шебя любиш, онЬ знаеш зако- 
ны чесши: я поручаю шебя его совБ- 
шамр и собсшвенному пвоему раз- 
СУдДКУ. ›› 

Любовникр Аликсы предаешся все- 
му сшремленйю своего гнЬва ; онЬ ‘бро- 
‘саешся за ГерцотомЬ: — „Любезный 
брат! ... варварЬ!.... шебф боль- 
ше ничего не осшаешся, какр шолько 
обагришь руки свои моею кровю ... 
Лиши лучше меня жизни, но осшавь 

| Алик- 
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Аликсу ,:.. ОнЬ мнЬ не внемлешь ! 
меня оставляеш!... НЬшЬ, Аршурь, 
дарзновенный соперникр...ты небудешь 
имбть ‘преимущесшва. Пускай Бретань, 
пускай’ вся вселенная вооружишся вр 
швою защишу, шы не избЬжишь моей 
яросши!. . „Страшись‘ея дБйсшвя; пты 
не будешь `наслаждашься ‘своею побБ- 
дою: я сражу шебя и ‘исшоргну из 
рукб ивоихЬ швою добычу, хошя бы 
былр шы при поднож1и Олшарей.. 
По шомЬ летиш’ он кЬ лбвипь 
`’Динан; не смошря на служишелей, 
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кошорые хошЬли его осшановишь, про-. 
бЬтаешь он мноме покои и-спбшишЬ. 


повергнуться к нотам Аликсы, ко- 
порую находишр он ‘одну погружен- 
ную звЬ тлубочайшей шоскБ. —.„КЬ ше- 
6Ь, единсшвенный предмеш моего обо- 
жашя, я прибБжище премлю; ‘брашЬ 
мой, Брешань, люди, земля, чебо, 
все меня осшавляешф, мнЬ измоняешЬ , 
все тошово погубишь меня. ‘Не ужели 
и любовь восшанешр  ирошивЬ меня * 
АхЬ, дражайшая Аликса, единый пред- 
меш, пригвождаюций меня кЬ жизни! 
шы видишь меня издыхающаго’, пора- 
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‘женнаго чувошвишельнЬйшими ударамиз 
бып!е мое зависишф ош одного взло- 
ха: но попусшишь ли шы, чшобы вздохВ 
сей, любовпо ‘моею исполненный, вы- 
рвался изю груди моей? “ТакЬ, Гер- 
пох .... как сильно засшавляешр 
он ‘меня чувсшвовашь бремя верхот- 
ной власши! ТерцотЬ соединился ‘сЬ 
МаршаломЬ , сЪ моими врагами, чтоб 
меня шерзать. Он, повБришь ли тив 
пюому *, он сказал мнЬ, чшо я дол= 
жен ошказашься ;.. нЬшФ силы окон- 
чать; нЬшЬ, не сшерилю ‚ чшобЬ дру- — 
хой носилЬ ‘на себ имя швоего супру- 
га... Я прибгаю ... шы одна мо- 
жещь решить судьбу мою; я испраши- 
ваю у шебя одного слова, одного вз0- 
ра.... по крайней мЬрЬ одна швоя 
рука пронизишф мое серлцё! — ЗВсшань, 
ринць, выслушай меня и вооружись 
всею швоею бодроспию. Фаны, кошо- 
рыя я должна пебЪ причинишь , давно 
уже мнб чувсшвительны. ПринцЪ, 
безполезно было бы скрываиь ош ше- 
бя, какую имбешь шы власшь надо 
моимЪ сердцемЪ. Чрез шебя-шо, узы!. 
научилась м аюбишь; ‘безр сомнЬвая 

шы 
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шы. отдашь мн вь шомЬ, справедли- 
восшь. ”Я не видбла вЪь шебБ браша 
нашето Государя; величесшво не вну- 
шаеп любви ;, сердце мое воспламени». 
лось кр любовнику лосшойнЬйшему 
бышь любимымЬ ; добродбшель’ нод* 
кропляла нашу вЬжносшь. Мы льсши- 
лись надеждою преодольшь препящ- 
сшия .... Я. думала, чшох родишели: 
мои скончавшись осшавили мнЬ пол-- 
ную власшь надо мною; чшо мнБ. поз= 
волено было унйчшожишь  обЪщанйе 
учиненное безЬ моего сохгласмя; чмо» 
наконець я могла располагать своею» 
рукою и своимЬ серлцемь. .. ми 
пряшно было пищать шолико. лесшиное: 
заблуждене ‚.... Но-ся бЬдсшвенная 
любовь мн измбнила! МаршалЪ., мой 
дядя, кошорому родишели мои. пору- 
чили вс свои права надо мною, ош- 
крылЬ. мнБ глаза и показал шо обя- 
зашельсшво , которому непремфнно дол- 
жна я себя подвергнушь. Должносшь 
мол, честь, сродники. кБ сему меня 
принуждаюшщЬ ;. родишели мои вопиошЬ 
ко мнЬ изб вБарЬ. смерши ‚„, что. слово 
ВЗ | ахЬ. 
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ихБ есшв мое; чшо не зЪ моей волЬ 
сосшоишЬ ‘выборЬ; одним словомЬ, 
чшо ‘они  невозврашно рЬшили судьбу 
мою, и АршурЬ.... долженр полул 
чишь мою руку... -— Ишы ему овую 
ошдаешь ?’— Увы! какЬ:, какр; моту я 
избфтнуть жесшокосши моего, рока ? 
ТакЬ, Принц, шаьр, друтой полу- 
чиш) мою: руку. Но мотули я при-. 
соелинишь, кр: сему’ сердце... — ко- 
торое: не знаеш, любви, прерызаешь! 
сшремишельно, Принц: ВБроломная! пы 
хбворишь о; обЪщан1и.„.- кошорое, шебя: 
«вязываешЬ : ахб! развь› за ничшо» 
ачишаешь, шы; кляшвы нЬжносши’.. ко-. 
порой почишалЪ я себя досшойнымЬ ? 
Честь, товоришь шы, шребуешф’ сей 
жершвы ; но любовь, любовь шакая,. 
какова: есшь. моя, развЬ» ничего не’ 
звачишЬ ? Сшупай ‚ ошдай сердце’ швое 
тому’, кто: будеш, владбшь швоею ру- 
кою.... Я покажу шебБ., какЪ дол-. 
жно' любишь... 

° ВБ. че. мгновен!е ПринцЪ`, пришед- 
инй вб бЬшенсшво ‚ схврашызваешф мечь 
и направляешЬ осшре онаго вЪ свое 
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сердце. Он хошблЬ’ себя пронзишь „, 
ке смошря на усиля и вопль Аликсы. 
ТолосЬ неожидаемый поражаешр’ слухЬ 
ихр: „Посшой, посшой!... я спфшу 
возврашишь шебф’ жизнв., Принц’ пс- 
знаешЬ. Таня. — „АхЪ, любезный брашЪ! 
шы меня. ‘любишь, и желаешь, чтобы 
я жилЬ! РазвЬ не’ знаешь шы моих 
бЬлсшвй и Ужаснаго' моего сосшоя- 
я ? — Я все знаюу я знаю» чшо’Мар- 
шалр` склонилЬ’ Герцога на свою’ спто- 


рону ; чшо’ МониобанЬ’ шоржесшвуеш” =. 


но’ Коннешабль, швой дядя, шебж 
ищешь: ОнБ’ имблЬ` долгой разговор 
сЬ Герцогомб, и безЬ’ сомнЬьйя шьг 
имблЬ вр немЬ’ не малое’. учаспие. ^— 
Дражайшай ‘брашф`,. возможно ли ? я по- 
лучу Аликсу! А шы’, государыня ... 
шы плачешь обожаемая повелишельница! 
моего. сердпа! ахЬ!: проспти , прости „, 
есшьли я казался шебЪ сомиБвающим- 
ся’о швоей любви. — МиБ’ли ‚ ПринцЬ „ 
ошвЬшсшвуешЬ` дЬвица ДинанЬ’, Лол-- 
Жно’ обвиняшь шебя вЬ` жесшокосши ?. 2 
Сптупай ,. проси вспомощесшвованя у“ 
Фрафа: Ришемонша у. пусшь, примет’ 
33 В Д. они» 
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онф. наср вЪ. свое покровишельстшво’ 
иусшь склонишЬ Терцога, утоворитш{» 
моето. дядю, и шы увидишь, умбешь 
ли любишь Аликса. „, 

Танги провождаеп. Принца кр» 
Боннетабляю; Сей ‘любовникЬ, приве- 
денный вр ошчаяне, перешелЬ нЪко- 
шорымр: образом ошр. смерши  вЬ 
жизнь. Онр. засшавлялЬ непресшанно, 
повторять, чшо жребий его. перемЬ- 
няешся, чшо обстояшельсшва начина- 
юп[, ему благопраяшсшвоващь. Они 
приходяшЬ кр Ррафу Ришемоншу, ко- 
порой едва, шолько увидблЬ своего пле- 
манника ‚, бросается кЪ нему и береп 
его вр взои обБяпия. -- „Герцог все 
мнр: разсказалЪ. МнЬ весьма прляшно, 
что Танги пришел с. шобою $ пусшь 
будет он. учасшникомр нашего. раз» 
товора. — Ириниф, я шебл люблю, ше- 
6Ь эшо не безризвЬсикно $ шы можешь 
ожидашь ош дяди своего всбхр зна 
ков> торячносши. Но любовь. с1я не 
можеш бышь слЬпою. Опышной воинЬ 
можешр швердоспию своею побЬдишь 
юное сердце, предающееся. непозвон 

лен- 
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лениммЪ, слабосшямь. Повбрь мн, я 
любилЬ, и УзналЬ ,.чшо любовь мож- 
но побЬдимь, шакр-какЬ и друз1я ‘сптра- 
сши. Бакой есшь  предмешЬ шроей 
любви, шобою. овладфвшей, которую 
шы не сшараешься погасить ? лемян- 
ница Маршала Брешаньскаго , обфщан- 
ная ея родишелями и самим Марша- 
ломЬ одному знашному человьку ‚ ко- 
шорой смошришф на. нее нЬкошорымЬ 
образом. какр на свою супруту;, за- 
хочешь ли шы разорвашь шошф союзЬ, 
кошорой почши. уже закмюченЬ ? Гово- 
ряшр., что брак сей основываешся на 
поржесшвенномЬ оббщанйи;. а пты, брал 
повелителя Брешали, ть, которой 
самф нЬкогда можешь  царставовать,, 
возпрошивишся сему священному обя- 
зашельсшву |. ножелаешь ли. шы явным 
вБроломствомь досшашь вЬ обЬяпия 
свои Аликсу$ — Любезный дядя! преры- 
ваешр Принць: почшене принуждало 
меня слушашь шебя до сихб порр. 
Такр-то умбли шебя предупредить! 
‚ Я не стану повторять шебЬ шото, чшо 
_долженсшвовало бы оправдашь меня вЬ 
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мысляхЬ моего браша. Родители Алик- 
сы разполагали своею. дочерью безЬ` 
ея согласёя. Давно е мы другЬ дру- 
та любим: любовь моя должна бышь 
увьнчана бракомЬ. Как1я ложныя пра- 
ва имбешр АршурЬ’ на с1е шребоване? 
Родишели Аликсы уже во гробЬ; 
она свободна ош сего рода рабситва, 
кошорое пресшупаешЬ  траницы  по- 
корносши.  МаршалЬ Брешанъск1й ос- 
таешся шолько одинЬ„ кошорой по’. 
тиранскому своему упорсшву желаеп И» ' 
причинить мнБ и своей племянницЬ 
врчное нещаспие. Я никогда не намЬ- 
рен повиновашься шфмЬ хошЬн1ямьЬ „ 
которыхЬ ПринцЬ’ Брешаньскй не дол- 
женЬ знать. Любезный дядя! я ска- 
жу одно шолько’ слово, или Аликса 
моя супруга, и я не буду кромБ ел 
имбшь другой, или.... дражайшй 
дядя, пусшь. не обременяющЬ` чувсшви- 
тельносши, тошовой воспламенищься. .... 
Я не буду ошвЬчашь за мои неисшов- 
‘ства. Любовь... какова’ моя... Го- 
сударь . ...любезный дядя, я обЪем- 
лю швои колЬна, и орошаю ихЬ’ моими: 

| сле- 
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‘слезами. — Слезами’, ПринцЬ ! — ОнБ 
изображающф чрезвычайносшь моей пюо- 
ски и безмЬрную сшрасшь, которую 
нобЬлишь. я не вЪ силахЬ. .. Ах! 
сшрашишесь ‚ чшобы с1и слезы не бы- 
ли отмщены у он меня унижаютЬ, я 
в шомЬ признаюсь... но я не почи- 
таю себя досшойнымр укоризнЬ. Я 
люблю ‚ я обожаю Аликсу; одно во- 
ображене, чшо она не будеш моею, 
приводишЬ: меня вЪ’ ошчаян!е; Браш 
мой и шы, вы - согласишесь.. вы 
доставише: ее вЬ мои обЪяпия!.., ВЬ 
прошивномЬ' случа. я призову `на по- 
мощь Короля Англинскаго. ... — Принцр! 
кр сему самому Воролю’ я шебя посы- 
лаю ; я просил’ о семь ‘Терцога, и 
утоворилЬ` его. поручишь шебЬ посоль- 
сшво, не:меньше' важвое, какЬ и знаме- 
нишое: Я обязался’ ошвЬчашь за ше- 
бя. МонархЬ` Англинской шебя любипф; 
воспитанЪ: будучи при' его ДворБ, шы 
скоро: сыщешь. средсшва; иробрЬсши ето 
кЬ себЬ уважен!е, и довбренность. ДЪ- 
ло сосшоишЬ` вЬ шомЬ`, чшобы досша- 
вишь мирь  враждою изнуреннымЬ. 

_ двумЬ. 
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лвумЬ народам, кошорыяЬ продолжн- 
шельная война вр крайнее почши при- 
вела  разореше. Никакое посольсшво 
не можеш. бышь величесшвеннЬе сего., 
и шебЬ-шо. ввБряешся судьба двух 
первЬйшихЬ. вр ЕвропБ народозЬ ; теб, 
кошорой ропщешь на своего брата ‚ на 
- меня, на Брешань; шебЬ, которато 
жесшокая любовь возбуждаешр ; шебЬ, 
кошорой вр спо самую минуту гро- 
зишь мнЬ упопребишь насильсшвенныя 
средсшва. к. своему ошмщен1ю. ..... 
Подумай, сколько я шебя почишаю. 
АхЬ., Государь! вскричалЬ Принць., 
бросившись вр. обфяпця своего дяди и 
проливая. слезы ош удивлешя:  шы 
меня знаешь. ‘Такр, я попоцусь заслу- 
жишь се безпримЬрное швое звелико- 
душе ; и слезы показываюшЪ шебЪ,, 
сколь шротаешр. меня сей великодуш- 
ной посшупокЬ. Такр, я оправдало сей 
выборЬ. Прибывр. во Англшо ‚„, я упо- 
шреблю всевозможныя средсшва., дабы 
изшортнушь оруж1е изр рук двухЬ 
союзныхр нам народовь, дабы. дока- 
зашь вамБ..; чо Принц Бретаньскай, 

- обла- 
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‘Обладаемый любов, не сроденб к 


подлымЬр поступкамЬ. Ты имфешь при- 
чину , Государь, думашь, чпго я никот- 
ла не соглашусь пожершвовать славою 
и чеспию сей жесшокой сшрасши; я 
спьшу окончашь возложенное на ‘меня 
дало, и исполнивь мою должность, по- 
требую я за шо награды. Знай, я ше- 
6Ъ в шомЬ клянусьх чшо нЬшЬ для 
менл другой мзды , кромЬ Аликсы. — 


_ Посшой, ПринцЬ, не думай, чшобы я 


локупалЬ вБрносшь ливою ‚ лаская 1иво- 
ей надеждЬ; я уже шебЪ сказалЬ, я 
столько шебя почишаю, чшо не опа- 
саюсь швоего тибва, и первый тошовЪ 
ему подвергнушься. НЬшЬ, я не хочу 
тебя обманывашь; я скажу еще ‘боль- 
‘ше: знай, чшо естьли бы брашф швой 
был столько слабр, чшобы преклб- 
нился на швой желаня, шо ябы самЬ 
вооружился прошиву оныхр. ‘Ты ви- 
дишь, чшо я товорю шебЬ с чисшо- 
сердечемЬ .. кошорато шы’, валБюсь, 
не упошребишь во зло. НослЬ сего нри- 
‘знан!я, ступай. .. Все, что могу я ше- 
©Ь оббщашь, и чшо честь дозволяеп 
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инь обфщапть, шебБ, для звозбуждешя. 


- шебя кЪ преодолЬнйо сей пагубной 
страсти , сосшоишр вр шомЬ, чшо я 
`° ‘угтоворю Терцога ошложишь бракЪ Алик- 
сы доливоего зозвращен1я. ...р— Вакр, 
Тосударь .. — Я не намБренЬ больше 
сь шобою товоришь, и ожидаю  шебя 
У швоего браша; не умедли шуда 
пришии.,, 

ЧринцЬ ‘остается одинб сЬ 'Тавт!- 
емЪ. — Вошф все, чего могу я надфяшщь- 
ся; и думаюшЬ ‚ чшо я перембню серд- 
це мое, чшо сС1я любовь... Я возвра- 
зцусь больше сшрасшнымЬ ‘и швердо 
рЬшившись жершвовашь для нее всемр. 
‚ НБшь, АршурЬ, вБшЬ! шы не будешь 
лнастливымр смершнымЬ. .. При семь 
воображен1и возбуждаешся вся ярость 
моя, и... чшо скажешь шы о Конне- 
шаблЬ ? Какая непреклонная, пена- 
зисшная и досшойная в шо же самое 
время. почшев!я  моето добродЬшель! 
СЬ какимЬ намБрешемЬ ошправляешЬ 
онБ меня кЬ Генриху, и какЬ умЪфешЬ 
он меня к себф привлечь! ТакЬ, 
безь сомнбыя, я тошовр предаться 

всрыЬ 
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всЪмЪ беззаконямЬ, есшьли бы сшрасть 
‘моя шого потребовала ; но. подлосши. .. 
"Ганги, я не обману надежды моего 
дяди; я окажу услугу мою Франши ы 
моему ошезчесшву, чесши, и возвращусь 
вь си мЬсша. Тогда, презирая всБ 
‘обязашельсшва ‚ естьли ‘дерзнушр за- 
ключишь . сей жестокой. союз, я ме 
сшану слушать ничего, кромБ правед- 


но раздраженной любви. ... Но можеш 
бышь время, время садБлаешр. какую 
нибудь ‚ перемфну. . . `Почшо ошчая- 


вашься в моем щаспйи? Часшо слу- 
чаешся, ‘чшо нечаянное благополуч1е. 
послЬдуешЬ за долговременвымр неща- 
спиемЬ. Естьли МаршалЬ ДиванЪ скло- 
нишся на мои желан1я , по браш мой 
конечно не сшанешь прошивоборство- 
вашь тому, чшо можеш усшроишть 
мое блаженсшво , и сам ГрафЬ Рише- 
моншр ... Танги, дражайний Танти, 
единый друг. показываюний мнЬ чув- 
сшвишельносшь! позволь, да ушЬБши- 
шельная надежда’ подкрЬпишЬ дни пю- 
©кою снЬдаемые, Учасшь моя смягчиш- 
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ся: АршурЬ .. АршурЬ не ‘сочешался 
ее браком сЬ Аликсою.., 

ГерцогЬ, равно как и Совфшр ето, 
не хошфлЬ согласиться на сей выборь. 
Они предсшавляли ЁКоннешаблю , чшо 
поручить Нринцу шоль важное дЬло, 
есшь не чшо иное, какЪ вложишь мечь 
вр руки бЬшенато, и, можеш бышь, 
подвергашь  опасносши благоденсшие 
Брешани. Они ни ‘мало не сомнЪва- 
лись, чшобы Принц не сшаль  про- 
сишь Короля Англинскато о подкрБиле- 
ни его шребовай и о вспомощество- 
ваши дЬйсшвямр его тнЬва. ТенрихЬ, 
товорили они, не ошвергнешр его прозъ- 
бы; самая польза ето тосударсшва 
соединена СБ побудишельными причи- 
нами частной выгоды. — Вакр мало знае- 
ше вы людей! прерывает РишемоншЬ:: 
ничпо сшолько ‘не ласкает человьче- 
скому честолюбио, какЪ благородная 
повбренносшь: . ова необходимо вну- 
шаеп> почшен!е к самому себБ; ‘но 
всякЬ себя почишаюпий, всембрно ‘бу- 
дешр опасашься , чшобЬ не впасть зЬ 

| по- 
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постыдныя. пресшуплешая. `ИзмБна: есть, 
послЬдняя сшепень подлосши. Племян-. 
никр мой хошя и рожденЬ вспыльчи-— 
вым’ и кЬ тибву стремишельнымь, но’ 
он никогда не нарушишб законов» 
чесшносши. Я. еще больше возвысил6’ 
АУ: 650... показавЬ ему, чшо я. не: 
опасаюсь, чшобр он упошребилЬ. во’ 
зло порученную ему должность. Лю- 
бимЬ будучи Англинскимр. МонархомЪ» 
Принц Брешаньской. больше буден» 
имбшь надЬ ним. власши, нежели кшо: 
либо. друтой. ... Я ошвьчаю. за. ус-, 
пбхЬ. Ошкровенносшь просшаго воина 
бываешЬ/ надежнЬйшимЬ  средсшвомЪ, 
нежели вс® хишросши полишики.. 
ФранцискЪ. подшверждалБ своему 
брашу оббщане их дяди, чшо. брак» 
Аликсы сЬ МонтобаномЪ. будеш] ошсеро-- | 
ченЬ. СверьхЬ шото Принцу поручено бы. 
ло исходатайстшвовать у. Короля Англин-- 
скаго возстановлеще трафсшва Ришег 
моншокаго, предмет, долгое время 
занимавший мысли. Государей Брешань-- 
вкихр.; но сшаран!я о семБ упопреб-- 
Е ляемыя! 
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ляемыя до’сето` самаго: времени осша- 
вались безЪ. успБха:. 

Аюбовь, ничего, не’ потеряла; из 
своихб» прав. ПринцЬ велЬлЬ. дЬлашь. 
лтрутопювлен1я: кЬ: своему” ошЬЬзду: Но 
могВ ли онр оставишь. Брешань „, не’ Уви- 
дБвшись СБ, дБвицею Динан ? ОнЬ. все 
гошовЬ. былЬ. предпринять ‚. чшобы  мо-. 
жно; ему было. хошя!: одну минушу” по- 
товоришь, с’ нею; должно, было. пре- 
одолфшть. шысячу’ препяшсшв!й, и’ усы- 
пишь` бдЬнае: стражей, преданныхЬ Мар- 
шалу: приказы: строе были: отданы. 
Аликса: вб» нЬсколькихЬ! миляхЬ) ошЪ 
Двора» заключена! будучи; какр’ пл®н- 
ница: вБ, нЬкопюромЬ, замкБ, имфла. 
полную: свободу” воздыхашь, наединь, 
Она: с шрепешомЪ: ожидала; шой. ужа- 
сной минушы’, копюрая’ долженсшво-- 
зала: возложишь, на; нее. несносное: ей 
бремя: Она пробЪгала: безмЬрнахо. про-- 
оштранситва! садЬ»,. весьма способной кЬ; 
шому’, чобы. пишашь, мрачну1о` задум-. 
зивосшы ,. сопровождающую» всегда: зло-- 
получную) ллобовь.. Не’ примБзая' окру-- 
жающихр› ед. предмешовЬ, направляла: 

> она. 
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она ослабфвиыя сшопы’ свои кБ уеди-- 
ненной рощиць ‚ вБ’ которую. сЬ шруд- 
носпию’ могли проницашь’ лучи' солнеч- 
ные: Роща’ ся раздблена: была: клю- 
чемЪ’ кипящей воды, ошкуда’ происше- 
калЬ’ ручеекб’ и журчанемЬ’ сво- 
им’ ‘впечашльЬвалЬ? задумчивосшь; Вр 
нфкоторомЬ: разсшоян1и! ош сего’ ручья: 
находилась дерновая’ ‘лавка’; сюда’- шо’ 
приходила Аликса’ давашь себЬ` нЪко- 
шорымф’ образомЬ’ ошчеш’ вр’ шьхЬ» 
различныхр’ чувсшвован1яхр`.. кошорыя' 
ее: обременяли.. Душа! ея’, шоскою’ из- 
нуренная , ‘казалесь’” послЬдовала) скло- 
нено`- сего источника. Нещасшиые, а: 
особливо’ любовники‘, чувсшвующЬ’ нь 
копорую` пряшносшь. мучишь. себя 
чпоскою*® и пишашься’ своими! слезами ;;` 
они' прибЬгаюшщЬ’. ко’ всему’, что’ шоль-- 
ко' можешь» усутубишь их печаль: Для: 
нихр-шо’ природа: устроила’. сли: уеди- 
ненныя’ рощи’, си’ тусшыя шЬни.,. сти! 
пещеры, си. пошоки’, всБ’ с1и' дик я! 
мЬсша:, безгласныя! для’ щасшливцевЬ,, 
но. сшоль’ выразительно’ бесфдующая: с 
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душами, коихр чувсшвишельносшь нод- 
вержена испышаваю! злаго рока. 
ДБвица» Динан держала зЪ ру- 
кахЬ/ свогхЬ" письмо Принцово. Она 
чишала’ схо не’ однокрашно , и’ орошая 
своими слезами, бесфдовала ве? ним», 
‘какр. будию бы оное могло. разумфшь ее 
и ей ошвЬчашь. „ББЬдсшвенное писан!е! 
товорила она: для чего не могу я ше- 
бя осмавишьь Удалишь шебя. ош мо- 
его, сердца,, вЪ. копюромЬ ты сосшаз- 
ляешь ‘неизчериаемой источникЬ сих 
мучений ‚ кои. совсем шфыр мнь пр:- 
яшны? Увы! кЬ, чему служишЬ мнБ с}я 
любовь. ,. коея имени скоро ‚. не ‘буду- 
чи виновною, немогу’ л. произносить? .... 
Я. виновна -- развь сей чисшЬйний план 
мень для шото возжень, чшобы. за не- 
то обвиняшь? Есшьли это, пресшупле- 
не, о Небо! шо я уже: довольно за 
‘него. наказана! Еще есшьли бы. я стпран 
дала одна, но НринцЬ прешерифваел 
жеснюк1я мученя ... Единсшвенный. 
предмешЬ , занимаюций всю мою ду- 
шу’, ахб!, какЬ шы. мало знаешь зло» 
30- 
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получную Аликсу! Мог ли шы ду- 
машь хошя одну минуту , чшо мое 
‘сердце ... шы обладаешь имЪ. совер- 
шенно, и будешь владычесшвовалть 
над ним, я довольно с1е чувсшвую. , 
до послЬдняхо издыханёя моего! Я скан 
жу Че Маршалу, Моншобану, Терцо- 
ту, землБ, небу: всб узнаюшр., что я 
чувсшвую к шебЬ сшоль сильную и 
мучишельную сшрасшь, чшо не сша= 
раясь. преодольшь ее, я бы желала...; 
есшьли можно воспламенить оную. еще 
болЬе. НЬшЬ, АршурЬ ... жеспшокой! 
никакр не произнесу я сей бЬдсшвен- 
ной. присяги. Я буду клясшься, шакЪ», 
буду клясшься, чшо не сшану любишь 
другаго, кромЬ Принца, и...я умру ош 
своей любви. — Ты,будешь жишь, чшобы - 
мотЬ я обожашь шебя; вбчно. Стокрашно 
сошовр: я умерешь для шебя, обожаемая 
Аликса ; но я не вЪ силахр вознаградить 
тебя ни мало за шЬ сшраданйя, кото- 
рыя, не смошря на шо, чшо я чув- 
сшвую., сосшавляюшр пряшносшь моея 
жизни, „у. 


ГЗ ° Алик- 


Аликса приигла’ От сего вЪ страхВу 
но сшрахЬ сей скоро’ изчезЬ: она: по- 
знаешр‚ она видишЬ’ у’ ногЬ’ своихЬ: 
Брешанъскато Принца’, которой схва- 
шивр ея руку ; покрывал оную. сво- 
ими попрлуями’! И слезами: — „шо 
шы, ПринцЬ!... шы меня слышал? —. 
Развь прошивно шебЬ: шо ‚. что: учини-- 
ла шы меня щасшливЬйшимЬ’ изБ смери- 
ныхЬ`? Думаешь ли! шы!, чшо’/Я не’ за- 
служиваю, любви’ досшойной. всякой’ 
жершвы ? АхЬ! пусшь умру’ я! в} спо' 
минушу;. познай, Увбрься’ обожаемая: 
Аликса: вб шомЪ` сердцЪ ‚. которое’ для’ 
шебя: пюлько? дышешр; я’ осшазляю, 
шебя`,. и` возврашивишись. сшану’умолящь. 
моего! браша’, Графа: Ришемонща: , шво» 
ето’ дядю’... я паду кБ’ их’ нотамЬ,, 
обыму‘ ихЬ' колБна;; они’ не’ возпроши-- 
вяшся!‘ моим’ прошен1ям`, моим: вздо-- 
хамЬ: .. ЛюбовникЬ> швой, ‘упошребит’ 
всБ) средсигва', чтобы’ ошврашишь. оп: 
шебя’ рок’ вамр’ трозяций. ПринцЬ: 
Брешанъск1и не’ посшыдишся’ ничего... 
есшьли: сею цфною' можно‘ ему’ сдБлашь- 
ся: швоимр’ супрутомЬ; ...- По, край- 

ней. 


Де 
ней мЬрЬ смерть моя отшсрочена: Кон- 
_ нешабль далЬ мнЬ свое: слово; бракЬ 
швой СБ ненависшнымр) соперникомЬ 
ошложенЪ: до моего’ возвращен1я, а пюг- 
да... шы никогда' не: будешь вЬ обБ- 
япияхЬ: Аршура: ОбЬщай шолько мнБ 
сохранишь. швою` вБрносшь ‚ швое’ серд- 
це; ..... —. ТебЬ. сохранить. мое: сердце, 
Принц °’ахЬ ! можешь ли. шы! опасать- 
ся, чшобы’ оно. отдано было: другому 
Могули я ошняшь одну минушу шво- 
ей жизни ° Сшупай, и будь. швердо’ 
увЬренЬ’,. чшо’ швоя: Аликса, .. #0, 
Принц’, не. умедли; возвратиться... 
® ПослБ, сего’ возобновляюш’ они. 
друтЬ другу’ шоржесшвенную` кляшву’ 
любишься: вБчно,;, не’ смошря' на’ всЬ, 
препяств!я;: ДЪФвица: ДинанБ» снимаешь» 
сЬ себя одинБ’ изБ: ея браслешовБ; спле-- 
шенный изЬ’) ея' волоср`, и’ дарит’ 
оным’ своего. любовника', котшорой при- 
нимая` ср) восхищенемр` сей подарокр`,: 
осыпаешр: его; шысячью поцблуев®`, и: 
— прижимая‘ ето. кЬ: груди: своей,. гово-. 
ришб :: „ОнЪ: вЬчно) пребудешЬ, зеразлу-: 
чень: сЪ› моимр> сердцем),, и послужиш р 
.  Пе> 
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печатью. нашего обфша. Знай, божесшвен- 
ная Аликса, чшо я Удаляюсь, будучи 


‘увБренЬ:, чшо единсшвенный предмешр 


моего обожан!я пребудешЬ мнЪ. вБрень. 
( Танги ожидалЬ. его вЬ. нЬсколькихЬ 


нагахр опипуда’ }, Возврашимся, лзобез- 


ный дру; я на верьхи щаспия: я 
любимЬ р | 
Двое любовников. принуждены бы- 
ли разлучишься. Принцбь обБщанями 
своими успблЬ склонишь на свою. сшо- 
рону одного изЬБ служишелей Марша- 
ла, кошорой шайно провелр его вр 
сад. Сей служишель  прибфжалр съ 
изврспиемЬ , чшо Г. ДинанЬ прЁфхаль. 
Принць неукоснишельно удаляешся,, 
сопровождаемЪ. будучи ТанцемЪ. На се- 
то друга возлагает. он попечене., 
Увбломляшь его обо всем пюмЬ., чшо 
ошносишься будешр до ето любезной; 
онь напоминаешЪ. ему о. семь. и вЬ шу 
минушу , когда они обЪемлюшьЬ друтЬ 
друта. при послЬднемЬ прощанйи. 
Ошсрочка брака поражает рав- 
нымЬ удивлешемЬ Аршура и Маршала 
Динана Они ср поспфиносимю при 
ходят 
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ходя во дРорецЬ и явнымЬ образом 
приносяш жалобы свои Монарху, гово- 
ря» чию, медлеше с1е нарушаешЬЪ зако- 
иы и правосуме, „Ибо он самЬ; дал 
свое. согладе. Герцог ошвЬшсввуеш В 
им, что он охошно соглашаешся 
объясниться ср нами, хошя Тосударь 
и. не, должен бы давать ошчеша под- 
ланнымЬ вр своих. постункахЬ. „Пуше- 
шеспиие моего, браша, говоришф онЬ, 
продолжишся не долго, а во все се 
время мы посшараемся чрезЬ письма. 
привесши его кр должному послуша- 
ню, и истребить вЪ нем сшрасть ; 
но какр скоро возврашишся онр изЬ 
Англми ‚ шо справедливоспть вступить 
во всБ свои права, и я сам не умед- 
лю совершишь бракЬ сей. — Государь! 
прерывает  сшремительно Маршаль : 
когда нужна была шебБ моя услуга, 
шо я не знал ничего , кромБ своей 
должносши ; я осшавилЬь все, чшобы 
илиши на сражеше, а шы товоришь обв 
оспгрочкЬ, которая, я смБло скажу 

касаешся до швоей чесши. Монархия, 
подобно подданным, имфюшЬ законы 
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ихр связываюние. Си обязашёльситва ,” 
Тосударь, не менбе священны , какЬ и 
шф, коимЬб мы подвержены; ничию не 
„можеш. освободить шебя отр даннаго 
обЪщаня: мы оба шребуемЬ исполне- 

ная онаго. г 
| Однако, ‘не смоптря на с1е, Терцогь. 
успокоил м. Динана. ОнЬ товорилЬ’ 
ему, чшо не шакЪ, какЪ его Государь, но’ 
какЬ друг, просишь онр его согласитшь-' 
ся на спо ошсрочку. Чшо касается до’ 
Монтобана, онр всегда пропгивился, есть- 
ди можно сказать, прошевямр’ своего 
Государя. РЬдко жесшокая любовь ‘хра- 
нишр предБлы. АршурЬ любилЬ страст- 
но, и сшремишельность его характера не 
усшупала вспыльчивосши его сопераика. 
| ПринцЬ Брешанъскай весьма мило- 
Сшивый получилЬ премЬ ош Англин- 
скаго Монарха , и предложение выслу- 
шано было благосклонно. ГенрихЬ при- 
знался, чшо Король его родишель и 
опр весьма желали мира для обоихЬ 
народовЬ вытоднаго. Сверьхф шото ска- 
залЬ ТОВ: сей Принцу, что онЬ 
мох ет увЬришь Карла о расположе- 
<1яхр, 


сышшье “75 {ть 


щяхЬ, в5 какихЬ онЬ зЬ разсужден!и 
сего нахолишся, и прибавилЬ, чию 
ошправиш' посольсшво вБ’ Брешань сЬ 
‚ шфмЬ , чшобы. засвидфшельсшвоватшь 
Терцогу, коль великое сдБлалЬ онЬ ему 
удовольсшиые ‚ приславь ко Двору его 
таковаго посредсшвенника, каковЬ быль 
ПринцЬ ‚ котораго онб нри семь слу- 
чаь пожаловалЬ знашною пенбею. Ко- 
роль Англински УудосшоилЬ ‘его всей 
своей повбренносши, и учинилЬ по- 
чши все шо, чего онб шребовалЬ. По 
шомЬ заключив ‘перемире на 99% мБ- 
сяца ‚ помышляли о замужсшвь Марга- 
ришы Анжу ‚, дочери Рене , Короля 
Сицилмискаго, сЬ ГенрихомЬ ‚ кошорой 
посль дБйсшвишельно женился на сей 
ПринцессБ. И шакЬ больше ничего не 
осшавалось, какЬ шолько возсшановле- 
н1!е трафсшва Ришемоншскаго, кошорое 
кажешся подвержено было зашрудне- 
ч1ямр. 

Между шЬмЬ Танги не пропускалЬ 
ни одного дня, в5 кошорой бы он не 
увбдомилр Принца обЬ АликсБ. ОнЬ 
также давалр ему шочное извбспие о 
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различныхр хитшросшях® ‚ кои неприя- 
пели его упопгребляли, дабы очернишь 
его вр мысляхЬ Герцога. Но Принць, 
единсшвенно  чувсшвишельный к шо- 
му, чшо ошносилось до дЬвицы Ди- 
нанЬ, мало: занимался коварсшвамиь, 
‘употребляемыми АршуромЬ и его со- 
общниками. „„Всшьъли бы я был любимЬ, 
говорилр онЬ сам -вЬ себф, ‘предме- 
шомЬ мною обожаемымЬ ; естьли 6Ь я 
мог бышь в ея Банана. я бы пре- 
зрЬлЬ щасние, чесши ‚ все! НЫшЬ ша- 
кой ношери, копорую бы любовь не 
могла вознаградишь ; любовь ‘есшь пер- 
зое благо, исшочникЬ звеселй душев- 
ныхЬ! Таковыя - шо теселля буду вку- 
шашь я с Аликсою! вЬшЪЬ другато 
шаспия на землб; что и пресшоль, 
когда онаго не можно раздЬляшь сЬ 
предмешомЪ своея торячности ? 

Моншобан вБрно быль не лцасшли- 
вБе своего соперника; ибо онр подо- 
зрЬвалЬ, чшо ПринцЪ былЪЬ ему пред- 
почишаемЪ. Однако надЪясь на согла- 
се Маршала ‚ предстаешЬ онф кЬ дф- 
вин Динан, которая оно сего при- 
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ходишЬ вЬ замбщашельство. = „Смяше- 
не с1е, государыня ‚, кошорое силишся- 
шы скрышь, не предзнаменуешЬ ли’ 
моего нещаспия ? Никакое бЬдсшае для 
‘меня сшолько не сшрашно ‚ какЬ шо, 
чшо я шебф противень, и я сптрашусь, 
что преданность моя шебЬ не прёяте- 
на; НринцЬ... — Престань, Госу- 
дарь, шы получишь ясное доказашель- 
сшво моей кЪЬ шебЪ довБренносши; к 
думаю, чшо шы ея доспюинЬ. ТебЬ са- 
мому признаюсь я, чшо почшеше мое 
кр шебЬ будеш непремЬнно, еспььли 
не вр моей силЬ сосшоишь любишь 
тебя. — Чшо препяшсшвуетЬ  шебЬ, 
тосударыня, платишь мнЪ сею сшра- 
спию за всЪ шЪБ чувсшвованя, какЁя 
шы вб меня вдохнула, котшорыя за- 
ставляюн!ф меня СБ ‘пюликимЬ’‘нешер- 
пфн!емЬ ожидашь союза... -- ОнБ еще 
не заключенр...— МаршалЬ... я шебЪ 
уже сказала, что хочу имбть к шебЪ 
почшеше, и на семь основан!я намфрена 
я ошкрышь предь пюбою мою душу. 
Ты товоришь мнЬ о любви, но друтой 
смершной прежде шебя возжегь оную 
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вЬ моемь сердцЬ, и я шщешно сили- 
лась скрывашь. сей пламень Не зная 
ни малЬйшато пришворсшва, а болБе 
всего опасаясь шебя обманушь, осмЬ- 
ливаюсь я сама учинишь тебЬ с1е при- 
знане.;. Принц Бретаньски .. — 
Ты ваименовала виновника всфхЬ мо- 
ихр мучешй; и шакЬ подозрЬн!я мои 
справедливы! я не моту сомнЬвашься... 
Ты забываешь, товударыня, чшо я 
имбю тшоржесшвенное обфщан!е швоихЬ 
родишелей , согласе Маршала швоего 
дяди, изволене Монарха, чшо шы дол- 
жна дашь свое, чшо шы принадле- 
жишь мнЬ, чшо Небо уже обЪявило 
шебя моею супрутою..— Небо, Госу- 
дарь! оно - шо и злагаешр вЬ насЬ 
склонносши , но я не чувсшвую кБ ше- 
66 никакой ...-— Окончай, тгосуда- 
рыня’, окончай; скажи, чшо шы всею 
душею меня ненавидишь, чшо я в 
тлазахь швоихЬ кажусь тнуснЬйшимЬ 
изЬ всбхЬ смершныхЬ, чшо шы взи- 
раешь на меня какЬ на врага, как 
на мучишеля ... ТакЬ подлинно, я 
буду, буду симЬ шираномр ‚ симЬ вар- 
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варомЬ , кошорымЬ шы гнушаешся , и 
пошщусь ошмсшишь с1о ненависть, 
которой столь мало я досшоинр. Я не 
стану больше товоришь шебЬ , нбшь , 
не сману товоришь о. моей любви, а 
представлю глазам швоимЪ одно ПОЛЬ 
ко мое мщене, яросшное изсшупление. .. 
которому предаю я вс мои чувсшва. 
МаршалЬ ‚, Герцог шо. повелЬваюп ; 
жребй швой. опредфленЪ. _Я не могу 
заставить себя любить... шы „ го- 
сударыня, будешь меня ненавидфщь.... 
Неблагодарная ! я буду веселиться 
слезами ‚ мною извлеченными; буду 
насыщаться симр шолико пряшнымЬ 
для меня зрЬлищемЬ, и сЪ сей самой 
минушы ... обожаемая Аликса„ шы 
ли засшавляешь меня говоришь сим 
языком? НЬшЬ, вбшБ, не думай, 
чиобы чувсшвованая мои были. сшоль 
жесшоки ; никогда не приближались 
они кЬ моему сердцу, и никогда не 


приближашся ; изб единыхЬ усшЬ из- 


шорглись си выражевя ‚ вр кошорыхЬ 
луша ни малЬйшаго нё имфешЬ уча- 
сиия, — Безлолезно, Государь, повшо- 
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рять теб; дБвица Динанр не'еЪ шЬмЬ 
‘рождена, чшобЪ пишашь сшрасшь швою 
ложною надеждою. Обременяй_ ‚меня 
‘упреками, но не будешь имфшь ' при- 
чины укоряшь вЬ лукавствЬ и измьн5. 
ПодкрЬпи себя согласемЬ моего’ дяди 
и всей моей фамими, присоедини 9) 
тому верховную власшь , разполатай 
иирански моею рукою: я прошивоно- 
ставлю шебЪ однЬ слезы ; но мое серд- 
це, се сердце, кошорое хочешь шы 
‘шерзашь, звЪ которое звнесешь пы 
смершь , не можеш бышь, даи не бу- 
_ дешр ‘никогда швоимЬ. Друтой, "ПриндЬ 
Брешаньскй будешь. вр немр владыгн- 
сшвовашь один ‘до самой шой мину- 
шьы , копоюрая освободишб ‘меня ошЬ 
моихЬ мучешй ... Посл сего при- 
знамя, влеки меня кр Олшарю. — 
ТакЬ , -я повлеку шебя кЪ оному какЬ 
жершву, назначенную гправедному мо- 
ему тибву. ‘ТакБ ... я разшерзаю се 
сердце, которое не могло меня лобищь, 
которымЬ владбеиЬ соперникЬ! Пусть 
придешь онВ похиишашь у меня добро, 
мнб принадлежащее; пусшь дерзнешь 
Е онЬ 
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внь изторгнуть шебя изЬ моихЪЬ обЪяпий. 
Я умфБю сразишься ! не пошажу крови 
моихЬ Государей ‚ пролью оную ручь- 
ями, омоюсь вр ней... шы сама .. 
я провжу себя шысячью ударовЬ на 
издыхаюшемр швоемЬ шЬлБ. Ты одна, 
шы будешь причиною всфхЬ сихЬ ужа- 
совр. ... Я предаюсь мщещю сЬ ша- 
кою же сшремишельноспию, какЬ и 
любви. ‚. | 
Угрозы Артура не осшались безь 
АБИСсшия ; духЬ коварсшва возбудился 
-вр нем ср большею «це ’ силою, и 
при помощи своихЬ сообщников Ар- 
шурЬ вооружилЬ прошиву Принца. само- 
люме ето браша. Ся сшрасшь вла- 
АБешр всЬми людьми можешь бышь 
сильнбе всбхЬ прочихЬ. Она, приве- 
лена будучи в дЬйсшво вЬ душь Мо- 
нарха, бывает. дБисшвишельнЬйщимЬ 
средсшвомЬ кЬ произведен1ю неслыхан- 
ныхЬ  крайносшей Злоумышленники 
Увбрили Франциска, чшо брашЪ его 
имолЬ вЬ разсуждени его изыБнниче- 
ск1я намбрешя, и чшо онЪБ ожидаешь 
шолько удобнаго случая кЬ произведе- 
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‘впо ‚бунта. Не забыли шакже при- 
помнишь ему дружбы его съ КоролемЬ 
Англинскимь, котшораго описали они какр 
‘непрАяшеля, сшремящагося напасть на 
Брешань при первомр знак Принца. | 
Однимр словомЬ, подлые придворные 
успфли сшолько в? своем намБрен!и, 
что заглушили тласЬ природы и ра- 
зорвали весь ея союзБ. ‹ 


ГенрихЬ осыпал Принца Бретань- 
скато всфми доказашельсшвами нЬж- 
вЪйшато дружесшва; можешь бышь, 
чо побуждали его кЬ сему нЪ5кошо- 
рыя полишическЯ причины.  Совбшр 
АнглинсюЙ весьма желалЬ’, чшобы 
(ФранцискЬ именованЬ . былЪ ихЬ Ваза- 
ломЪ вр шракшал!6, кошорой намбревались 
заключить ср Карломь УТ. Но какЬ 
бы шо ни было, Англинсюй МонархЬ 
не щадилЬ забав и увеселенйй, чтобы 
удержашь своего тосшя при Дворь. 
Сей не можешр скрышь ош Монарха 
юго’ смяшен1я, которое он Ао шото 
времени шаилЬ. Однажды ГенрихЬ за- 
сшалЬ его сЪ письмомЬ во трукахЬ и 
про- 
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проливающаго слезы, кошорыя сшарал- 
ся он скрышь. — „Чшо рэшо у шебя, 
ПринцЬ-? какя вбсши шы получилЬ ? 
Ты знаешь, члю я шебЬ дру, и се 
самое назван1е дозволяешр мнь льсшишь- 
сл, что шы ничего ош меня не скроешь. 
Польза швоя мнЬ весьма дорога... — 
"Такр, Государь, шы видишь мои сле- 
зы ‚ шы видишь Принца Брешаньскахо, 
погруженнато в5 жесшочайшей шюоскф.,, 
ОпЬ разсказываешф Королю начало, 
послЬдсшвя своея любви, и препоны 
ей прошивополагаемыя. По шомЪ обр- 
являешф ему, чию АршурЬ и ето сэ- 
общники всячески стараюшся уско- 
ришь бракф, котшорой не прежде со- 
вершишься должен, какЬ по его воз- 
вращен1и.  СверьхЬ шого писали кЬ 
нему, чшо Герцог тошовЬ былЬ скло- 
нишься на ихЬ неошсшупныя проше- 
ня, не смыошря на Графа Ришемонша, 
кошорой держалЬ сшорону ошсушсшву- 
ющаго своего племянника, и которой 
желалЬ, чтобы сдержали данное ему 
слово. ‚ Между шЬмЬ дядя сей еже- 
дневно к> нему писаль и убЬждалЬ 
его погасить сшрасшь, кошорая еще 
боль- 
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больше вЬ немЪ усиливалась. „Вошь, 
продолжаешр° ПринцЬ ‚ как смБюшся 
священиЬйшимЬ кляшвамЬ и моему 
легкомыслию!... Я шебя оставляю, и 
спьшу воспрошивишься сему соедине- 
нпо ‚ кошорое ‘никогла не совершишся. 
ДоколЬ будешЬ у меня капля крови, 
_я упошреблю ее кЬ моему ошмщен!ю. 
Я не познаю больше ничего, кромБ мо- 
его ошчаяя; ничшо удержать меня 
не сильно .:.: — Послушай, ПринцЬ, пре- 
рызаен ТенрихЬ, я не хочу проши- 
вишься сему гнЬву, которой есть весь- 
ма справедлив. ВмЬсшо шого, чшобЬ 
тебя хулишь, я хочу `оказашь шебЬ 
иою услугу. КакЬ! шы имБешь у се-. 
бя друтомЬ сильнаго Моварха, и не 
захочешь приняшь ош него вспомоще- 
сшвованя? У шебя ошнимаюшр то, 
на что имбешь шы право! Аликса са- 
ма желаешЬ восишь на себБЬ имя шво- 
ей супруги, а другой союзБ ее ожи- 
даешь! НЬшЬ шакого обязательства, 
кошораго бы шы не должен разшор- 
тнушь. Говори; мои сокровища, мои 
войска, вся Англмя тошова кЬ швоимЪ 
услугам; ступай вб Бретань, и не- 
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укоснитиельно ‘шребуй себБ» Аликсу во- 
оруженною рукою. Такр посшупаюш 
люди, каковы мы.; бой и кровопролищ- 
ныя сражен!я должны  ознаменовашь 
наше мщене. о Нас не оскорбляюшр 
безЬ. наказаная. — Чувсшвую, Государь, 
сей благородный жарь, сЪ которым мы 
Удосшоиваешь сшоль' живо всту- 
пишься” в дла мои. Без ‘сомнБ- 
ня, я люблю, я богошворю .Алик- 
су, и. я буду обладлашь ею, или 
мой сопернико, и всЪ дерзновен!ю ето 
вспомощесшвуюние падушо со мною 
вмфешь, пронзены будучи  шысячью 
‚ УдаровЬ. Я клянусь вр шомЬр вБ швоемЬ 
присушсшии ‚ ‘предЬ лицемр неба и. 
земли. Но, Государь, забуду ли я шо 
знаменитое посольсиво ‚  котораго’ ме- 
ня удостоили? Я, МинисшрЬ, должен- 
стшвуюний пешись о исходашайстшвова- 
ни мира, я, котшораго Графь Рише- 
моншр довольно почелр швердымрВ, ччто- 
бы вознесшись превыше человЬчеешва, 
я внесу войну зБ Брешань! БрашЬ 
увидишб меня предводишельсшвующаго 
сшрашными иноплеменниками , опусио- 
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волезнымЬ Государю и своему отшече- 
сшву. Наносльдокь онб  досшитаешЬ 
эпохи благополучия, кошораго .. ничто 
хоресиию бБдБ! отравить ‘не можешь. 
ВошЬ как1я прашныя мысли ласкали 
воображен1ю Принца , ‚и. прельщали 
мысленные его взоры. |, 

ОнЬ’ приближался уже кЬ „Нанше- 
су в. провожан!и своихр дворян», какЬ 
увидЬль вЬ ирсколькихЬ. .миляхЬ ошЬ 
сего торода вблизи одното „замка шол- 
пу народа. НапослБдокь видишЪ онЬ 
великолЬиное шесшые, и усмашриваешЬ 
юную особу ‚, погруженную вБ слезахЬ 
и окруженную многими женщинами, 
кошорыя поддерживали ее своими ру- 
ками. ОнЬ лтриближаешся и познаешЬ .... 
возлюбленную свою Аликсу, которую 
МоншобанЬ велЬ кЪ Олшарю сБ согла- 
‘ся ея фамими и Франциска, которой 
< усшунилЬь. неошсшупнымр  шребован1- 
ямр своих любимцевр. Не возможно 
описашь сего зрьлища. ПриниЪ, сопрозво- 
ждаемый своими служишелями, бро- 
саешся кБ дЬвиць ДинанЪ, испускаешЬ 
ужасный крикЬ, видишр ее пришед- 
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‘шую вЬ обморокЬ, и изпоргаешЬ изЬ 
РУЕЬ ея женщинр, вручает ее двумЬ 
КавалерамЬ, на вБрносшь кошорыхЬ 
онь мог положишься, и повелЬваешь, 
чтоб она ошдана была подЬ смошрф- 
не одной изб ея родсшвенницЬ ,. жив- 
шей не подалеку ош мЬсша, на копю- 
ромБ происходило се дЬисшве. Уже 
еверкали орул!я. Аршурь, обБяшый 
бЬшенсшвомЬ, видя похишенную свою 
лобычу, стремится опять оную полу- 
чить в свои руки, и предводитель- 
сшвуя своими сообщниками, обращаешь 
всю ярость гнЬва своего на малочислен- 
ную свишу своего соперника. Сей кри- 
чить: „Остановись! пусшь удержат» 
удар*:. °Я один хочу сразишься за 
Аликсу, и Монпюбань есшь единый 
предмешь моего мщешя. .. Сшупай 
сюда, безразсудный! я освобождал: 
тебя ош почшен1я, какое должен 
шы имЬшь кЬ крови своего Государя! 
Знашносшь швоей породы, чрезмЬрно сть 
моей любви, вошЬ все, чшо тт еперъ 
предсшавляется тлазамб моим. Я ие 
хочу во зло употребить права мох. 
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Я люблю, Я обожаю Аликсу, и шы 
дерзаешь мнЬ ее оспоривашь! Всшупи 
шеперь зв бой ср шакимЬ  человЬ- 
комЪ, кошорой паче всего шебя прези- 
раешр; пускай один из нас оба- 
хришЬ землю спо крою. Аликса до- 
сшанешся побфдишелю. „ 

По шомЬ мгновенно изтшоргаешЬ 
мечь свой, понуждаешр Монпюбана Учи- 
нишь 10 же, и повелЬваешЬ, чшобЪ викшо 
из предстоящих не вмбшивался вЪ бой 
ихр. По шомЬ товоришЬ: „АршурЬ, не 
щади моей жизни, и будь увбренЬ, 
чо я не пощажу швоей 1, 

В» минушу началось сражеше. Они 
подобны были двумЬ ракаощимЪ львам}, 
АРУГЬ друга разшерзашь  сшремлщим- 
ся. Принц получил рану; кровь его 
шекла ручьями, и предсшояиие хотшЬ- 
ли прервать сражене. Смерть! вскри- 
чалр онЪ. Я чувсшвую довольно еще силы, 
чи. 4 пронзищь трудь своего непряшеля. 
„Б5БЬшенсшво воспламеняешся сЬ обБихЬ 
сшоронЪ. Монпюбанр. певерженЬ на 
землю; онЬ ослаббБвающимЬ толосомЬ 
обрявляешЬ свою кончину; друзья его 

| под- 


# 


Е Ре 
поднимаюш5 и уносяшЬ сЪ собою , ко- 
тда между шмЬ поббдишель, сопрово-. 
ждаемый своею свишою, лешишр кЬ 
замку, в5 которой ошнесена была 
Аликса. 

| АЪвица Динан едва пришла вВ 
чувсшво ; она бросаешр свои взоры на 
Принца ‚, видишь шекущую его кровь, 
и паки лишаешся чувсшвЬ. Сам ПринцЪ, 
кошорой ло сей минушы ещце силился 
сохранишь свои силы , колеблешся и не 
подает больше никакого знака жизни. 
Аликса ошкрываешЬ глаза свои › 
и осшанавливаеш ихЬ на своемЬ лю- 
безномЪ. — „Его больше нЬш®! Я пицет- 
но буду орошашь его своими слезами! 
Я, одна я причиною смерши ето. АхЬ, 
тосударынл, моя! (обращая рЬчь свою 
кр своей родсшвенницЪ ) прими по- 
слЬдвй вздох мой; я не могу пере- 

‘жишь ето; я всего лишилась! | 
_ Она не могла перенести своей то- 
ски. Едва день сей не былЬ послБд- 
_нимЬ лнемЬ жизни Аликсы и Принца 
Бретаньскаго. НапослЬдокЬ` ПринцЬ ис- 
пускаеш глубок! вздох, возвьщаю- 
ЕЯ ий 
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‚ жай, чшо онЪ еще живр. ДЪвица Ди- 


нанЪ оживаешр вмбсшь ср ПринцомЬ, 
бросаешся кЪ нему, и, забывая можешь 
бышь шо, чемф должна своей сшыдли- 


зосши , предаешся всему восторгу сво- 


ей радосши: ибжиЬйния выражевя, 
лирогашельнЬйния увбренёя вЬ любви, 
кошорой не могли поколебатяь никак1я 
прениящстийя ‚ усерднБйшия сшаранйя, 
мичто не было забышо. ВсЬ с1и при- 
чины соединившись, возвращают жизнь 
Принцу; он ничего не ожидаешь, как 
только излбчен!я своей раны. — Божез 
сшвенная Аликса! минушы для насЬ 
дороги. Я шогда шолько буду Жишь 
исшинно , когда позволено будешЬ мнЬ 
именовашь шебя своею. супругою. Пред- 
упредимЬ оборошб бБдсшвенной для 


_ васЬ судьбины ‚ кошорая не престаешЬ 


меня тнашь Есшьли жишь мн 0с- 
шаешся шолько нЬсколько лней, шо 
по крайней мЬрЬ пусшь умру д вЬ обЪ- 
япцяхЬ. моей любезной. Пускай чиша- 
юшБ на моемр гробЬ: Зд#сь заклю- 


ченб прахб супруга Чликсы. 


Толь 
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Толь сшрасшный любовникЬ ме 
мот внимашь благоразумнымЬ  пред- 
сшавлен1ямЬ дБвицы Динанр. Тщеш- 
но представляла она ему пагубныя 
слЬдсшвя сего скоропосшижнато брака, 
заключеннаго безЬ соизволен1я верхов- 
ной власщи. ПринцЬ не внималЬ ни- 
чему ; кромЬ жесшокосши своей ллобви. 
ОнЬ призывает нЬкоторыхЬ изЪ сво- 
ихЬ дворянЬ , и приказываешь имЬ 
бышь свидБшелями. Один изЬ при- 
АворныхЬ его священников благосло- 
вилЬ бракр сей. И шакЬ Принць ви- 
дишЬ уже себя на верьху своихЬ же- 
лан ‚ обладая предметомЬ своего обо- 
жан!я, и Аликса не видишр больше ни- 
чего, как своего супруга, или лучше 
любовника, доспшойнато всей ея горяч- 
носши. 

АртурЬ ‚, мак сказать, восталЬ 
изЪ мершвыхЬ; ненасышное желан!е 
ищен!я возврашило ему жизнь ; пла- 
мень бЫшенсшва его пожираешБ, когда 
узнаешь он, чшо шасшливый ето со- 
перникь держишь  Аликсу вБ своихЬ 
обряпцяхр; чо она связана сЬ нимЬ 
: Е 3 со- 
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союзомф, кошорой одна только смерть 
разшоргнушь можешЬ. При семЬ извЬ- 
спии приходишь онб в ошчаяне, и 
предаешся всему шому, чшо ярость 
его внушишь ему можешр, швердо воз- 
намбрившись упошребишь всЬ средства, 
каковы бы они ни были, чшобЬ поту- 
бить Принца Брешаньскаго. Всевозмож- 
ныя средсшва приведены были вЬ дЬй- 
сшво; ковЬ злоумышлемя кБ шому 
единсшвенно стремился, чтобы при- 
весши кЬ окончанио начашое сЪ шоли- 
кимр успхомЪ дЬло. Слабосшь Фран- 
циска удобопреклонна была кЪ подо- 
зрЫвшямЬ ‚ кошорыми напоишь его же- 
лали. Злоумышленники зажгли зв тру- 
ди его огнь ненависти. Словом, 
брашЬ ‘его ‘не иным чем предсшав- 
лялся, какЬ возмушишельнымЬ поддан- 
нымЬ, кошораго казнь неукоснишель-. 
но должен былЬ онЪ соверщить. 

Должно признащься ‚, чшо 06- 
сшояшельсшва не благопррянюшвовали 
Принцу; женидьба ето похожа была на 
хищене, и его удалене ош Двора 
казалось быть безмолвнымр  доказа- 

тель- 
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шельсшвомр, чшо онЬ не досшоинЬ 
шото, чпюбы шамЬ являшься ; сверьхЬ 
шого главное обвинен1е, кошорое сша- 
ралися прикрыть всбми видами спра- 
ведливосши ‚ сосшояло вр шомЬ, чшо 
онр имблЬ неограниченную привязан- 
носшь кр Англинской ‚наши; да и 
дБйсшвишельно. она ежедневно полу- 
чала ясные знаки его кр себЬ праяз- 
ни. СверьхЬ  шого он быль сиюлько 
‘неблагоразуменЬ ‚, чшо ошправилЬ вЬ 
Лондон одного изЬ своихБ дворянь, 
Томаса де Лескена, сЬ шЬмЬ, чшобЬ 
требовать плашежа опредфленной ему 
Генрихом . пени. ВБ письмах сво- 
ихр, писанныхр кЬ нбкошорымЬ гтосу- 
дарсшвеннымб МинисшрамЬ, жаловал- 
ся онЬ на жесшокосшь кБ нему своего 
браша ‚ и всегда оканчивалЬ оныя 
ропща на скудосшь своего удБла. За- 
хваченныя письма не дозволяли Герцогу 
сомнЬвашься вр ‘шомЬ, чшо брашЬ’ его 
не старался 0 примирени сБ нимЬ 
Двора Лондонскаго. Ся  опасносшь 
оживила всЬ шБ ложныя предсшавле- 
ия, каковыя коварный МоншобанЬ 

вла- 


И 
влаталь в мысли своему Государю. 
Ему предсшавлялось безпрестанно, чшю 
Англичане берушЬ Брешань, и со0- 
рвавь сБ него Терцогскую корону, воз- 
лагают ф оную на его браша. 

Между шБыЬ ПринцЪ, не помыш- 
яя ни мало о завладЬн!и престола, 
единсшвенно предан был ‘услажде- 
во, происходящему ‘оп обладаня 
Аликсы. „НЬшЬ, не пресшавалЬ повто- 
ряшь он своей супрутБ , ничшо не 
можеш сравниться с удовольсшвемЬ 
любишь и бышь любимымр. Не брашЬ 
мой парсшвуешь, но я... обладаю 
вселенною! ОдинЬ взор швоихр очей, 
дражайшая Аликса, обторожаешЬ внуп- 
ренносшь моего сердца. Душа моя, 
ахр! моя душа есшь швоя; тобою од- 
иою я дышу! Я забываю всБ бЬдешвя, 
мною прешерпнныя, забываю моихЬ 
враговЬ , Брешань ‚ всю вселенную, и 
не могу бышь больше щасшливЬ ! — АхЬ, 
ПринцЬ! ошебшешвовала нЬжная ся 
супруга : горячносшь моя столь же 
дрисшвишельна, или еще и больше, 


какр швоя; шы зиаешь, что не Принць 
Бре- 


арг > ПОЕНЯ 
Фретеньскй умблЬ плЬнишь меня, но 
человЬкЬ чувсшвишельнЬйний, человЬкЬ › 
лосшойнЬйний любви. Повбришь ли шы, 
чо непресшанная `.боязнь возмущаешь 
мое спокойсшве ? Дружба и праязнь 
иногда ослабЬваюшф, ‘но ненависпть 
зозрасшаетЬ со временемЪ. Враги швои 
‚не обезоружены. АршурЬ никогда не 


‘просшишр шебБ шого, чшо шы вдох- 


нуль вб меня любовь... кошорая мо- 
жешр бышь буден!) дядя меня исшоч- 
никомЬ бЬдсшв!. АхЬ! как!:я предсша- 
звлешя смущаюшфр духЬ'! Помышляешь 
ли.шы, Принц, чшо АршурЬ меня лю- 
бишЬ, чшо шы был его соперникомр, 
чо -шы мой супругЬ, супрутЬ обожае- 
мый?... Я ‘всего сшрашусь ош мще- 
я ревноспию озбужденнаго! — Обла- 
‚дательница души ‘моей, и шакЬ я 
лучше шебя умБю любишь! я не вижу 
ничего меня окружающагто.; да и под- 
линно, какой иной предмешЬ, кромЬ 
‚Аликсы, можеш занимашь мой мы- 
сли, мои чувсшва ? Не без причины 
чнб завидующЬ! Я, вкушаю верховное 
‘благо.; удалимр, УдалимЬ ош себя 

В стра- 
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страхи, кошорые должны изчезнутшь; 

когда я ср ‘шобою.., $ 
Такимр образом шасшливые си 
любовники пишали радость свою и 
безпечность. Принц провождалЬ сь 
Танцемю шБ минуты, вр которыл ме 
мотр онЬ быть ср дражайшею своею 
Аликсою. Сей пБрной дру соеди- 
:: нился ср ним звЪ его убЬжищЬ , ко- 
нюрое было вр Гильдо (“); онЬ безпо- 
лезно сшарался вдохнупь вБ него с1ю 
мудрую и необходимую осшорожносшь, 
кошорая весьма различеспвуешр ошф 
пришворситва. ПряноцЬ Явно ошкрывалр 
свое неудовольсшие , и осыпая руга- 
тпельсшвами любимцевЬ, не щадилЬ и 
своето. браша. Онр призвал кЪ себЪ 
изь Нормандии нЬсколько искусныхЬ 
стирблковь, сЪ кошорыми упражнялся 
вь сирЬблян!и из лука; забава, кото- 
рую любилр овЬ страсшно, и копорая 
была одна из причинЬ, произведшихр 
ето погибель. Терцогу предсшавляли 
чужесшранцевр сихр под видомЬ скрыш- 
| ныхЬ 


{*) Гальдс, одно изЪ помешьевЬ, сосшав- 
лявщихЪ приданое девицы Динань, 
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ныхь шшоновЬ , пишавшихЬ духЬ 
смяшеня и бунша, которым возбуж- 
лаемр былЬ брашф его; сверьхЬ того 
непрестанно ему швердили, чшо онЬ 
явнымЬ образомЪ, похвалялся предашь. 
Брешань АнгличанамЬ;  иприсовопупи- 
ли шакже и шо, чшо прбкошорые изЬ 
нихр введены уже ‘были вр) погранич- 
ныл крЬпости. 

’ Коннелтабль, которому ПринцЬ Бре- 
таньскй далЬ‘ ошчетф вЪ посольсшвЬ 
своемЬ, написавЬ кЬ нему обспоящель-. 
ное письмо, сЪ негодован1емЬ осшавилЬ ' 
Герцога своего племлнника. ОнЬ пи- 
салЬ кЬ сему послЬднему слБлующее: 
› Во ‘зло употшребляюшр швою слабость. 
» Ты ‘забываешь , чию погрЬшносши Го- 
„суларей весьма часто превращаюшея 
„вр величайция беззакон1я, и шы по 
_»„наущеню учинилЬ крайнюю несправед- 
эливосшь;, Не далЬли ‘шы  обЬщашя 
„своему брату, чшо до его возвраще- 
„я рука Аликсы останешся неза- 
»висимою 2 Об цаве с!е не исполнено; 
›МонархЬ ‚ учинилЬ — непростишельное 
„пресшуплене и брашЪ оскорбилЬ при- 

х. 9 »› роду: 


Ч 
„роду. ло произошло ош ‘наруше- 
„н1я сего обфта? Злополучный Привць 
„приведен былЬ кЪ бЬдешвенной ие- 
„6обходимосши, не слушать ‘ничего, кро- 
‘„ыЬ  сшремишельносши своего ‚нрава. 
„И пакр на Совфшф швой и на тебя 
„самото должно упасть  посрамлене, 
„произшедшее ошЬ его дерзновеня. Ты 
„принудилЬ его учинишься виновнымр. 
„БезЬ:сомнья он виновень, я не 
„хочу скрыташь сего ; но должно без- 
„присшрасшною рукою взвЬшивать доб- 
„родЬшели ето и пороки ‚ или лучше по- 
„грышности. ОнЬ наблюдал пользу 
„твою вЬ Англ1и, швою-и тосударсшвен- 
„ную ‚ с шакимЬ -благородсшвомЬ ду- 
„ха, кЪ которому ‘немноме сна ето 
„мЬсшЬ былибы способны. Не шруд- 
„но -было ему привлечь комщен!йю сво- 


„ему сильнато Монарха, кошорой ето. 


„любиш, и вступишь вБ ошечесшво 
„свое, предводительствуя АнглинскимЬ 
‚„войнсшвомр. «Со временемр крошосшию 
„и мудрыми совбтами можно бы было 
„возврашить ему спокойсшше, и по- 
„тасишь вБ.немь 'бЪдсшвенную страсщь, 

| ` эКо- 
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„которой послужинр онфпервою жерш- 
„вою. Мнбве мое есть,  чшобЬ шы 
„ето ‘простиль,, призвал ко Двору, и 


’»особливо , чтобы не слушал’ шы `па- 


„тубныхЬ. наущевн!й ‘недосшойныхр: лю» 
›„бимцевр. Я: узналЬ: сей рэдЬ' людей 
зсшоль презрьнный и опасный: эшо 
„есть. неминуемый  бичь для вобхЬ. 
„царских Дворовр", копюрато патуб- 


эныя дБйсшвя я самЬ собою. деволъ- 


„но испышалю; полишика ихЪ вЬ шомВ» 
сосшоишЬ: и” чтобр ‘овладфшь шобою». 
„Не зная. сей адской полищики,, ыы 
›„будешь слЬпымЪ. орумемЬ» иж? свое» 
»ыравя, ихЬ’ похошей и’ ихЪ: злодВие. 
„ни. Они удаляшб ош ф шебя кро- 
»тость ‚ природу, правосуще. Фни 
„доведут швоего браша до шакихр’ 


’»эпосшуиковЬ, которые собсшвеннымЬ 


»тлазамЬ его будушЬ мерзки. ПовЬрь. 
эмнЪ, любезный племянник; сколько»бы, 
эмы: возвышены ни были, никогда’ не. 
„свободны опр  шфхЬ. обязанносшей’, 
„кошорыя наблюдашь должны всЪ раз- 
›Умныя существа. Первое  согласе., 
»кошорое Монарх пицашельно должен: 

Жэ3 „»на- 
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„наблюдашь , есшь соглас1е связующее 
„его с своими родсшвенниками. Брат 
„швой имБешр блатородное сердце, онр 
„тебя любишь; шы, как стариий 
„браш и Государь, должен сшарать- 
„ся о его исправлеи, подавая ему 
„собою примфры мудросши и снисхо- 
„жденя, и проч.» 

Письмо Коннешабля, казалось, шро- 
нуло Герцога. Аршурэ  Моншобань, 
Тинтанир д’ Еспинай и нЬкошорые 
друге вельможи, сообщники. злоумышле- 
шя, не умеллили перембнишь его 
блаторазположенЕ. Любимцы не хо- 
шфли явнымр образомь прошиворЬчить 
человьку, кошорой снискал шакую 
ровбренносшь ‚ как Ришемоншр, и ко- 
°®торый нБкошорымЬ образом имблЬ 
власть над душею Монарха. Они 
принудили Франциска написашь кЬ 
Нринцу письмо, повелБвающее ему’ воз- 
врашипься ко. Двору. ВЬ шо самое время 
не преминули они вдохнушь супруту 
Аликсы хишрымр образом мнБный, 


кошорыя предвозвЬщали ему неминуе-_ 


мую тибель, есшьли онф согласишся 
ы НЯ 


Е: 

на призывЬ своего браша. Герцпотр 
‘безпрекословно предался  всбмЬ ихЬ 
впечашлЬн1ямЬ ; письмо его, наполнен- 
ное несносными укоризнами, поручено 
было Гинганшу , которой принял на 
себя шрудЬ, доспавиить оное собсшвен- 
ными руками вБ Гильдо. Они не сомнЬ- 
вались, что всБ средсшва кЪ прими- 
ренцо были ошняшы у нещасшнато 
Принца, и чшо при чтени шаковаго 
нисьма не можеш оиБ удержаться, 
чтобы не произнесши безразсудных№ 
ропшани ‚ кошорыя пицашельно сшара- 
лись замБбчашь. УспбхЬ превзошел 
самую надежду сихЬ предашелей. Гине 
таншф ‚ прибыв вБ Гильдо, находит! 
Принца окруженнаго Англичанами. Эн» 
вручаеш ему письмо. ПринцЬ едва. 
успЬьлЬ бросить на него взор свой, 
яросшь вЪ немр воспламенлется, сшроп- 
шизость ето нрава показывается в® 
всей своей силБ. — „Мн писашь, чшоб1» 
оскорбишь меня до такого сшепени! 
забыть, чшо я рожден оп одной с 
нимр крови, что НринцЬ.... ТакЬ ..- 
эн меня увидит)... .. Я не умвдлю 
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явиться ему... во сЬ оружемр в 
рукахЬ!... Давно удерживаюшЬ долж- 
ное мнЬ досшояне... Англичане... 


Увы, Государь! ъскричала;: его’ супру- 
та, чпю шы. говоришь ?. Чшо товоришь, 
шы, сердце. швое никакр сЬ` сим не 
согласно. — Государыня, я клянусь вр. 
присушсшви мужесшвенныхр воиновр, 
меня окружающихЬ: брашЬ мой не 
дерзнешр оскорбляшь меня безЬ. нака- 
зая. А шы (обращая рЬчь, свою кЬ’ 
Гинхтаншу ), есшьли бы я не почишалр» 
шого» для. себя постыднымр, знай, чию: 
неузеснишельно бы засшавилЬ  шебя. 
раснаявашься вр швоемр безразсудсшвф. 
Мив› извьсшно, члю шы имфешь дер- 
зость. бышь вЪ числЬ моихЬ непр1яне- 
лей ; признаюсь шакже, чшо. я шебя’ 
 оскорбилЬ , но я думалЬ, чшо пы до- 
волен будешь моимр предЬ шобою из- 
винен1емЬ ; однако сего было для шебя: 
мало. Говори немедленно; я тошовЬ. 
видбшь в шебЪ просшаго шолько. дворя- 
нина. (Гинтаншр ошвбисшвовалЪ на. с1е. 
льсшивыми выражен!ами, ) Подлой при- 
Аворный ! не присоединяй низкосши кЬ 
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врроломсшву. Я’ не хочу боле сБ то- 
бою говоришь. Будь доволен зватемь 
Посла, и не умедли оббявишь Герцоту, 
какимр. образом ‘принялЬ я его посла- 
ве; сшупай... не премини донесши 
ему, что, яросшь моя. ие будешр имфшь 
предбловр. „, 

Гинганшф выходит, и Аликса бро- 
саешся за нимЬ вр. слЬаЬ. — „Не вЬрь 
вр, шомб Принцу; ошчаяше приводить 
его. вн себя; сердце его мн извбет- 
но : увбрь Герцога, чшо он никогда 
не прембнишр своей к нему преданно-_ 
сши, своей вбрносши.„  Сказавь с, 
возвращается она, назадЬ и не мо- 
жешф сокрышь безмбрной своей горе- 
сти. Танги, Милонф Бребрассю (си 
послЬдыйе преданы были Принцу сЬ 
самаго’ его младенчесшва) показывающьЬ 
ему ср исполненными елезб глазами 
все шо, чемр врные слуги должны 
своему господину, п, е, исшинну: —,„ Увы, 
Государь ! до какого сшепени шы себя 
забываешь! И шакЬ шы желаешь усшро- 
ишь свою погибель, погибель всьхЬ шво- 
их. друзей и Принцессы? Гинганшр, будь 
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увбренЪ, не пропусшишЬ ни одното 
слова из швоихЬ рЬчей. ОнБ пере- 
скажешф оныя твоему’ брашу совсфмЬ 
_вЬ прошивномр смыслб. Увы! можешь 
бышь ( ибо ош злыхр всето ожидашь 
надлежит ) сшарающшся найши шебя 
линовнымЬ ; Принцесса имбенф причи- 
ну ; слоза ‚ швои ни мало ме согласны 
сь сердцем. Коликокрашно повторял 
шы намр, чшо ГерцотгЬ шебЪ миль, 
что шы любишь свое ощечество ‚ ‘чшо 
‚прольешь всю кровь свою для щаспия 
швоей фамили и для благодевсния гто- 
сударсшва. Эшо не шы товорилЬ! во 
судишь о шебЬ будуш по шому, что 
неосторожно ты промолвиль.... Ты 
плачешь !... -— Такб, друзья мои, 
вы видише исшочники моихр.слезр. До- 
спойнБшая супруга! просши ‚ просши 
швоего: любовника ; си пагубныя слова 
не могут произойпии ни ‘оп чето, 
кромЬ любви... О жесшокой нравЬ, 
нрав; которато я не вЪ силах пере- 
мЬнишь и которой доводишр меня до 
крайносшей !... Любезные друзья, 
дражайшая Аликса! я больше самр 
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себ дБлаю упрековь, нежели вы; я 


тошовЬ обвинить себя сам; но Гер- 
цотр ... знаешели вы, чшо онЬ гро- 
зишЬ мнЬ разтортнуть узы... Нускай 
прежде ошымутшЬ у меня жизнь, неже- 
ли разлучашЬ сЬ Аликсою .... ВЬро- 
ломные! сколь умЬюшЬ они принудишь 
меня живо ощущашь их тонен!я! сколь 
корошко они меня знаюш! См - шо 
жесшок1е похишили у меня сердце 
брата; они влатаюшЪ св него подлую 
и презрЬвную свою душу, я’пю вижу; 
я пошеряль его, и пошеря. ся невоз- 
врашна.... ДухЬ мой проникаетр вЬ 
будущее. .. Аликса! пребудь всегда со- 
пряжена сЪ моим сердцемЬ, ия 1о-. 
овЬ ошважишьея на всЬ ужаснЬйнция 
бЪлешвя. (Говоря се, онЪ бросаешся кь 
своей супруг, сжимает ее вБ сво- 
их обБянияхЬ и орошаешр слезами) 
Сколь велико мое нешасиие ! я прину- 
жденю сшыдишься самого себя. „ м: 
Друзья `Принцовы воспользовались 
таковым ето расположешемр; они 
уговорили ето послать письмо кр сво- 
ему брату, вБ котором‘ описалЬ бы 
онр 
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онЬ всю свою чувсшвительность и рас- 
каян1е. ВЬ семь‘ письмЬ ‚ касащельно 


до ошвфтовЬ, данныхЬ имЬ: Гинганшу ,, 
извинялся онЬ жесшокослито своея’ ситраг- 


сши, и оббщалЬ неукосвишельно приш- 


ши повергнушься вмфепф с супругою, 
своею кЬ сшопамр ‘своего Государя и’. 
свбего брата, у кошорато испрашивалЬ: 


онЬ помилования. Е: Е 
Таковое унижене не могло обез- 
оружишь ярость Франциска, кошораго 


непреешанно возбуждали ко’ тнЪву. Онь, 


‚ немедленно ошправился кЬ* Карлу, на+ 
ходившемуся вЬ. ШинонЪ. Подсшрека- 
емр будучи непримиримыми ‘врагами 


Принца , онр возбудиль прошивЬ него’ 
тнЬвЬ сего Монарха,, представилЬ` его’ 


ему подЬ видом ревноспиБйшаго 


друга Короля Англинскаго, описалЬ. 


тошовымь к зачапию бунша, и стре- 
мящимся разшоргнушь узы брашсшва $ 


не забылЬ шакже упомянушь ему и о. 


мемф Боннешабля, копюрой подносили 
ему вЬ дарЬ; и напослЬдокЬ утоворилЬ 
Карла послашь ошрядЬ войска для взя- 
пия сего  нещасшнато под. сшражу. 

Гер- 
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Терцотр и ‘подлые его сообщники дУ- 
мали, чшо сей ударо, власпию Короля 
‘Французскаго Принцу нанесенный ‚, за- 
ставит друтихЬ взирашь на него какЬ 
на тосударственнаго пресшупника.. 

‚ ГервогЬ Брешаньск1й оставил `ДторЬ 
‘Французской. Дядя его, ГрафЬ Рише- 
мониф, оторченр будучи постулкомЬ 
его вр разсужден1и своего браша, яв- 
нымЬ образом изрявлялю свое веудо- 
вольсшве, и сне хошфлЬ даже посбЪ- 
шишь Герцога. ОнЬ извбщаешся ‚ чшо 
ков злоумышлен!я, гибель племянни- 
ку его усшрояющихЬ тошовишся, и 
члю врати его успБли привлечь на свою 
‚сторону мотущесшво и тнбзр Монарха 
"Французскато. ОнЬ бЬжишЬ во Дво- 
фецЬ. „Правду ли я слышалЬ, Государь? 
гибель злополучнато Принца ушверх дена. 
кляшвою. Брашф  возсшаешф. против 
‘брата, успгроеваетф ему пагубу, и защитш- 
никр тонимой невинносши, шошр, кото 
рой подаеш ‚руку помощи всЬмЬ сее 
пгрребующимь, 'Бороль Французской мо- 
зжешр ли ‘подкрЬпляшь свящевньмЬ ‘по- 
собтемЬ своим подобныя злолряня® 
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Ты, Государь, можеть быть разруши- 
телемЬ Двора Бретаньскато, и учинить 
непримиримыми двухЬ брашьевр !,, | 
Король любилЬ Боннешабля; вмБ- 
спо шого, чшоб оторчишься на него 
за вольность, СБ которою сей вели- 
кой мужЬ товорилЬ, онб быль тшро- 
нушЬ. его печалию. „Любезный брашр! 
сказалЬ онЬ, поспбши предупредить 
с1е со всею возможноспию; в прошив- 
номЬ случаБ дБло будешЬ худо, ибо 
всЬ согласны на по, чшобЬ ПринцЬ 
Брешаньск!И был взяш 5 и предан вЬ 
руки Герцога , намБревающатося посаз 
дишь его. вь шемницу, ТрафЬ Рише- 
моншр псраженр былЬ сими словами. 
БарлЬ ему признаешся , чшо онЬ по- 
слаль в Брешань 400 человЬкр вои- 
новь под командою Адмирала Коэши- 
И, и ЧчШО Се войско должно ‹ ипши 
вр Гильдо ` для взяпия Принца поль 
стражу. ОнЬ не забылЬ прибавить 
также и шо ‚ чшо сего Принца пред- 
сшавили ему подБ видом мяшеж- 
ника , которой ни о чемб не помыш- 
лялЬ, какр шолько найши удобной 
слу- 


Бы и 

случай призвашь Англичань вЪ свое 
ошечесшво ‚ и чшо сверьхр шого он 
ненавидит (ФранцузовЬ и ихЬ Го- 


‘сударя. Бороль крайне огорчень былЬ 


симр послЬднимЬ посшупкомЬ Прин- 
ца. — „Тебя обманули, Государь, шебя 
обманули. Племлиникр мой сшолько 


лшебя любиш, сколько и уважаешь. 


Для шого едийсшвенно, чтобы не быть 
принужденным> принять прошивЬ ше- 
бя оруж!е ‚ отринулЬь он приносимой 
ему вр дарЬ Тенрихомб мечь Боние- 
табл, Вошр жесшочайише удары, Го- 
сударь, какими знолько клевеша его 
поразимь можеш. Я поспбшу кЬ не- 
му на помощь, и посшараюсь приве- 
сши его и его супругу кБ стопамр 
швоимЬ; шы’ увидишь ихБ слезы, и 
узнаешь изЬ собсшвениыхр усшь ихЬ , 
сколь. много оникр шебь привержены. 

Граф Ришемонтыской не упусшилЬ 
воспользовашься ланяымр ему ошЬ Бо- 
роля  позволешемЬ; онЬ не шеряеп 
ни одной минушы. Торя нешерифли- 
воспию досшигнушь  Брешани, поспб- 
шаешр он своим ошрБздомЬ, и же- 
| _ лаешр 


Они 

лаешб  засшать Терцога в Динан. 
ОнЬ видишр добродЬшельныхЬ повер- 
женныхЬ ‘вЬ уныне, любимцев ис- 
полненныхр радосши ‚ ‘Терцота при- 
шедшаго вю замбшашельство при его 
видЬ; напослЬдокь узнаешф, — чшо 
Принц взяшр уже подЬ стражу. 


Жестокая звбсшь ся была весьма 
справедлива, НринцЬ, усыпленной вр 
хлубокой Фезпечносши , ‘и всегда ожи- 
дая , чшо его поведен1е и время при- 
миритЬ его сЪф раздражениымЬ  бра- 
шомф, предагался невиннымЬ забавамЬ»г 
` Он игралЬ вр мячь ср своими дворя- 
‚нами, когда увБдомляюшЬ его, чшо 
воины приближающся кр замку. КакЬ 
‘скоро ‘узнал онб, чшо войско се при- 
шло ош Короля Французскаго , шо 
_повелЬваешф, чшюбы немедленно опевори- 
ди ему вход зЪ замокЬ. `Едва шолъ- 
ко узрЬлЬ онЬ воиновЬ, по закричаль:. 
„Сшупайше ничего`не опасаясь, и увб- 
‘домьше меня о любезномЬ моемЬ дядф..,. 
Какой ошвьшр получилЬ он на се! 
какую бумагу подаюшЬ ему! УказЬ, 

пове- 
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повелЬваюцИй взяшв его подЬ страх 
жу. Принц сей, испуская шяжелый. 
вздох. — „увьь! я’ не ожидалр. сето, 
удара: ‘ опН>. сродника, которой ин» 
‚. весьма:милЬ!, Конвой шребуенф: ключей. 
ошЪ. замка., берешф золошую и вере-- 
бреную’ посуду”, и аресшуеш Принца. 
Супруга его, погруженная вЬ' слезахЬ», 
Танги' и всБ вБрные его служишели’ ,. 
швёрдо” рЬшились. поелЬдовашь ему’ и: 
разаБлишь, с. нимЬ. его невольниче- 
сшво. 

Бакимр  негодоватемЬ“ пораженБ> 
быль Коннешабль „МонархЬ, товоришр» 
он Терцоту, употребляет во’ зло, 
свою власшь, и желаешВ потубишь не 
винную жертву, иреданную злобЬ под-- 
лыхр, его ‘придворныхЬ. Брашф, не. 
смотря на союзБ родсшва ,‚ усшрое- 
ваешр бЬдешвя своего браша и; заклю» 
чаешЬ ето `вБ. шемницу. ТерцогЬ” я не’ 
тебя обвиняю. МнЬ прЁйшно еще ду- 
машь, что. природа: не совсфмЬ истреб- 
лена из швоего сердца; что. ся оскорб- 
ленная природа’ ‘воешь’ кь шеббт “но 


шебф препянсшвуюшЬ внимашь ел тласу: 


: Сю 
Теперь васЬ я вопрошаю’,„ васб, ко- 
шорые до ‘шакой сшепени неисшов- 
сшва: доводише ‚своего Государя, васЪ, 


‘комюрые ложным видомр прикрываеще 


нользу тосударсшвенную! ваши ‘злодЬя- 
н1я, ваши екрышныя коварсшва, заши 
адске замыслы ‚. Аршурь, Гинтаниф 
д’ Еспинай! ошвЬшсшвуйше мнЬ, ка- 
кая преступленя примЬтили вы. вь 
ИринцЪ БретанъскомЬ ? Овр жалуешся‘ 
ва скудосшь своего удБла. Он. свидБ-. 
тельствуешр’ благодарность свою. Ан- 
тличанамЬ ‚ копорые его. воспитали. Я 
не хочу скрывашь его погрЬшносшей, 
МоншобаиЬ ! я чувсшвую., . чшо шы 
жолженЬ быхпь его врагомЬ. Он есть 
жасшливый владфшель шакой женщи- 
жыр „ кошорую шы любишь; ненавидь 
ринца„ но не присоединяй неназви- 
«лни к’ несправедливосши. Будь сшоль- 
зо, великодушенЬ „ чшобф признать 
уредв МонархомЬ © за исшинную 
вричину ‚ побуждающую. шебя желать 
нотибели: своему сопернику. И шы, пре-_ 
зрённый Гинганш В, вишаюний вб. душ’ 
зивоей мщеше,„ кошорахо никак1я удовле- 
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лзоренёя потасить не сильны! птребуй 
У моего племянника, чшобЬ онЬ удо- 
вольствовал шебя мечемЬ своимр’;, 
онр немедленно се исполнишЬ. Же 
спок! произите трудь его, но не 
умерщвляйше его поносною клевешокуу 
не тубхше ето в’ мысляхЬ браша его 
Тосударя. А шы, служишель Олшарей, 
сшоль мало досшойньй священнато се- 
го сана! посшыдись швоей мерзоспн,. 
и прими харакшерЬ приличный шъо- 
ему званию. ПовелБваешф ли Небо во- 
оружашь шебЬ браша на браша? 'Ахь’, 
Герцог! не слушай/ихЬ, ие слушай у 
преклони слух шзой кЪ сему гласу, 
кошорой затлушишв  шы’ не силенЬ, 
послрлуй ‘собсшвенной швоей склонно- 
сти. Сердце швое, шакЪ ‚ швое сердце» 
я вр шомЬ увбрень ‚ умоляен  шебя ‚, 
испрашиваетр у шебя помилованьк 
злощастному, копорой неосторожно 
впалр звЪ заблужденя ... ОнЬ нико- 
тда не учинилЬ беззакон я, да и не- 
способен кр оному :.. Я шебя знаю 
слабосши швои употребляюшЪ: ‘во зло у 
пы ихр побЬлишь и будешь послу- 
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шенф: своей чувсшришельносши. По- 
спьши , Государь, посибши со мною 
ошворишь двери шемницы ‚ заключаю»- 
щей вЬ себЬ швоего браша.. . не уко-. 
сни просшишь его, обняшь и плакашь, 
©, нимЬ!, | 

ФерпргЬ; шронутый сими представ- 
хен!ями, усшупаешр. неошсшупнымЬ» 
прозъбам. своего дяди. . ОдинЬ. изЬ его; 
любимцевЬ` товоришЬ ему шихо ,‚ и х0- 
чеш возпрепяжшсшвовашь ’послЬдоватиь 
ему за Коннетаблемр, кошорой кри- 
чишЬ ему:. „ Герцогр! си: измЬнники не 
испребято изф оёрдца швоего приро- 
дыр и справедливосши; я вижу, чню 
они сшараюшся вложишь вр шебя 6ез- 
человЬчной свой нравЬ. МнЬ извБешно, 
шо почшене, кошорое должно возда- 
зашь шебЬ подоЗнымЬ: но пусшь не. 
принуждающЬ. Графа Ришемонша пре- 
ступишь траницы ‚ которыя. овр.охоп:- 
ино сам себБ предписываетЬ ... Лю- 
безный племянник, брашф. швой не: 
долго пребуденф заключенЬ вЪ око- 
вахр; Сшупай, разшоргни оныя самЪ, 
или... я не. выемлю ничему, кромЬВ, 

яро- 
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яросши моей: я освобождаю Принца, и 
первый ‚ дерзаюций прошивишься моему! 
намбренио , получишр смершь ошф ру- 
ки моей. ГрафБ. Ришемоншр не но- 
пусшишЬ., чшобЬ шоликое наносили 
шебБЬ посрамлене. „› 

ВБ. собран!и: восшалЪ. ропошЬ . 
ВдрутЬ `вбЪгаепр женщина сЬ а 
панными волосами, тлаза коея омоче- 
ны были слезами и на челЬ изобража- 
лася шоска; она. повергаешся кЪЬ сшо- 
памр Герцога, кошорой познаешр вЬ 
ней супругу браша своего, и желает 
ее поднять. — „НЬшо, Государь, я осша- 
нусь, умру У ногЬ швоихр., есшьли 
шы не благоволишь меня выслушашщь. 
Увы! мой супругЬ, швой брашЬ по- 
‚влеченЬ. вЬ шемницу какЬ злодЬИ!. 
Хосударь, меня одну должно наказы- 
вать за шо пресшуплене, вр копю- 
рэмр его обвиняюшф. Я. вдохнула вЬ 
него бЬдсешвенную страсшь .... кошо- 
рой я никогда не чувсшвовала кЬ Мон- 
тшобану.. Принцб безЬ соизволен1я шво- 
вто заключил бракЬ сей, привязываю- гы 
ий меня кр.бБдсшвенной его судбинЪ, 

3 Я, 
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Я, я изнемогаю звЪ ужасном  невохб-. 
ничесшвЬ.. .. довольно было мщешя, 
ибо шы болыме его не любишь, его’, 
`Тосударь, которой ` простираешр’ к» 
тебЬ свои жалобы, копюрой шебя лю- 
бишЬ ‚ не смотря на несправедливости, 
кошорыми онЬ угнешенЬ. АхЬ! супрутЬ 
мой никогда не забывал, чшо шы ему’ 
брат! „ 

ГраФЬ Ришемонигр прерывает слова 
своей племянницы. — „Слезы швои: не 
ниценно будушЬ  проливашься. Пой 
демр, Герцогь, шы осушишь с шолт, 
ко шрогаюция слезы; дай мнЪ свою 
руку ‚ склонись на мои представлен!я 
и учини меличайшее благодБян!е, ког 
нюрымЬ я шебЪ. буду одолжень., 

Но пом влечет’ он своего пле- 
млнника, кошорой непрестанно отляды- 
вался на своих придворныхр, и, каза- 
хось, хОоплЬ. узнашь: из глазр ихр;. 
нравится ли имЪ его посшупокЪ. 

Принцр, лишенный свободы, сомнВ- 
вался еце вр своем злощаспии, и ду- 
мало, не во сн ли онЬ звидишВ’ все’ 
с1е. — „Я заключен вр оковы, и для 

ири- 
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причиненёя мнЬ сихр ударов упоптре- 
били любезиБйшато изр. моихЬ родствен- 
никовЬ.,- величайшато изо Государей. 
Ахр, брашф мой, любезный брашф!... 
какое имя произнесЬ я? Жесшокой! 
лесшиое с1е назваше шебЬ не прилич= 
но; шы не знаешь больше сихЬ нуж- 
ныхр чувсшвован 1, копорыя я кБ ше» 
65 еще ощущаю. Увы! чшо сдБлалось 
с> Аликсою? БезЬ сомнЬня ужасное 
мое соспюян!е исшоргаеш у нее сле- 
зы ; л обременилб быпие ея сираданая- 
ми; вошф учасшь вЬжнЬЙйшаго любов-= 
ника! С1я самая любовь причиняет 
ми всБ мои мученая, и дблаешр зло- 
получною Аликсу, обожаемую мною 
супруту. Есшьли бы, сшрадалЬ я одинр, 
но всЬ си удары поражаюшб Алик-` 
су.... Не уже ли Небо осшавишф ме- 
ня Увы! я живу, живу для одного 
толъко мшен!я, Король Англинской 
скоро извбшень будешь о моем за- 
ключени. Дружесшво его ПоспбшишЬ 
ко мнЬ на ‘помощь; безчеловбчный 
брашр, или лучше, жесшочайшй ши- 
ранр! чудовища, вдыхаюцщая в него 
| духр 


Ты 2 Веды те Че О ОИ 6-е 5% 
ы -4 ды" о К Е ТИ И а 


\ 
2 8 = 
дух жесшокосши, превращаюние сучще- 
ство его, я принужу вас заплашиить 
дорого Си слезы, вами извлеченныя! 
шоками крови омою я Си драгоцбнныя 
слезы. НЬшЬ больше у меня фамилии, 
родсшвенниковЬ. Посибшише сюда, по- 
спЬшише Англичане! пускай шемница 
моя, пускай вся Брешаяь учинишся 
мБспомЬ опусшошеная и ужасовЬ"... 
Чо товорю я, злощасшный! куда, вле- 
чешЬр. меня моя печаль? АхЬ! ябы 
самб ошврашилЬ ударЬ, грозящий моему 
отечесшву, моему брашу; я подвер- 
тнуль бы еще за них опасносина @ю 
жизнь... которую вознамбрились они 
у меня ошняшь, копорую окончу я 
под бременемр шоликихЬ страданий. 
Дай, Небо, чшобы дражайшая жизнь 
Аликсы была пощажена; я прощаю все 
моимЪЬ- тонишелямЬ, пюлько бы не ошу- 
щала она, чрезм5рныхЬ” бЪдспийй меня 
обременяющихф. „ 
Принц слышишЪ яфкопорой шумЬ 
У дверей шемницы ; онб ошворяюшся и 
_предсшавляюшЬ тлазамЪ» злополучнаго 
сего илоныика, Коннешабля, держащато 
за 
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за руку ТГерцога,: сопровождаемато Пётн- 
ромЬ младщимЬ ето брашомЬ, и Алик- 
сою. За. ними нослбдуюшф многе вель- 
можи. „Я шебя вижу, дражайшая Алик“ 
са!,. вскричалЬ. МриныЪ. Она ‚„ потружа- 
ясь вр.слезахЬь ; падаешф звЪ его обЬ- 
япия. ›Любезный племянникЬ! говорит В 
Коннешабль , вошр брашб швой , кошю- 
раго я кЬ шебь. привелЪ ; проси у не- 
то помилованя;- и онф возврашипи ше- 
6Ь свободу. — У него просишь -номило- 
ван1я! унизишься до шакой водлосши! 
и вр чемЬ же меня обвиняюшьЬ 2. — ВЬ 
злодЬян!лхЬ, ошвбшсшвуешЬ ТерцогЬ, 
мерзосшиЬйшихЬ ». вЪ измБяБ, в хи- 
щен, вр. неблагодарносши. Ты искал 
вспоможеня у(нАнгличань; о шы ‘при- 


зваль ихЬ вр свой` замокр; ‚ежедневно 


‘писал шы . кЬ„Генриху, и‘евф его 


получал ошзфшы. Ты изторгнулЬ 
изЬ обфяпий „Моншобана шакую жен- 
щину,  кошорая’,ошкнюдь. не. должна 
бышь тивоею. „Несмотря на свяшостаь 
законовЬ-, мы сочетался СЪ нею не- 
позволенйымф бракомЬ, и, для увЬнча- 
Ня швоихр беззакоШй, шы учинился 
Я И мно 
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мнб врагомЬ.... Ты желаешь пюги- 
бели всЬмЪБ шЬмЬ, кошорыхЬ удосшои- 


ваю я своего покровишельсшва;;  хо- 


зешь ошняшь у меня верховную власшь, 
а можешь бышь и самую жизнь мою. 
МнЬли о сем сомнБвашься? — АхБ, 
любезной браш! прерываеш ПринцЬ 
сЪ живоспию: шы вбришь, чшо мнБ 
дни швои не столь дороги, как дни 
мои и Аликсины ? ВошЬ до чего дове- 
ли шебя подлые придворные! Они по- 
хишили У меня швое сердце; природа, 
‘природа, сколько бы я ни старался, не 
можешр уже вЬ него войши; Ужасная 
мысль ‚ приводящая меня вЬ отчаяние ! 
НЬЫюЬ, пусшь необвиняюшЪ меня вр зло- 
дБян1яхЬ шолико сшрашныхЪ. Я всегда 


храниль кЬ шебф почшен!е, всегда нЬж- 
но любилЬ шебя. Правда, -я-люблю. Ан- 
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тличань ; но эпо пошому, что они: 


пеклись © моемЬб воспишаи: вЪ ихЬ 
общесшвй почерпнуль я сей духЬ 
искренности и свободы, конорый не- 
свЬдомЬ вЬ сах мЬсшахЬ; ихЬ вкусь, 
ихр забавы, учинились моими; ‘ихЬ 
МонархЬ есть мой ибжнЬйший друть; 

но 
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но во сем’ я полагаюсь на собсштвен- 


ное его свидфЬшельсшво : забылЬ ли я 
когда нибудь, живучи сЬ нимб, чпо 
я швой брашр, швой` первой поддан- 
ный, племянникр Короля Французска- 


то; чшо Брешань мое ошечесшво? Пусшь 


ТенрихЬ, пусшь вся АнглАя засвидб- 
шельсшвую) мою невинность, и кле- 
вешники | придут вЪБ смяшен1е. Не 
могу скрывашь, чшо любовь моя чрез- 
вычайна, чшо я ошиялЬ Аликсу у ея 
похишишеля ... Мы друтр друта лю- 
били ; шы: самЪ не далЪ ли мнЪ своего 
слова, чпю брак ея сЬ АршуромЬ 6у- 
дешЬ ошложенЬ ? Я смошрЬль на се 
обЬщан!е какЬ на кляшву ненаруши- 
мую; и узнаю, чио Аликсу влекушр 
кр Олшарю. Я вижу ее в обЬяпияхЬ` 
измЬнника , кошорой вр мыслях шво- 
ихр меня погубилЬ: шогда, я вр шомЬ 
признаюсь, я не внималЬ ничему боль- 
ше, кромЬ моей сшрасши , которая по- 
хаснешр не прежде, какЪ сЪ моею жиз- 
но... Любезный бранЬ! ‘не любилЬ 
ли шы когда нибудь сам? Ллюбовь, 
любовь все предпринять тошовл'» 


а ия ‚. Фран- 
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_ Франциск ‚ казалось, слушалЬ 
Принца гораздо благосклоннБе. ТушЬ 
Аликса начинаешр товоришь. — „Я ше- 
6Ъ. говорила, Тосударь, чшо. я одна 
шолько виновна; есшьли нужна шебЬ 
жершва, не ищи ее далЬе ‚ повели, 
чтобы засшупила я здБсь мЬсшо мо- 
‚его супрута. АхЬ! пусшь обременяиЪ 
меня оковами, пусшь пресбкушЬ 6Ъдное 
быпие мое, но шолько чшобы Принц 
былЬ свободен, обезоружилЬ с1ю зло- 
бу, усшремившуюся на его гибель; чшо- 
бы шы возврашиль ему свою ‘любовь, 
`® ишобы онф нашелЬ опять браша. Увы! 
я понесу во тробЬ сладкое удоволь- 
сшве, естьли смерть моя можешо 
быть ему полезна. ,, 

ПринцЬ прерываеш рЬчь своей 
супруги, бросаешся кр ней -и ороша- 
етЪ. ее своими слезаии. Она говорит 
ему шихо: „Пади кБ сшопамр швоего 
браша»„ но супрутЬ ея движен1ями сво- 
ими показываешр кЬ сему ошвращене. 
Тогда Аликса говоришр ему шолько се: 
„Ты меня любишь, и ПринцЬ мгновен- 
но повергаешся кр сшюпамр Терцога. — 


„ Чего 
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„Чего шы ее шребуешь? — Брать 
`тивой, Государь , певерженЬ предЬ шо- 
‘бою. Будешь ли шы неумолимЬ? »» 

Герцогр смягчился; он не мо- 
жетр скрышь своего смяшеня. Туш 
‚Аликса, ГраФЬ Ришемонто, и Пешрь 
младиий брашр 'Терцога, упадаюшЬ ко 


нотам его. ГраФЬ начинаешь товорищь: ` 


„Еацели не’ можешь шы его ‘простить ? 
Мы не сшыдимся унижашься, и дядя 
твой, Коннешабль (Французской, при- 
падши ‘кр спюпамЬ швоимЬ, изпраши- 
заешр у шебя сей милости. „, 

Герцог просшираешф напослФдокь 
обЪяпия свои кр пилЬннику ‚ ‘кошораго 
узы тошовы были разрушишься. Ояр 
обЬщаешЬ забышь все. Природа вов- 


шоржесшвовала, ‘и сила крови побБди- 


ла ненависть, возженную поликими зло- 
умышлев1ями. : 

Ожидали пюлько минушы, вр кд- 
шорую Принц должен былЬ выпипи 
изр шемницы. Одна супруга ето ос- 
шаешся сЪ ним; Едва ТерцогЬ уда- 
лился — „Суди, дражайшая Аликса, 
какую власшь имбешь шы над моею 


8 ду- 
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душею! это сшокрашно болБе, неже- 
ли умереть за шебя. Я шебЬ повино- 
вался; при голосБ швоемЬ пришелЬ я 
вЬ крайнее уничижен!е; но предЬ кЬмЬ 
я унизился? ПредЬ брашомЪ своимЬ, 
предЬ ширанномЪ. Примбтила ли шы? 
©нЬ шолько усшупилЬ власши, кошю- 
рую имБешЬ над нами Коннешабль; 
сЬ крайнимЬ ошвращенемЬ допусшилЬ 
онЬ меня вЪ свои обряпия; нЬЫшЬ, я 
никогда не пробрЬшу его дружества. 
ГерцогЬ сне долго сохранишб сю чув- 
сшвишельносшь ‚ которую шы и ГрафЬ 
РишемоншЬ шолько могли возбудишь. .. — 
Какое жестокое сомнфше, ПринцЬ, 
‘отравляешЬ ядомб шо щаспие , вЬ ко- 
цпоромЬ все нась увбряешЬ ? Почшо 
приписывашь Терцоту сйо свирфпость ? 
_АхЬ! кого бы не шронуло швое’ поло- 
‘жене ? НЬЫшЬ ‘сердца шолико ожеспю- 
ченнаго, кошорое бы могло сопрошив- 
ляшься сшоль шротающимЬ прошен!- 
ямЬ? Я вЬ шомЬ не сомнБваюсь. Гер- 
_цотЬ опасался показашь намЬ все шо, 
по шы ‘ему вдохнулЬ ; но за с1е дол- 
жно обвиняшь величесшво ето сана, 
ко- 
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которое воспрепяшсшвовало ему’ смБ- 
шашь слезы свои сЬ нашими. ПринцЬ ! 
сЬ`сей минушы  щаспие наше начи- 
наешся: враги швои скоро посрамяшся. 
Они будушЬ свидбшелями сего прими- 
рен1я; они возшрепещутЬ : но ‚ повЬрь 
мнЬ, надобно ихЬ просшишь. „Велико- 
дуцшие швое мнЬ извЬсшно, и вЬ день 
нашего блатополучя всЪ должны бышь 

щасшливы..,у | 
Любовника не шрудно утговорищь, 
Принц исшребляешЬ подозрЬня, и пре- 
даешся всему восшоргу радосши, `ко- 
шорою супруга его была напоена. Они 
предпринимающр намБрен!е удалиться 
ошр Двора, заключить себя вБ одном 
изЬ своихЬ помфбсшьевь, жишь тамЬ 
АрутЬ для друга, и услаждашься взаим- 
но своею сшраспию. „Любовь, говорили 
они, не есшьли все для двухЬ чув- 
сшвишельныхЬ сердець ? Чшо есить 
величесшво вр сравнени сЬ сим чи- 
сшымЬ пламенем," копорей ощущаю 
всегда СЪ живьйшею пряшноспию, и 
которой никогда непремфнень ? Кпю 
Умбешр любишь, шошф находит всЬ 
| Ид весе- 
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веселя ВБ душ своей; прочёяжЬ стра- 
сши сушь внБ насЬ. Любовь одна есь 
истинная страсшь сердца; предадим- 
ся ея услажденио. О естьли бЬ мы, 
будучи щасшливы сами собою’ могли 
забыпть всю вселенную!‘ Вс’ мученя 
наши прекрашяшся.., 

_ Приближен!е множесшва людей про- 
изводишр шумЬ. „Дражайний ПринцЬ! 
идут возврашить шебЬ свободу, вскри- 
чала Аликса; не премини ‘приббгнушь 
кБ обфяпиямр швоето брата. И шакь 
6Ьдсшв!я ваши кончились !, 

Какая ужасная перемБиа ! Стражи 
тредстаютф. — „Государыня! мы имр- 
емб повелЬне засЪ разлучить. — Су- 
пруть мой не свободенЬ * —` Мы испол- 
няемЬ соизволене Государя. Но чшо 
долго товоришь! извольше шолько уда- 
лишься. — Я поспбшу кЪ Герцогу, раз- 
в5 перембнилЬ онЬ свое мнЬне ?, По 
шомр обЪемлешЬ она своего супруга’ 
прижимает ето к груди своей’, `хра- 
ня смушное молчан! ‚и осшавляешЬ. 
его ‚ изпусшивь болБзненный сшонБ. 


Нежасшный узникЬ осшаешся неподви- 


женр, 
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женр, как молн!ею пораженный, и не . 
прежде выходишЬ изБ сего мучишель- 
наго сна, ‘какр. пробуждень будучи 
новыми ударами — ему приносят п6- 
пи. — „ЦЬпи! мнЬ! цфпи! (стражи связы- 
вая ему 0обЪ руки, не могут  сокрьть 
ощущаемаго ими смяшешя ). Й шакЬ 
во всей природБ один шолько брашр 
мой нечувсшвишелень ! `Ради - Бога, 
увбломыше меня, чемЬь мог я при- 
влечь на себя шоликую’ несправедли- 
вость и возбудить ширанстшво, и : 
куда вы меня ведеше? На смершь ? 
АхЬ, дражайшая Аликса! я‘шебя боль- 
ше не увижу! | 
Стражи ‘ошвбтствуюшщЬ на ‘с!е нБ- 
которыми шолько знаками сосшрадан1я, 
копорые`, кажешся, дБлаюшЬ они про- 
шиву своего желанйя. По шомЬ беруп 
илБнника, и провождая его изф Ди- 
нана вр  Реннинр, ‘а ‘оштуда ‹ вЬ 
ЧПатшо - Браншр, и ‘вБ друмя мно- 
ия мЬсша, наконецьЬ ‘приводятЬ 
в замокь Гардуинай. Не шрудно уга- 
дашь причину сей патубной перемфны. 
Се обращен1е Государя кр природБ не 
ИЗ - А0- 
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довольно было швердо, чшобы мотЬ 


онф преодольшь искушен]я, чинимыя. 


ему ошБ гонишелей его браша. Они 
не преминули повшоришь ему всего пю- 
то, чшо сей послЬдн, будучи вЬ край- 
‚немЬ изсптуплени, сказалЬ прошивЬ 
Герцога; или лучше сказашь ‚ они вы- 
думывали мерзосшнЬйния оклевешания , 
предсшавляли свидБшелей, которые 
доказывали, чшо намБбренйе сего зло- 
щасшнато, учинившатося жершвою зло- 
бы ихЬ, было ввесши АнгличанЬь в 
свое ошечесшво; они дошли даже до по- 
го, чшо явнымЬ образом. обвиняли ето, 
будшо он учинилЬ законопресшупное 
насиле женщинамЬ. и дЬвицамЬ, ко- 
шорыя подкрЬпляли неисшовсшво его 
злодбевь, и жаловались , чию онЬ 0б- 
руганы ; однимЬ словомр, злоумышлен- 
ники успбли вр своем намбрен1и сшоль- 
ко, чшо вовлекли в шяжбу сето зло- 
получнаго Принца, кошораго хошЬлось 
имЬ ‘найши виновным. 
Генерал - ПрокурорЬ дю Брель по- 
лучилЬ повелЬн1е написашь его обвиине- 
н1е. Сей досшопочшенный судья по- 
вер- 
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вергаешся кЪ сшопамб своего Госуда- 
ря, предсшавляеш6 ему ужасную не- 
справедливость, которую тошовЬ _онЬ 
Учинишь, и ошрекаешся упошребишь 
должносшь свою на произведене сего 
мерзкато злодБян!я. Непреклонной Гер. 
цогр шребуешЬ повиновен1я, и ко вла- 
сши присоединяешб утрозы. Дю Брель 
цураемлешЬ наконец с1ю ужасную ком- 
мис1ю, но вЬ похвальномЬ намБбрен!и, 
ошвраптииь бурю, или по крайней мр- 
рЬ уменьшить ея дБйспиые. 
Аликса прибЬтаешр во Дворець , 
и падаешЬ кЪ стопам? Франциска. — 
»АхЬ, Тосударь! какимЬ пагубнымЬ 
случаем душа швоя перембнилась вЬ 
столь корошкое время ? ‘Ты обфщалЬ, 
чшо супрутЬ, мой прольешф слезы свои 
вЬ швои обЬяпия ; ‘шы, шакже казался 
шронушымЬ нашимЬ бЬдсшвемЬ ‚ на- 
послЬдокЬ шы возврашилЬ нам свою 
‚милосшь: но пбии его еще болБе уве- 
личивающся ! он влачишся изЬ шем- 
ницы вр шемницу! Ито обвиняюшЬ 
шысящею неслыханныхьЬ злодбянй, о 
кошорыхЬ онр и не думалЬ! Есшьли 
шы’; 
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Государь, вознамфрился ошняпь 
у’него жизнь, шо я предаю шебЬ соб- 
сшвенную мою; я лучше желаю уме- 
реть, нежели снесши сшоль страшное 
позорище. ... Говударь\ развЬ бракЪ 
мой привлекает. на главу моего суа- 
рута яросшь швою ? Увы! могули я 
‘шо вытоворишь? Я на шо согласна: 
‘пусшь разшоргнуш о” узы насЬ соеди- 
няюция, кошорыя мнЬ сшоль милы; 
сердце у меня осшанешся, чшобы обо- 
жашь его вБчно. ° Дражайний ПринцЬ"! 
я ли причиною всЬхЬ сихЬ бфдсшв1й?... 
АхЬ! пусшь лишашь меня названя 
ето ‘супруги’, пусшь похишяшр у меня 
и самую чесшь, есшьли за спо цфну 
даруюшб ему свободу! я о едином 
супругБ моемЬ помышляю ‚ забывая се- 
бя совершенно, ‘пусшь он будеш 
‘свободен! Ошкажешь ли шы вр шомЬ 
слезамЬ моимЬ, копорыя проливаю’ я 
у ног ЯЗЬ Можно ли опасащься, 
ашобь он захошЬлЬ ошмбстишь’ за се- 
бя, чшобЬ онБ’ возбудилЬ малое число 
друзей. .. Увы! нещасшные ихЬ ни- 
когда не имбюшр. Есшьли тонишели 

| г ето 
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его сшрашашся, чпюбЬ онЬ не покусил- 
ся изторгнушься изь рук их — ибо 
шы предал его неумолимой ихЬ нена- 
висши — шо я приношу имЬ другую 
жершву : Государь! шы имбешь вЬ ру- 
кахр своих залогр , кошорой будешь 
шебЬ ошвбисшвоващь за моего супру- 
та. — Я премлю предложене °швое , 
тосударыня ; шы будешь мнЬ залогом 
вбрносши шакого браша, которой по- 
шерялб с1е назваше в глазахр, моих: 
взоры мои ошкрылись, и я вижу весь- 
ма ясно, до чето можешф довесши его- 
духр мяшежа и измЬны... — ПринцЬ 
измЬнникЬ! — ОнЬ — Государь! шебя обма- 
нываюшЬ ; шебя дблаюшр виновникомЬ 
сптрадан!й. браша ... Он всегда шебя 
любилЬ и любишь не перестанетр. Я 
останусь здбсь, ожидая всЬхЬ казней, 
есшьли мальйшее обвинене моего су- 


‘пруга имбешр хошя шфнь справедливо- 


сши. Увы! все пресшуплен1е его: .со- 


сшоишр вБ шомЬ, чшо онр любиш 


меня чрезвычайно. Еще единожды по- 
вшоряю, я одна `виновна, Государь; 
вошр надь кЬмЬ должно свершиться 

сте 
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сте мщен{е, ревноспию воспламененное; 
пусшь АршурЬ пронзишф трудь мою, 
пусшь оковы супруга моего разшор- 
тнушся! ,, 

Тщешно Принцесса жершевовала нЪ> 
которым образомр свободою для воз- 
вращен1я вольносши своему супруту. 
Сей теройск1й посшунокЬ не облегчилЬ 


ни мало Учасши плЬнника ; дЬло его. 


производилось судебнымЬ порядкомЬ, 
и было ошослано кЪЬ начальникамЬ 
Реннина, для представленёя онаго со- 
бран!ю ПИпашовр. О 

Предь се -шо священное суди- 
лище предсшаль ГрафЬ Ришемоншь-, 


какь нью Бог, поспБшаюний на` 


помощь к смершному. ОнЬ не мотЬ 
Удержашь. яросши ето возбуждавщей, 
и вБ угрозах своих на любимцевЬ , 
осыпалЬ самого Герцога язвишельнЬй- 
шими укоризнами. „Досшопочшенные 
суми ! товоришр сей велиюй мужЬ, сЬ 
пою же неусшрашимоспию , какую 
показывал онр в сражешяхЬ: воинЬ 
совсБыЪ не знаеш искуссшва красно- 
рьчя, а можешь быть еще и прези- 

раешр 
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раешф оное. Исшинна, чщобы оную 
вамЪ. предсшавишь, не имбешЬ нужды 
вр заимсшвенномр пособи. Я не воз- 
стаю здбсь прошиву шого, кошорой 
вами повелЬваешЪ ; естьли 6Ъ не вни- 
малЬ ‘онф ничему, кромБ своей склон= 
носши , по я не былЬ бы принужденЬ 
приносить вамЪ мои жалобы. Но пред- 
сшавЬ судилищу вашему, какЪ пред 
лице верховнато Суди и Бога, коего 
правосуме  неизмЬнно, НЫ я яв- 
нымр образом подлыхЬ придворныхЬ, 
кошорые ядомр своим6 напояюшЬ сво- 
его Государя, развращаюш?р его сердце 
и приводяшб вр заблужден1е разумЬ; 
которые дерзаютф вооружишь ето про- 
шивр своего браша, прошивЬ невин- 
нБишато изЪь смершныхЬ ; кошорые на- 
послЬдокр кр шому единсшвенно спре- 
мяшся, чшобы погтубишь моего племян- 
’мика. Но какя сушь. доказашельсшва, 
<Обличаюния его вр злодбяни? Ложные 
доносы бЪдныхЬ чшварей, коихЬ вЬр- 
носшь ‘была подкуплёена; неправедныя 
Свидбшельсшва разпушныхЬ жен- 
щинЬ 
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щинр (*); преданныхЬ общему порутга вю, 
ПринцЬ ‚ товоряшЬ онб ‚ учинилЬ имЬ. 
насиле ‹и похишилЬ у нихЬ` честь, 
Но кшо. не знаеш жесшокой его люб- 
ви кЬ АликсЬ? Могло‘ли шо бышь зв 
си минушы, когда торЬлр оно вешер- 
пфнемЬ исшоргнушь свою добычу. изЬ 
рукь соперника, когда возвращался 
изр Англми, и ошнялЬ, у хищиика дб- 
вицу Динан; когда сшремилса он кБ 
пюму щаспию, , ‹чшобы дашь ей свою 
руку и обладашь ею; могло ли шо, то- 
ворю ‚ бышь, чмо он предавался мер- 
зосшифишимЬ распушешвамр ‚ кошо- 
рых бы усшыдился и самой послЬд- 
ни. Брешане ець? За спо единую сшрасшь, 
кошорой не мотЬ онЬ преодольть, и 
кошорой ‹неумбренносшь, и произшед- 
пия ош шото слБасшвя-я самЬ охуж- 
лаю, приожииньо ав обвиняшь его; 
Е под- 


(*) Распуитиымь женщий5 и проч. Со 
всъхЪ сшоронЪ были‘ собрайы (говоришЪ 
нфкошорой ИсшорикЪ, ‚ Герпогов и: „Бре- 
таньскихъ ) женщины и дЪвицы, кои 
обвнняли Принца" вБ причиненномЪ 

‹ о ГИмЪЬ ошЪ него насил1и. 
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подлинно, ог › учинился виновнымЬ вЬ 
‚‹хищени, и олыце’ достшойнымр нака- 
зан1я, нежела простой человькр:. ибо 
онр сЬ шомр произведен на свбшр, 
чобы подавашь собою примбрЬ кро- 
`посши и благонразая. Я ошнюдЬ не 
желаю скрывашь ‘его погрЬшносши или 
уменьшашь оныя; но он любил, и 
былЬ любим. ЁКшо изЬ васЬ, госу- 
дари мои, не испьшшалЬ ‚ вр какёя за- 
блуждемя можешь зввергнушь о ая 
страсшь? Моншобанф былЬ только’ не- 
навидимр, и Аликса всшупила в. со- 
юз не недосшойный ея породы, соче- 
шавшись бракомр сф брашомБ вашего 
Тосударя. °И ‘есшьли’ потребно было, 
тосудари мои, наказан ‚ ‘шо ‘не до- 
вольно ли пострадал онр за “&е пре- 
сшуплене, копорое ошравишЬр гторе- 
спыю осшашокЬ дней его? Можеше ли 
вы желашь казни жесшочайшей ? ОвЬ 
томишся вб оковахЬ м есшь ‘предме- 
шомр ненависши своего Государя ; ибо 
У него нЬшб уже брата: самый пре- 
зрЬннЬйций ‘изб человбковЬ, будучи 
ВБ равномр сб иимЬ состояви, мотЬ 
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бы смягчить аа правосуме ; 

ца не ужели воспре- 
пяпсшвуеш  сжалишься надЬ его зло- 
получемЬ ? Но, дерзаюшф товорищть, 
эшо есшь мяшежникЬ, усшроеваюций 
тибель своим соошечесшвенникамЬ ; и 
с1е-шо непразедное обвинен!е возбуж- 
даешр весь гнЬвЬ мой. Могли ли вы пи- 
шашь между вами шоль пагубныхЬ 
клевешниковЬ ? Мой племянникрЬ изм6- 


няешр ошечесшву , призываешр Англи- 


чанф вЬ Брешань, вносишф огнь и 
мечь вЬ си страны, вБ кошорыхЬ по- 
лучилЬ онЬ свое рождене ионадЬ ко- 
шорыми можеш онЬ нЬкогда цар- 
сшвовашь! Но: тАБ доказашельсшва, из- 
обличаюция ‘сей злодЪйскай умысель , 
превышающий всБ злодфян1я, досшой- 
ный жесшочайшей смерши, вЬчнаго 
прокляпия ? Слова, слова безразсудныя, 
копорыя младой ПринвЬ произнесь ‘ВБ 
присушсшви одното изб величайшихЬ 
своихр непряшелей, и вр какомЬ слу- 
чаф ? Тегда, когда УвидЬлЬ онЬ Гин- 


‘танта пришедшато кЬ нему сЪ шБиь, 


чтобы извьдашь его поступки и у3з- 
нап» 
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нашь шайну его души. СверьхЬ шото, 
кшо сохраниль намЬб истинну сихЬ 
доносовЬ ? Гинганш, сам Гинганшф, 
кошорой безЬ сомнБн!я увеличилЬ пред- 
мешы, вмбсшо шого, чшобы ихр умень- 
шишь, кошорый клялся погубить Нрин- 
ца, он не довольно чувсшвовалЬ себя 
великим, чшобы забышь шу обиду, 
которую по его мнЬшю онБ’прешер- 
пьлЬ. — ВпрочемЬ ‘не изЬ легкомыслен- 
ныхЬ и вБ гибвЬ произнесенныхЬ рБ- 
чей ошкрывающшся пючныя чувсшвова- 
ня. Естьли бы Принцр дЬйсшвишель- 
но учинилЬ заговор ср Англичанами, 
мог ли бы он пребывашь  спокой- 
нымЬ вЬ своемЬ жилищЬ, когда извр- 
сшили его о тибели ему угрожающей? 
ВошЪЬ письмо Вильгельма Росниля, ко- 
шорой увБдомлялЬ его о ударахЬ пр1- 
угошовляемыхЬ ему при ДворБ Бре- 
таньскомЬ. ЧеловькЬ, вознамЬривиий- 
ся предашь свое ошечевшво, мох ли бы 
соблюсши сю безопасность ? Одна 
шолько . невинносшь можешЬ наслаж- 
дашься спокойсшиемЬ. Плем янникЬ 


мой воспишанр былЬ при ДворЬ Лон- 
т° дон- 
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‘родЬ, кошорая ‘вошешю шебЬ, умо- 
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донскомЬ ;- ГенрихЬ удосшоиваешр етд 
своей дружбы. ОнЬ подносилЬ ему’ 
в дарб мечь Коннешабля , кошорой 
приняшь онр ошказался. Ему пряшенЬ 
образв жизни Англичанр; онЬ раздЬ- 
ляешф сЬ ними свои забавы, и по се- 
му - шо заключающЬ ‚ чо он забылЬ 
свою должносшь, помышляешЬ о законо-. 
пресшупномЬ предашельствБ, пишает 
ибнависшь кЬ Государю и ошечесшву. 
{ГрафЬь Ришемоншф обращается кЬ Гер- ` 
цогу.) И шакЬ, Государь, выйди изр 
своего ‘ослЬплен!я, кошорое — я имбю 
право сказать шебь — шебя посрамля- 
ешЬ ; и помрачишЬ ‘навсегда швое цар- 
сшвованте. Воззри на невиннаго, кошо- 
раго подвертнулЬ шы казни, назначен- 
ной однимб шолько преступникамр; 
обраши взорЬ швой на злощасшнаго , 
просширающаго кБ шебБЬ свои руки 
оковами ‘обремененныя, посмотри’ на 
своего браша... При семь имени шы 
ме велишь ‚ чшобЬ немедленно разшор- 
твули сего узы ? Ты прошивишься при- 


зяешр шебя, кошорая чрезь меня по- 
| му ж- 


< 
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Нужлаёшь тебя, копюрая изключищЬ 
шебя из числа человрковр’, естьли 
шы ей еще не.покоришся. ‚ .. И: шакЬ 
кр вам ‚ досшопочшенные члены свя- 
щеннаго сего судилища, должен я 
приббгнущь ; между вами одними 
найду я людей, кошорые, когда не- 
вняшенр, имЬ глас крови, смягчатся 
воплемр соболЬзнован1я. АхЬ! безЬ со- 
мнрон1я вы будеше чувсшвишельнре, 
нежели брашь не знаюций природы; 
сЬ сей самой минушы, звсЪ узы насЬ 
связывавиия разторгнумы: я  забы- 
ваю, чшо онб ‘сывр моего брата. И 
шакЬ’однихЬ. вась умоляю я'0 моемь 
злощасшномр племянникр, ОнЬ’ ни’ ма- 
ло не виновен, и шолько былр легко- 
мыслень; он предался патубной ‘сшра- 
сши, которую «немнопя“еёрдца мо- 
тии пргодолЬщь ; а хошя бы` быль 
нь и виновен.... самое Небо не 
‘прощаешЪ ли насЬ? Подумайше , что 
Сам ГрафЬ Ришемоншр испрашивает 
У васЬ сей милосши, который шре- 
бузшь ошЬ вась оныя ‹ какЬ слабой 
награды за услуги, оказавныя имЬ 
| 13 .  Бре- 


о 
Бретани ... Вы видише исШочиики 
моихЬ слезр. .. | 


При семЪ мгновенно востаел об- 


.` > 1 
пий крикЬ: „он невиновен: пусть о 


разторгнушЪ его узы! да будеш онБ 


свободен! да благоволишф повелишель_ 


нашф возврапишь ему свою милость!» 


Коннешабль прерываешЬ крик сей. 


и товоришЬ : „ему и его супрутЬ, ко- 
шорую шакже преслБлуюшф и лиша- 
юшфЬ свободы!,, 'Готда одинЪ изЬ любим- 
цевр начинает товорить. „Польза то- 


‚сударсшвенная иребуешр сей строго- й 
сши. — Польза тосударсшвенная, преры-. 


ваеш стремишельно ГрафЬ, шребуешь, 
чтобы владЬюний надЬ вами былЬ Го- 
сударь человьколюбивый , брать чув- 
сшвишельный, Монархр правосудный , 


и чшобы онЬнавказывалЬь васЪ какб | 
презрЬнныхЬ клевешниковЬ ‚ которымЬ. 
Небо уже слишкомЬ много прощало. 
Племянникр мой выйдешр изЬ шемни- 
цы, или жизнь ваша будеш за него, 
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ощебисшвовать! Я унижусь до того ‚ 6 


чтобы осквернишь руки свои кровю Ио 
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{ 
которая неё иначе должна пролить- 
ся.., какЬ подЬ руками палачей... 


Коннешабль при ‘сихЪБ словах 
уходиш поспбшно изЬ собран!я. Ви- 
комшЬ Роганр подходитЪ кЬ Герпогу. — 
»Могу ли, Государь, говоришь я послЬ 
Графа Ришемонша? Ты должен знать, 
чшо я, яко сродникЬь Аршура, мотЬ 
бы всшупиться вЪ его дЬло; но я пер- 
вый охуждаю тонен!я, копорыми угне- 
таешЬ онь Принца; л учиню еще 6бо- 
’ бе: сЪ сей самой минушы я сдБлаюсь 
‘явнымЪ его врагом, естьли он самЬ 
‚ не упадемф кЬ сшопамЬ швоимЬ ‚ для 
возбужденя в сердцБ швоемЬ браш- 
’ ской любви.. ТавкЬ, Государь, я самЬ 
заклинаю шебя, умоляю возврашишь 
‚ @вободу Принцу. Я забываю поноше- 
т учиненное Моншобанскому Дому, 
‚ И предаю душу мою однимЬ шолько 
„| чувсшвовавямь сострадашельностия и 
-| бобохЬзнования , кошорыя должно воз- 

› будишь бЬдсшвенное сосшояне Прин- 
"ща птвоего брата.», Викомшф повергаеш- 
‚Ся кЪ ногамЬь Франциска, и приводишЬ 
все 
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о аще 


все собраше в крайнее сожалЬве то 
Принц. 

Граф Ришемоншф не сомнЬвался, 
чтобы" слова ‘его не имБбли шасшлива- 
то успбха, кошораго должно было ожи- 
дашь опф нихЬ. ОнБ получаешь пись- 
мо ошр Короля Французскаго, кошо- 
рой повельвалЬ ему без  малЬйшаго 
медлен1я возврашишься кЬ своему Дво- 
ру. Англичане новыя дБлали покуше- 
ня для завладЬя ‘шЬми мЬешами, 
которыя мы ошняли у нихЬ.. Конне- 
шабль , вр честь посшавлявший  себЬ 
шочное исполнене своихЬ должносшей, 
‚поспьшаешр кЬ Карлу, оставивЬ` в 
Брешави друзей, ‘взявших на себя 
сшараве о продолжени его дЬля, ко- 
торое казалось ему почши приведен- 
ным ‘уже кр окончанис. 

Шшашы не ‘хошфли ‘учинишь пр®- 
товора о дЬлЬ шоль великой важносши, 
Между шЬмЬ Принц всегда стшеналЬ 
вЬ оковах, ‘и супруга ‘ето, благодаря | 
баню ихЬ’ тонишелей , не менфе му- 
чилась, какр ионЬ. Погибель ‘ихЬ при- 
ближалась! Сердце Франциска пребы-| 

. вало 
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вало упорно в своемЪ ожесшоченм, 
я любимцы его, помонию прокляшыхЬ 
своих козней, предускорили малЬй- 
и!я обсшояшельсшва обращения кЬ чув- 
сшвищельности. Это одно изр несо- 
`вершенсшвь естесшва  человЬческато. 
Гораздо шруднБе возврашишься кЪ чув- 
сшвишельносми и добродЬшели, неже- 
ли впасшь вЬ порокр и вЬ се безчув- 
сшвенное хладнокрове души, кошорое 
‘доводишЬ нась ло жесшокосши. ОшЬ 
‘ожестючен1я человбковЬ происшекаютЬ 
всЬ ихЬ злодЬйсшва; сдфлай ихЬ чув- 
сшвишельными, и пюгда не за чшо бу- 
дешь укоряшь их, кромБ погрЬш- 
носшей. 

Герноть сЬ помоцию подлыхЬ сво-. 
их повбренныхЬ разсеБвалЬ при Дво- 
РЬ ФранцузскомЬ слухи, изображав- 
ие ‚его браша самыми худыми краска- 
ми. ОнЬ хошблЬ слБлашь Карла уча- 
сшникомр сей ненависши, кр насыще- 
10 своему стремящейся. Не доволевЬ 
будучи Штатами, и видя, чшо дЬло 
основано было на слабыхЬ доказашель- 
швах, хонфар упошребишь иную до- 

К рогу 
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роту Аля достиженя своего намбре- 
ная; со прискорбемЬ видит онЪ, чшо 
не льзя ему обойшись безЬ помощи свс- 
ехо Генерал-Лрокурора. И шакЬ посы- 
‚лаешр ‚за дю - Брелемь, кошораго спер- 
ва осыпаешр он ласкательсшвами и 
сулишЬ ему блисшашельнЬишее щаспие. 
„Тосударь! сказалЬ ему сей почтенный 
сумя, чем заслужилЬ л Си милосши 
ет своего Монарха? — Не льзя по 
досшоинсшву наградить шебя за лю- 
бовь швою кЬ правосудию, и сей - шо 
справедливости я тиребую шеперь оп 
тебя. “ТебЪ не безЪизв6сшно, чпю я 
оскорбленЬ, и чио намбреше мое есть 
наказашь звиновнаго; безЬ сомнЬБня, 
лы будешь имфшь мои глаза; шы не 
станешь смошрЫть иначе на Принца 
Бретаньскаго, как на преступника, 
кошораго должно предать мечу право- 
сумя ... Я уже шебБЬ сказалЬ, ща- 
спие и покровишельсшво, мною обЪ- 
панное, лшебя ожилаеш; вс мило- 
сши излиошся на шебя, на швою фа-. 
мимю ...-— И шы, Государь, гоъо- 
ришь, чшо я рачишельно исполняю мою 

долж- 
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должносшь и шочно наблюдаю праве- 
суме ? Но сохраню ли я сшо непороч- 
носшь, есшьли вр с1ю минушу усшуп- 
лю швоимЬ желазвямЬ, кошорыя впро- 
чем сЬ благоговьнемЪ почишаю? Бу- 
АУ ли я досшоинЬ того звашя,. кошю- 
рое шы поручишь мнЪЬ ‘благоволилЬ ? 
Государь! Монархи сушь превыше чело- 
®Бковр, но законы мревьциаюшщф и ихЬ. 
Я готовь ‘пошеряшь жизнь для засви- 
Абшельсшвован1я моей кЬ шебЪ пре- 
данносши: ‘но нарушишь  справсдли- 
восшь ... Сам БогЬ —есшьли 6Ъ поняпия 
правосуднЬйшаго "Существа можно бы- 
л0 соединишь СВ поняпиемЬ полико 
тнуснымЬ и прошивнымЬ — сам Бог, 
товорю, не могр бы принудишь меня 
Уклонишься оп сей правошы, жошо- 
рая должна бышь душею суми. ШослБ 
Сего признашя, Государь, чего шре- 
буешь шы ошр меня? 'Правосумя ? Я 
‚Оное учинилЬ: брашЬ швой не будеш 
болье заключевв в шемницЬ. Я не 
АолженЬ, я, кошорой ни на чшо кро- 
мБ непремнной власши законовЬ не 
Змошрю, ие долженЬ , товорю, бышь 
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тронушЪ соболБзнованемЬ, смотрыть 
на породу, на младосшь Принца, пред- 
ставлять шебф, чшо он рожденЬ отр 
одной ср шобою крови, что природа 
вомешь кЬ шебБ. Я не смонрю- ни 
на достоинство, ни на возраст; ие 
смотрю ни на что, не слушаю ничего, 
кромб исшинны; шы оучинилЬ меня 
защишникомр ея. И шакЬ я и 
тебЬ сказашь, что однихЬ доносовр 
не довольно кЬ обвиненцо Принца ; 
хошя бы он и дБисшвишельно быль 
виновен, по знай, чшо законы ошни 
маюшф у сшаршахто браша право нака- 
зывашь яко преспуйника младшаго; и 
япакЬ шы не можешь судишь по уго: 
ловному дБлу Принца. ГерцотЬ, яро 
спию возбуждаемый, прерывает дю’ 
Бреля: „Ты прошивишся власши? — 
повинуюсь, Тосударь, тласу законовр 
и совбсши. ЗНЫш Монарха во вселеи 
ной , кошорой бы мотр заглушишь се 
толосф ‚ кошорому должны внимаш 
всб смершные. — Бак! я знаю .. 
вся яросшь тгнБва моего... — Вош 
холова моя, Государь, голова посфдЬя 
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шая вЪ’ опптравлен1и судопроизволситв: 
рази, да падепф она кБ стопам шво- 
имр; я живу уже семдесять восемь 
ли; и не могу посрамишь шхЬ не- 
многихЬ дней, кошорые осшаешся мнь 
прожиль; шы не захочешь, чиюбы по= 
слЬдвёя минушы вбрноподданнаго раба 
твоего были обезчещшены врчнымЪ поч“ 
рутанемр. ЖИзнь моя, я шебЬ оную 
предаю ; но моя честь, воп истин» 
ное быпие мое, и никакая власпжь оп 
няшь его у меня не сильна... АхЬ:, 
Государь! я не могу удержаться от 
слезЬ; не сумя товоришб. шебЬ., во 
человбкЬ, человькЬ премлюлий ие- 
креннбйшее учаспые вр’ швоей пользБ, 
НЫшЬ, Государь, нЁЫпЬ, повелитель. 
мой, па не можешь бышь неправосу‘д- 
нымЬ , варваромЬ, неумолимымр; шебл 
обманываюшЬ и во зло упопгребляюпь® 
швою ловбренность. Такр - пю развра- 
ЩазотЬ Государей! Подлые придворные 
Сшаракяися разврашить швое сердце, 
которое Небо сдБлаж человЬколюби- 
вым, крошкимЬ и тошовымЬ к собо- 
АБзнован!о,. Ах! я видЬло любовь 
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зивою кЪ Принцу швоему брашу; онЬ| 
раздБлялю швои забавы. Часшо слы- 
халр я ошЬ шебя,‚ чшо брашЬ сей, бу- 
дешр всегда шебЬ милр. Правда, онЪ | 
впал; в, заблуждене ; но, какой чело- 
вркЬ огому не подвержень ? Будь сни- 
сходишеленЬ „ Государь; кропюсить при- 
ходишЬ кр В сЬ небесЬ, но нена- 
висшь ‘и неукрошимый тнЬвЬ. суть 
изчадя ада. Воззри на злощастнаго, 
своего, браша, сшенанйя, свом к’ шебЬ: 
вроеширающато; и изЬ. мрачныхЬ’ нБдрЬ' 
шемницы: испрашивающато. у’ шебя са 
слезами: помилован1я. Хошя: бы ‘он 
был: и дЬйсшвишельно: виновенЬ’„, шо’ 
само Провидбн!е простило бы его... 
Я обБемлю: швои: колфна. —. Удались ,, 
непокорный подданный ! -- Скажи луч- 
ше, Государь, подданный „ кошорой бы 
не. пощадлилЬ, своея жизни для швоего’. 
успокоен!я.. — Я не имбю, нужды в’ 
швоихьЬ: совьшахЬ`, ни. в» швоей помо- 
щи, и могу безЬ» шебя’ совершенно: 
удовлешворишь. праведному моему твЬ-= 
ву: — Сшрашисьв Государь, утрызевй 
совЬсши ;; они не. щадяшЬ. и Государей. | 

Бойся 
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Бойся мщен!я моего. — Я-буду его. 
ожидапть.,., 

Дю - Брель: при сихЬ словахЬ ухо- 
дишЬ и осшавляешЬ’ Герцога яроспию' 
кипяшаго.. Иногда Государь, сей по- 
мышлялЬ о патубЬ. сего’ почшеннаго’ 
сшарца', но’ скоро‘ перемЬнилЬ` онЪ свое 
намЬрене. Порочный, вопреки самому’ 
себЬ. ‚ ощущает 6 уваженйе кЪЬ добро- 
дЬшели ‚ и чрезь шо ‘самое мучишся 
во’ внутренносити' своего’ сердца. Фран- 
цискЬ`„ ошчаявшись успбшь. вЬ’ обвинв- 
ни Принца явнымЬ’ судопроизвод- 
стпвомЪ' „ осшавляешЬ\ си средсшва! ‚ И, 
мо’ согласю презр6нныхЬ’ своихЬ 0бо- 
льсшишелей , выдумываешВ” новыя ко- 
варсшва’ для’успгроенйя ему’ погибели: 

Оковы плЬнника- крЬиятся. Утне- 
щенный шоликими нещаспиями, ‘жа- 
ль: шолько’ онб о бЬлсшвенной уча- 
сши’ своея супруги. „Она, страдает: 
со’ мною!” восклицаль’ онбБ„ и ея 
Спраданя боле мнЬ’ чувсшвишельны „ 
нежели’ собсшвенныя' ‘мои; не’ доволь-- 
стявуясь одною жершвою, изливаюш’ 


бни еще на Аликсу вску жесшокость 
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ёвою; оны наказываюшЬ ве за шу лю- | 
бовь ‚ копорую буду я пишашь к ней. 
до послЬдняго издыханя: .... Под- 
линно., почто` не прибЬгиулЬ я кь но- 
мощи АнгличавЬ! я бы не зрЬлЪ- себя 
потруженнымь вр семЬ гробБ., разлу- 
ченнымЬ ср предмешомЬ любви. моей, 
обремененнымЪ: оковами_... АхЬ, же- 
спюкой брашф! с1е ли натура шебЬ. 
вдохнула? Нашура, неблатодарной! пы, 
ее никогда не зналЬ. Дражайшй ро- 
дишель — почшо мершвые не могушЬ» 
зозсшавать из тробовЪ ? — какой: пред-- 
мешЪ норазилЬ. бы швои взоры! Есшь- 
ли бы супруга моя не чувсшвовала. его, 
ненависти, есшьли бы Аликса... Мо-. 
жешр ли она бышь щасшлива ? ББл- 
сшвйя, обременяюнйя шЬхЬ, кои намЪ. 
милы, не причиняюшЬ ли вам жесшо- 
чайшато мученя? Есшьли 6Ъ мотЬ сшра-. 
дашь я одинЬ и онабы сего ие знала, 
жестокой брашб! ню я простил бьх 
улебф всф мучен!я, копорыми шы ме-, 
ня ошятчаешь; но Аликса, Аликса, про- 
ливазш слезы, и шШы извлекаешь 
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Такими мыслями занимался сей 
злополучный. ОнЬ шайно получилЬ 
нисьмо ош одного изр своихЬ стра- 
жей ‚ которой просилЬ ето прочитазнь 
оное шогда, когда всБ ошЪ него уда- 
хяшся. Нешерпьливо ожидаеш он 
сей минушы. Присшавы уходян. Ру- 
ки его, не чувсшвуя препяшсшвя отЬ 
цфпей происходящато, стремительно 
ошкрызаюнН> письмо. Он познаеш 
почеркь, цфлуешЬ ето шысячекрашно 
и чишаешЬ. с1и слова: 
`„Дражайший супругб, предмет 
„моего обожаная! шьы должен узнашь 
„о ужасном моем положен; мнЬ 
»эне позволяющф раздблишь сЬ шобою 
››сшрашное жилище, вр кошоромЬ пы 
»заключень; мнЬ запрещают соеди- 
„ниль слезы мои сЪ швоими, прижашь 
эшебя кр моему сердцу, сшарашься о 
„шебЬ, бышь швоею ушфшишельницею 
»и оказывать пебЪф мое усерме. По 
»крайней мЬрБ я смягчила бы швои 
„оковы; мы бы соединили наши еше- 
»ман1я, наши души. Есшьли опредф- 
»элено шебф умерешь, шо испусшили 
Е: „бы: 
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„бы мы вмЬеш послЬднее  дыханфе: 
„Но повбришь ли шы шому? Едва по- 
„хишили у “тебя свободу, я повер- 
этнулась кф сшопамЬ шзоего’ браша и. 
„представляла ему’ себя’ в. залоЬ, 
„льсшя ‘себя надеждою, чшо узы швои’. 
„разшортнушся. Я нахожусь шеперь 
„нфкошорымВ’ образомЬ вЪ неволЬ, на- 
»„блюдающЬ вс мои посшупки, и при- 
„мЬчаюшр даже самыя ‘мои слезы... 
„но шы все’ ее неволенЬ. Сколько бы 
„прряшно мнБ’ было умерешь ,‚ есшьли’ 
„бы сею’ цфною могла я купишь. швое" 
„блаженсшво! Увы! я’ погрузила’ шебя; 
„вЬ сю бездну злополутя;: Почпю я 
„шебя любила? Дорого плачу я за сйо 
„любовь, которая естф$ услажденемЬ: 
„моей жизни. Но, любёзный` ПринцЬ „ 
»тоелику все’ прочее ушБшене намЬ 
»возбраняешся ‚ станем любить друтЬ 
»„друга» есшьли’ можно, еще болфе ;. 
„пусшь сердца наши. взаимно соошвЬи- 
„сшвуюшЬ! Мысли мои сшремяшся 
„всегда кр сей ужасной  шемницЬ; 
„Увы! почию я не заключена вр’/ней 
„вавокЬ! Будучи сБ шобою ‚ дражай-. 
’ „пый 
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»пий Принц, могла ли бы я думать о 
эмйрЬ, о всем шомЬ, что насЬ окру- 
›жаешЬр ? Не смошря на нашего шира- 
»на, мы вкушали бы верхозное бла- 
„женсшво. Любовь. все украшает! 
‚ эчершоги „ в копорыхЬ бы мы при- 
„нуждены были ежечасно видЬшь на- 
»„шихЬ. тонишелей, былибы для насЬ 
»несносною- шемницею;. И. шакб не 
„осшаешся мнЬ: больше ничего’, о су- 
»прутЬ: болБе’ всЬхЬ’ на’ свБшБ. обожае- 
»„мый! какЬ’ увбришь шебя ‘вЬ’ непре- 
„мЬнной моей торячносши., какЪ’ по- 
»„вшоришь’ шебБ’ пьысячекрашно, чию 
эливоя’Аликса дышеп’ шолько’ шобою 
„и: шолько’ для шебя. Сердце мое на- 
„полненное’ тобою’, нанолненное любо-. 
„во, вошр’ все, чшо. сосшоишр вЪ мо- 
»ей власши. КромБ’ слезЬ’ и сосшрада- 
„ня, я пособишь шебЬ’ не в’ сосшоя- 
„ни ничем: Ты меня’ любишь; я 
„ожидаю ош’ шебя яснаго’ доказатель- 
„ства сей любви: ДЬло: шепеъ не 
»вЬ. шомр, чшобЬ’ удержащь: тордосшь, 
»кошорая узеличишб швои бЬдотшая ; 
„а швои @Бдешыя ине сушь ли мои? 

„ПринцЬ ! 
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„Принц! участь  вещасшваго есть 
›„уничижене; оно-шо есть исшин- 
„ное бЬдсшые! Ты должен ему поко- 
»„ришься, проливашь предЬ всфми сле- 
„зы, писашь кЪЬ сроему дядЬ, Во- 
„ролю Французскому; не льзя’, тобы 
„он не подалю тебЪЬ. свеей помощи. 
„Французске ‘Монархи всегда были 
„»нодпорою нещасшныхр. Не щади словЬ, 
„изобрази себя поверженнаго кЬ его 
„нотам, испрашивающато, остшавивЬ 
рправа своей породы, единато его со- 
„сшралавшя ‚ единато  человбколюб1я. 
„Есшьли соспюяше, вю копоромЬ я 
„нахожусь, можеш учинишь шрота- 
55 шельнБе с!ю каршину, шо представь 
„меня омывающею слезами его ноги и 
„вошющею кЪ нему какЬ кЬ Богу, 
„нашему засшупнику. НЬжиБйций су- 
„мрутЬ! не стыдись, сдБлай еще боль- 
„ше, я шебя прошу о. сем. Для _ ме- 
„нл, для досшойнЬйшей сожалЬнёя изр 
„женщинр, шь унижаешся, шы жерш- 
„вуешь собою совершенно. Унижене 
‚ „@е есшь крайняя сшепень величества 
„души. Пиши непрестанно кЬ своему 

„ изи- 
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_эширану, кЪ своему брашу, письма 
_ эсамыя троташельнойшия и наполнен- 
»выя покорносши; шы его обезору- 
„жишь , умилосптивишь ; мы паки уви- 
„димр другЬ друга. ... Еще единожды’, 
„супруга швоя, швоя любовница, швоя 
„Аликса, исирашиваешь у шебя сей 
эмилосити $5 ‘ме смотри ни на чшо, крэ- 
„уБ ее, и шы не ошкажешься испол- 
„нишь 61е мое желане. Признаюсь, 
„что с1е весъма шягосшно, но шы по- 
„казаль уже мно, чшо я всего моту 
`„надоялься ош пвоей ибжносши; од- 
„нимь словомр, будь свободен, и не 
„станемр изыскивашь средсшвЪ. Мы 
„любимЬ другф друга и будемЬ до- 
„вольны сами собою; какая намЬ нуж- 
›да до другихЬ! Ч рости, Вручишель 
„сего письма мнЬ прзданЬ; отдай ему 
„швой ошвфшЬ; сверьхр шого поду- 
„май, чшо мы нещасшнбе всБхЬ на 
„свьшЬ. Чшо касаешся до меня, июо 
„я не знаю друтаго удовольсииыя, какЬ 
„аюбизть тебя.» 

ЗВ5рная твоя супруга, 


| Принць 
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ПринпЬ не пресшавалЬ читашь се- 
го письма, нрижимашь его кЬ своимЬ 
усшамр и орошашь ‘своими слезами. 
ЧеловЬкЬ, ош кошораго онЬ его полу- 
чилЬ досшавилЬ ему случай написашь 
ошвЬшр. «Сняшыя сЪ него узы дозво- 
лили ему не медля ни мало воспользо- 
вашься симб’  щаспиемЬ, и онЪ напи- 
салЬ сльлующее.: 

„О чемЪ увБломляешь шы ‘меня; 
„›обожаемая супруга? Ты шакже лише- 
„на свободы —о Боже! могли я во- 
„ображашь, чшо я испышалЬ не всЬ 
„еще жесшокосши судьбы моей! Се 
„злополуче должен я еще прешер- 
„пбшь. Ты желаешь, чшобы ПринцЬ 
„Брешаньск1й, чшобы супругр швой, 
„который ни мало не виновенЬ, до 
„шакой сшепени унизился и пожершво- 
„вал собою совершенно? Аликса, Алик- 
„са!я исполню волю швою. АхЬ! вЬ чемЬ 
„могу я ошказашь шебЬ , шебЬ, совер- 
„шенно ‘обладающей шЬмЬ сердцемь, 
„кошорое чувсшвуетф сильный пла- 
„мень любви кр обожаемой Аликс? 
‘ „Од- 
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»»Одного бы ошЪ шебя слова было де- 
»вольно; шакб,` эшо есшь небесное 
»„велЬнше. Буду писашь кр Боролю 
»›Французскому, кЪ моимЬ сродникамьЬ, 
эк незнаемымЬ мною, кЬ послфднему 
„изб смершныхЬ, естьли по нужно, 
›дражайшал Аликса; буду писашь кЬ 
„Герцогу; чего лрзебуешь шы еще болъ- 
»ше ? НЬжнЬйшая супруга ‚ можешь ли 
э„шы сомнЬвашься вр моей любви? Тако, 
„я пошлю кЬ сему безчеловьчному мои 
»слезы, самую мою душу, изнурен- 
„ную жесшочайшею лпоскою. Чио нуж- 
„но еще ош Принца Бретаньскаго ? я 
эни о чемр не стану номышляшь, кро- 
„мь шебя, любезньйшая супруга. Есшь- 
›ли надобно’ сказашь, что я виновеньЬ, 
»» просить прощея ... какое слово 
„вырвалось изЬ усшФ моих! я шо ска- 
»жу, сшану просишь сего шолико по- 
»сшыднаго. прощеня „ ‘шолико унизи- 
»эшельнаго для исшинной тордосши; я 
„представлю себя как  презрЬннато 
›раба, поверженвато предЬ варваром. - 
„»Прикажешь ли шы еще, чшобЬ я на- 
ээвалЬ его своим брашомр? И се на- 

| оещек 


| 
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„зване припишу я ему’, которой онов 
„шакЬ осквернилЬ, кошорой онаго 
„толь мало досшоинЬ ; буду испраши- 
э„вашь у него помилованйя, на колЬ= 
„няхр .. . довольнали шы, Аликса , и 
„довольно ли я шебя люблю ?_ 

п. П. »Я не говорю шебБЬ о всЪхЬ 
„бБасшвяхЬ, меня терзающихр; я 
„должен, я кочу щадить швою чувстви- 
»тельиосшь. Есшьли 6Ъ я не сшрадалЬ 
„зб моей супружЬ, шо бы былЬ гораз- 
„до мене злонолученЬ. Котда. очи 
„мои усшремяшся на швом? Когда 
„сердце мое прилЬпишся кЪ швоему ? 
„Увррена ли шы вЬ шомр, чшо сшрасш- 
„и йшая любовь, которую ‘шы вр меня. 
„вдохнула, Поддерживает мою жизнь? 
„душа моя совершенно предана шебЪ.., 


Твой супругЪ и любовникЪ. 


Злоба Франциска непрестанно полу- 
чала новую пищу со стороны злодЬ-” 
евь , его окружавшихь, ЛегковБрносшь 
ето всегда сЪ большею жаднсспию прини- 
мала мерзосшнЬйше и посшыднЫйные 


доносы на его браша. Обиженная лю» 
бовь 
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бовь неумолима. АршурЬ сЬ своей ето 
роны льсшился надеждою ‚ чшю смершь 
Принца возвралишЬ ему Аликсу. Испол- 
ненный сего упован!я, лешишЬ онр кВ 
Государю, которой его кЪ себЪ’ шребо- 
валр; здбсь находишЪ, онЪ. Гинганша 
и Оливера дю Мееля, дворянина благо- 
ир1яшствовавшато дому Моншобанскому’, 
и бывшаго членом вЬ СовБшБ. Герцо- 
та, копорой кЬ симЬб. двзумЬ звельмо- 
жамЬ имблЬ слбпую довБренносить, 
Они были явные непраяшели Брешань- 
скаго Принца. „Друзья мои! сказал’ 
“Франциск, воспламененный бЪЬшен- 
сшвомЬ: вы видише,, правосуде опВ- 
реклось сдБлашь  мвнЬ удовольсшие ; 
довбренность моего дяди  засшавила, 
молчать ШМтатювЬ. и моего Генерал - 
Прокурора о жреби измБнника .., 
кошораго швердо вознамбрился я на- 
казашь. АршурЬ! шебя оскорбил он 
болБе звсЪхЬ; он похишилюр у шебх 
швою. супруту. . . не можешь ли шы 
взяшь на. себя ошмщен:я? — Какр,. все- 
милосшивый Государь — Ты должен 
менял выслушашь; шы знаешь ‚ какой 
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должен бышь конецЬ’ непраяшеля; ко- 
это судьба вБ рукахЬ нашихЬ.%... У | 
меня: нбшЬ больше’ браша:„. АршурЬ 
показывает» свое’ негодован!е` ;. такую-- 
о; силу’ имбюп злодВян:я ‚ чшо мо- 
туш усшрашишь и самых’ пресшупни- 
ковр! — „Всемилосшивый Государь! я 
не сшану’ больше: притворяться ;, я не 
могу совершенно» предашься’ гнБву в 
трошиву Принца меня’ возбуждающе-. 
му ; онБ. похишилЬ: у меня все’, «што 
только; было мнЬ’ дратоцфнно; я х0- 
тЬлЬр бы чтобы онЬ: получилЬ’ воз- 
даяне за всБ причиненныя мнБ; мучения. 
Сверьхб шого, я взираю: на: него. как 
на тосударсшвеннато' тресшупника, ко- 
торой стремится: предашь: свое’ отече- 
сшво, да: и. шебя: самото; АнгличанамЬ. 
Подлинно, онр’ заслужилЬ смерть ;; но 
инь ли ему оную, причинишь ! Аршу- 
ру Моншобану’ унизишься: _ до шакой 
сшепени'...... Государь мотЬ ли: шьгду- 
машь когда: нибудь. ‚, чшобЬ*я' принялЬ 
подобное предложен! ® Я ворнЬйций 
швой подданный, но’ я дерзаю. учи- 
нишься: непослушнымЬ’ моему’ повели- 
телю, 
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шелю`, когда возбуждаешр онБ меим 
кь дБисшв!ямЬ, могущимЬ причинить 
мнь’ вБчное посрамлене: Повели, да- 
бы Принц и я сразились на ошкрыг 
том поль, ия льщусь надеждою „) 
что’ сЬ’ мужесшвомЬ’,. приличнымЬ’ дс- 
стойному” кавалеру’,  всшупивши’ ср’ 
нимЬ' в’ бой, пронжу’ я’ шо’ сердце „, 
копорое возбудило зЪ’труди моей же- 
сшочайшее. ошчаян1е. Истинно’ благо- 
родный человЬкр ие’ знаеш других’ 
средсшвЬ” кр’ своему ошмщению Цоз- 
воль, мнБ’ Удалищься. „у. 


ТерпотЬь` пришелЬ, ош `сето. в 
крайнее ошчаяне ;х онЪ не могб’ понять 
‘Причины сего ошказа $ ‘сонерникЬ не 
хочеш избавиться’ от своего сопер- 
ника, когда его предаюшр’ ему ‘во 
власть, Крайняя слабосшь ° дозодипи» 
до крайней жесшокосши ,‚ и’ се самое 
Учинило Франциска’ гораздо’ жесточае, 
‚нежели самого Мониюбана. Сей’ Тосу- 
даръ упорсшвуешЬ вЪ ужасномЪ’ сво- 
еир ‘намбрени, и прибфтает’ ‘нано-- 
_СаБдокЬ для исполнен1я онако кЬ Гин- 
л^“ танизу’, 


‚ Историки подобныя жестшокосши. Го- 


сши: ими обладающёя, или лучше ска- 


& 
о бооней {40 ны ы 
таншу ‚ которой, казалось, согласовался 
на по, чего шребовалЬ его повелишель, 


Сето ‘не льзя ушаишь, хопшя СсЬ 
крайним? прискорбемр описываюнИ 


суларь, брашЬ ,. сшремится до крайно- 
спи шолико ужасной! Но самая Исшо- 
рая товоришЬ `зАБеь 0 всею своею 
досповЬрноспию „ и`не льзя довольно 
изряснишь человфкаымЪ, до какой сшене- 
ни неисшовсатва, доводяшЬ. изЬ сшра- 


зать, слабосшь ихр. ФранцискЬ, есть- 
ли бы окружен былЬ другими при- 
дворными, мох бы имбшь крошосшь 
Аншонинозу ; но он учинился омер- 
зЬнемЬ пошомству. 

Тинтаншф при первомЪ словЬ, озна- 
мающемр ‹ исшоргшееся какЬ бы про- 
шивр, воли его согламе ‚ почувситвовалЬ: 
в1и угрызен1я шолико сильныя ‚ кошо- 
рыхр. никакой человЬкЬ ‚ кино бь» онЬ 
ни быль, избфтнушь не можешЬ. ОдивнЬ 
ИсшорикЬ пишешф, чшо ТинтаншЬ быль 
нридворной, но что ‘имфлЬь он н®- 
кошорыя правила добродьшели, Едва 

| успблЬ: 
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усиблЬ онр войши в дом свой, шо 
немедленно посылаешЬ просить Гене- 
рал - Прокурора, чшобр, онБ побы- 
валЬ У него во время ночи; и чшобы 
возможное приложил сшаране, дабы 
не примбшил его ОлимерЬ дю Меель; 
ибо имбешр онр сообщишь ему весьма 
важное дрло. Дю-Брель принимаешр 
означенныя предосшорожносши ‚, и при- 
ходишЬ шуда, куда был приглашеньЬ, 
ОнЬ крайне удивился, нашедЬ Гин- 
танша погруженнато в смяшен!е. — 
Чно сЬ шобою сдБлалось? Какая блЬд- 
носшь на лиць швоемЬ ! — Се 6ез- 
покойсшво, се унынше ‚, все сле про- 
исходишр изб тлубины моего сердца, 
возсшающато прошивЬ. предир!япия.... 
Я могу вознесень бышь на высочай- 


ий степень щаспия..,.— Но вЬ чемЬ 
сосшоишЬ  дБло? — Терцогр предлоз 
жилЬ мнЬ... ахЬ! шы тошовь меня 


обвинять. .,. Узник его ему вЬ шя- 
хосшь, и он бы крайне доволен быль, 
естьли бы клю нибудь избавил его 
от сего ‘бремени. .. Ты меня пони- 
маешь?... Ты общался? — Я ошвЬа 

Л 3 чалр 
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чалЬ нербшишельно: -— Ты колебался‘ 
сомнфыемЬ ? — Я нахожусь’ вЬ' величай- 
шемЬ. зашруднен!и; мныь: поручена шай+ 
на моего повелишеля; сЬ’ одной сшоро+ 
ны всЬ милосши ‹ Двора, лесшная’ ‘на- 
лежда возвышеня; с’ друтой ‚, я не` 
могу поняшь’., для: чего’ возстаеп> вр’ 
душЬ моей жестокое смятен!е? Принц’ 
меня  обидЬлЬ',. и ябы мог’ за. себя 
ошмсшинь., а’‘с1е' самое чувсшвишель- 
но огорченной моей чесши; ›. — Твоей! 
чести! чесшь. швоя‘ требует’ ли, чтоб’ 
шы.‘ исполнилЬ дожносшь палача ® Не-о 
зцасшный ТГинтавшЬ ( шьг самЬ посша= 
вилЬ: шЬ сБши,. вб` кои. шы. запутал- 
ся ;; шы-шо’ вмфсп с 'МоншобаномЬ” 
посфялЬ` и возрасшилЬ` вражду между. 
двумя брашьями. Положеше’ швое'`, я 
скажу ошкровенно ; очень, бЬдсшвенно. 
Ты учинишьсл: ослушнымЬ’ Государю, 
не’ исполнивБ его жехавля ; разрушишь 
швое` щаспие ; подвергнешься’ опасно- 
сшямр’, копорыхр’ должен’ спрашишь- 
ся пришедиий вр немилосшь придвор- 
ный, имфвций полную’ довбренносшь | 
своего’ Государя! : м “иг шебя. ожи= 

>= дает, 
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даешр, и чего не долженЬ я ош ше- 
бя скрызашь. Однако со всемр шьмЬБ 
шы не’ должен’ ни мало` колебаться: 
лучше. прогнЬвашь` Герцога; нежели 
раздражишь Небо’, огорчишь совфешь’и 
человЬчесшво:; ВЪ’ с1е-шо мгновен!е во-= 
пепф гласЪ’ его ‚ сей гласЪ: не пресша- 
нешЬ, гнашь шебя, хошя бы шы: взо- 
шель и на престол, и... повбрь 
мн’, друг мой, добродфшель награж- 
‚даеш’ довольно сердце’ за прешериф- 
ваемыя ‘им’ бЬдешия.  Благоволеве 
всЬхЬ’ обладашелей м1ра сего не’ мо- 
жешЬ` сравниться сЪ пюю` безбпасно- 
сшйо, которая’ вознатраждает ’ чело- 
вфка неподвержениаго, укоризнамЪ. Хо- 
шя бы шы, пораженЬ: былЬ’ ужаснЬй- 
шимЬ бЬдсшыемь,, но будешь, веселишь-: 
©я шЬмЬ, чшо учинилЬб доброе’ дЬло ,. 
“и чшо не быль: орумемВ: злодЬянЕях 
Ступай, удались. на’ нокошорое` время 
о ошЬ Двора... -— Осшавишь. ДворЬ! — А 
‘кшо шебя. можешь: увЬришь', чию` Гер- 
цотЬ сам не почувсшвуешр’ ударовЪ 
раскаян1я ? Кровь. человбческая и кровь 
брашняя не’ проливаешся: без: наказа- 

. \ Нм. 
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ня. Тогда какое удовольсшве для ше- 
бя и для самого Государя, чо хошь- 
н1я его не исполнены ? ОнЬ одолженЬ 
будеш шебБЬ своею славою, своимЬ. 
‚ благополучием, прославлешемЬ своей 
| памяши , и одна добродЬшель будешь 
основан1емр тшвоего возвышен1я. 
ГинтаншЬ  послЬдоваль сопбшамЬ 
Кенерал - Прокурора, и удалился опр 
Двора. (Рранцискь, пришедший вр край- 
нюю яросшь, видя, чшо жестокость 
его’ была шакимЬ образомЬ, обманута, 
премлен р приббжище кЬ Олишеру дю. 
Меель, копорой будучи ожесточень 
больше, нежели Гинтаншр., берешБ сЪ 
РобершомЬ де Руссель смопрЬве над 
ПринцомЬ, и обЬщаеин . все. 
Злощасшный узникр сыскалЪ сред-_ 
ство доставить кБ Боролю (Француз- 
скому весьма длинное письмо, содер- 
жащее подробное описаве ужаснато 
его сосшоян1я.` ОнБ’ писалЬ кр. Карлу, 
что шри почши тода стменаелИ» онБ 
вЬ УзахЬ, не имБя даже свободъь опразв- 
дать себя; представлялЪ ему близкую 
евою смерть, ебсшьли не возсшанеп® 
за 
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за него’ какой нибудь заступникЬ 
страждущато человЬчесшва, и чпю кЬ 
нему шолько, какЬь кр дядЬ своему’, 
посылаешр он послБднйй свой вздохЪ. 
По шомр поручал ему супругу Свою, 
и’ безпрестанно обращался звЪ письмЬ 
своемЬ кр сему’ предмету. Онр узБ- 
рялр его, чшо чувсшвишельносшь по- 
тасла уже вЬ душБ его браша; чшо 
онр никогда не просшин! вратамЬ 
своимЬ ‘шохо, чшо они лишили его со- 
сшрадан1я, ‘копюраго мог онф ошЬ 
него, ожидашь ; чшо не смошря на с1ю 
жесшокую безчувсшвенность, брашЬ 
сей всегда будешь ему милЬ. ВЬ за- 
ключеше жь сего письма просияЬ онЬ 
униженно сего Монарха, призвашь’ его 
то Франшю и бышь его сумею. „Ни 
у кото, кромБЬ шебя, хговорилЬ он, не 
шребую я правосумя, и ош шебя од- 
ного ожидаю онаго. ИЕсшьли. я буду 
виновенр, шы меня накажешь; будучи 
же невиновенЬ, я буду оправданЬ са- 
мою справедливоспию. „» | 

Письмо во многих мЬстахБ бы- 
40 смышо слезами Принца, ее КарлЬ 
м не 
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не мотр читать его без - пролипия 
слез; вр семЪ- о положеми застал 
сего Монарха Камергерь ето Виль- 
зельмЬ де Боснивиненр {’), БавалерЬ 
ошыБнной / добродЬшели. — „Ты плачешь, 
Тосударь; с1е письмо ‚.. = Увы! пись- 
мо <1е получилЬ я ош Принца Бре- 
шаинъскато; правда, он виновенр, 
онЪ ненасшень ! — АхЬ, вбликй ТГо- 
сударь! не шщись погасить вр себЪ се- 
го соболЬзнован1я , служащаго украше- 
н!емЬ звеличесшву $5 внемли малосерд!юо, 
и погаси неправедный тнБвЬ; усшупи 
сле- 


{«*) Вилюельмь де Косиивинен, и пр. 
ОнЪ есшь один изЪ числа итБХЪ людей, ко- 
ихЪ имена должны бышь преданы пошомсшву. 
Сей великодушный дворянин не удоволь- 
сливовался итьмЪ, чию защишалЪ угнешен- 
ную невинносиь ‘о предЪ КоролемЪ ‘своимЪ 
Тосударемф, но еше для предостпорожно- 
сти послалЪ кЪ ивкошорымЪ членамЪ СовБ- 
за сумму, изЪ 2500 ефимковЪ соспояшую 
{сумма чрезвычайная ло шогдашнему време- 
ии), желая склонишь ихЪ кЪ приняиию 
Принца Брентаньскаго кЪ исходатайствова- 
втю ему свободы. Усильными прошенями 
своими сдфлалЪ онЪ шо, чшо КарлЪ по- 


слалЪ вЬ Брешань Н$кошорыхЪ знашныхЪ. 


ссобЪ для переговора сЪ ГерцогомЪ и для 
мспрошентя у него свободы Принцу. 


> 
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сяезамЪ швоимЪ, а не жесшокой клева- 
шф, гонящей невинность. ОнЬ шребо- 
валЬ можеш бышь ошкрыптымЬ об- 
разом увеличен1я своего’ удБЬла; лю- 
бовь довела ето до шото — я в шомЬ 
вогласень — чшо онЬ покусилбя похи-‘` 
шишь невьсшу обфщанную другому. 
Но ‚ Государь, онб быль любимЬ ошЬ 
АБбвицы ДинанЪ. «ЮнЬ молод, он 
ПринцЬ; величесшво удобно забызаешЬ 
человьческ1я должносши. Впрочемь, онЪ 
произошел ош швоей крови, всегда 
УважалЬ швою 0собу, и зо многихЬ 
случаяхЬ показалЬ свою кБ шебЪ нЬж- 
ность. Маклонносшь его кЪЬ Ааглича- 
нам засшавляешр ‘его любить ихЬ; 
пошому что онЬ много имЬ одолжен |. 
Воспишань будучи при их ДворЬ, 
получилЬ онЬ ихр иравы , ихЬ звкусЬ: 
но обвинять его зЪ шомЬ, чпю онЬ 
Аля шого имьлЬ сЬ ними связь, чшо- 
бы возжечь войну прошиву своего бра- 
ша, ёсшь клевеша достойнфИйшая вся- 
каго наказан1я. Могушф ли враги сего 
Злощасшнато очернить ‚ето вЬ мыслях 
швоихр, когда во всей вселенной остался 

а. ЖИолА- 
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только шы одинб, кошорой сЪ крошо- 
спию ошверзаешь лоно швое для при- 
няпия его сшенаншй. .. . Оставишь ли 
ты его, Государь? `Вороль Француз- 


ской не есшь ли образЬ Бога? Не 


просшираешр ли онЬ руку помощи 
зсбмЬ нещасшнымЬ, кЪ нему прибфгаю- 
шимЬ ? ПресшолЬ его есшь Олшарь 
блатотворишельсшва ;$ шеперь же до- 
спойнфиций сожалЬн1я изр человЬковЪ, 
ПринцЬ ‚ племянник швой, испраши- 


таб У шебя милосши. Боннешабль, 


предводительствуюнщий чшеперь швоими 
войсками, соединяешр  прошенйя свои 
<Ь моими. ОвЬ пишеш ко мнЬ, чшо- 
бы я склонилЬь шебя кЬ защишЪ$ сей 
мевинно потибающей жершвы. Вели- 
ви Государь! повели, чтобы ПринцЬ 
пришел кЬ сшопамб швоимЬ, и шы 
опредЬлишь, какЬ онр шого желаешь, 
или оправдане его, или наказан!е. Не 
требуй совьша у придворныхЬ: я ихЬ 
®наю; рЬдко держашЪ они сторону со- 


болЬзнованя и человЬчесшва. Кром. 


шебя самого ‚ кромБ сострадашельнЬЙ- 


ато твоего сердца, кромБ Короля. 


Фран- 
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о, 
Французскаго, не совЬтуйся Государь 
ни сб кЬмЬ. 0! мой Государь, 0! мой 
Король, вступись за невиннаго. Осу- 
шишь одну каплю слез нещасшливца, 
есть безь сомнбыйя первая слава, пред- 
почшишельньйшая всему блеску за- 
воеван!и. Почему Государи могур вку- 
шашь болБе`щаспия, нежели мы ? Они 
имбюшф  способносшь дБлашь больше 

_Аобра ‚ И воегдашнее удовольсшиве вон 
слБлдуешф за учинещемЬ  блатошвори- 
тшельсшва. Я еще повторяю: Прин 
никогда не шерялЬ почшен!я и предав 
носши, которою онф шебЬ одолженЬ „.- 
Я до шЬхЬ пор не оставлю колба 
швоихр, пока не согласишься на мож 
прошен1я. Се покрышый сфдинами слу- 
жишель швой, просшершый у ног’ шво- 
ихр, дерзаепу’ шеперь шробовашь на- 
грады за свои услуги ; но одному’ 
шолько великодулию швоему’ желаеш)» 
онб бышь одолженнымЬ за оказанте. 
помиловавтя Принцу Брешаньскому. — 
Встань , Кавалерь, и обними швоето: 
друга. ТакЬ, шы имбешь довольную’ 
причину; я шо чувсшвую. Никогда не 

м3 буду 


°хомЪ, своего; разговора, со всевозмож- 


‘ляется вБ пушь, желая засшашь Гер- 
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буду я вкушашь большаго Удовольсшв!Я 
вЬ моей жизни, я вр шомЬ повЬрю 
иоему. сердцу, повбрю досшойному под- 
данному , каковь шы, Ты один мот 
удосшовЬришь меня, чшо Принц есшь 
жершва клеветы. Я оскорбилЬ бы ше- 
бя, естьли 6Ь хошя мало. усомнился 
в исшиннб швоихЬ словб, И шакь, 
пусшь немедленно, АдмиралЬ мой ош- 
правишся ко вору Брешаньскому; 
пусть переговоришЬ онф сЬ’ Герцотомр | 
ош: меня, и чшобЬ, ларовали: свободу 
моему племяннику; Я призову его кЪ’ 
еб ‚ и сам» выслушаю' его дЬло: „, 

Камергерь, доволен будучи успВ- 


ною: скороспию, поспбшалЪ, кЬ. Адмира- | 
лу „ кошорой не умедлил» исполнить 
порученное. ему дЬло. Он’ ошправ- 


прога вЪ` ВаннинБ. КоснивиненЬ, шакр 
как разумный мужЬ, подкрЬпилЬ си- 
лу чувсшвишельносши причинами му- 
Арой полишики. Он показалЬ. Карлу „ 
что заключене Принца причинило. раз- 
рывЬ черемир!я, носшановленнаго мехж- 
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ду Антличанами и Французами, и 
что освобождене его’ можеш’ Укро- 
шишь сей народ и облегчить успБхЬ 
переговоровЬ начавшихся в Норманми. 

АдмиралЬ' именем’, Королевским. 
получаешр желаемое, и оковы Принца 
вапослЬдокЬ гошовы были’ разрЬшишь- 
ся. Аликса, вЬ’уединении своемЬ, или 
лучше в своемб заключен: — ибо ей 
_ ве оставлено было. ни малой свободы — 
Узнаешр` сйюо’ вБств, и предаешся жи- 
вйшей радости. „Я скоро’ увижу мо» 
250’ супруга! онф’ возврапится в чом 


обБяпия @рдце’ мое не’ довольно’ для 
‚вмбщеня  воспюртговь: ! АхБ‚, милой 


ШринцЬ! какр ябуду стараться, чшобЪ» 
иты забылЬ ужасные сли дни! Доволь- 
но’ ли; будет: любви моей, чшобы воз= 
натрадить шебя за всЪ' бБдсшиая , ко- 
шорыхЬ’ причинуможешь шы приписы- 
вать мнЬ? АхЬ! можно ли мнЬ лю 
бишь шебя еще больше ? „„ | 
УзникЬ! не’ меньше ощущалЬ удое“ 
вольсшв!я ; онЬ’,’ неизвЬсшно. какимЬ 
образом, узналЬ;. чшо`Герцогю смягчил- 
ея, и что’ невольничесшво его ирибли- 
М 4, жа- 
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жалось кр. окончанию. Первое чувсшзо- 
ван1е, первое. воображене, которым 
сердце ›его было преисполнено, ‘не 
представляло ему ничего, кромЬ обо- 
жаемой супруги. ‹ Он. покушался уже 
ыфкопорымр. образомь леншфшь вЬ ея 
обЬяпия; каршина шоль продолжишель- 
маго злополучйя изчезала уже совер- 
шенно предЬ ето тлазами. Коннешабль 
писалЬ кр Воролю письмо, изБявляю- 
шее его. предЬ. нимЬ чувсшвишельнЬй- 
шую о ВсЬ, друзья Прин- 
цовы ‚ ш. е. малое число добрыхЬ на- 
ходившихся при ДворЬ БрешаньскомЬ,, 
‚ моказывали величайшую радость; курЬ- 
ерь ГерцоговБ. ‘отправился уже сЬ 
повельнемр, возврашишь свободу его 
брашу . 
Каким. пагубнымЬ случаемЪ, зло- 
ба и ненависшь имбюпшф всегда множе- 
сшво шакихЬ средсшво, о копорыхЬ 
и не думаешь, чесшиосять.! Враги Прин- 
ца Брешаньскаго пришли вр. смяшене ; 
добыча ихЬ исиюрглась. у них изЬ 
 рУБЬ, и они долженсшвовали бышь 
свидбшелаяуии благополучя шохо, коего, 

| тоне= 
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тоненями своими преслБдовали,. Ся 
’ послЬдняя мысль умножала их не- 
_исшовсшво $ она предсшавляла имЬ 
средсшво, кошорое можно назвать пре- 
восходнымрЬ:. ‘лтворевнаемЬ” адскихЬ коз- 
ней; они находяшб и цною  злаша 
покупаюшр проклятое искуссшво нЪ- 
кошорато злодБя, называемато ПешромЬ 
де ла Розою, кошорой оттиБнной имьлЬ 
дар подафлывать ложныя письма. Дол- 
тое время жилЬ онб между Англичана- 
ми, и между прочими науками пр!- 
обрЬлЬ. познан!е шипиля, копорымЬ. дБ- 
лаюшф при Англинскомь ДворБ грамо- 
нты и письма кБ чужестраннымЬ Дво- 
рам посылаемыя. ВБ сему-шо бБд- 
. няку прибили недоброхопья Привцовы 
еЪ шмЬ, чшобЬ на имя Генриха под- 
дБлашь письмо, наполненное угрозами 
и адресованное кЬ Герцоту Брешань- 
скому. ВБ нем шребовали, чшобы 
немедленно возвращена была вольность 
узнику ; вЬ. нротивномр случаБ силь- 
ная армфя топюва была напасшь на 
его обласши. ТерцогЬ симр письмомьЬ, 
ношорое почишалр он за самое. справед- 

м5 ли- 
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ливое, чузсшвишельно раздраженный, 
предаешся яросши, уничшожаен/ по- 
велЬн1е данное на освобожден!е Принца, 
и клянешся свершишь его погибель „ 
копорую онЪ весьма долго ошлаталь. 
АдмиралЬ Французской ваконець ош- 
пущенЬ быль, не получивЬ успБха вр’ 
своем посольсшвЬ. ВЬ ‚ нькошорыхь: 
шото времени запискахЬ подозрЬва- 
юшф его ворносшь, но на с1е не иначе’ 
должно смошрЬшь, какб’ на клевету’ 
Люди не довольно ли уже злы и безю 
шото, чтобы приписывать имр еще’ 
новыя жесшокости? Коэтиви ошличал- 
ся знашвоспию, и кажешся неспосо- 

беяЪ быль кЬ нарушенио вбрностши; 
Нещаспие  преслЬдовало Принца „ 
ие окончившись симЬ жестокимЬ испы- 
тан1емр; злоумышленники скрышными: 
происками умБли разлражишь Антли- 
чанр, кошорые дЬйствишельно обряви- 
ли войну Герцоту, и шребовали освобо- 
жден!я ето браша.. Сей послЬдв!й удар’ 
иривелЬ ‘вр крайнее ожесшочене шакое 
сердце, кошорое” кф пюму единсшвен- 
шо стремилось, чшобЮ заглущимь на- 
шуру». 
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шуру и предаться. всей ‘жестокости 
и безчеловьчю. Франциск ни чемЬ 
другимр не занимался, какЬ шолько 
искал средсшв насышишь непреклон- 
мое свос мшенге. 

Злополучный Принцф приближал- 
ся кЬ минушЬ своего освобожденя. 
ОнЬ слышишь шумр; душа ето пре- 
даешся совершенно сей сладкой надеж-. 
л5. Новые сшражи, гораздо безчеловЬч- 
эрйше еще первыхЬ, предводишель- 
сшвуемые ОливеромЬ дю МеелемЬ, изе 
влекаюш его изЬБ перваго ето жили- 
ща и заключаюшЬ в шюрьму. Сей 
нещасшный хочеш знашь причину 
_перем6ны шолико противной шой, 
которая ето ласкала; можно ли бы- 
л0 шо предсшавишь ? Однако Иешо- 
рая се подшверждаетЬ. Принцу не 
ошефиствуюп иначе, какр. жесшо- 
кими ударами. ’Тогла  звся швердосить 
его осшавляешр, и слезы струями тне- 
кушр изЬ очей его. — „Со мною шакимЬ 
образомЬ поступаюшф, и л не могу за 
себя ошыстишь! МнЬ причиняюш р ша- 
вовыя жестшок1я оскорбленйя ! Мой брать 

далр 
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далЪ на с повелЬн1е! Не удовольсшво=| У 
вался ли он, причинивю мнЬ жесшо- 
чайшуя угучен1я? Онь присоединяетЬ кре 
нимЬ еще посрамлен!е! Си чудовища не 
шолько не обезоружены, но еще усугу- В 
бляюшф свои свирБпосши ! „ОшЬ узника ® 
улалили шого человька, которой досша- 
влялЬ письма его кр: АликсЬ и кр Ко- 
Е ролю Французскому ; и шакЬ он уже 
лишен былЬ’ удовольсшая получать 7 
извбспне о’ супругЬ своей, которую 
`вр ея запючеви ограничили еше и-» 
снБе. Чрезвычайная печаль привела? 
в несказанное уныше сю шолико * 
ибжную супруту, ожидающую нешер- 
пфливо шой минушы, вр’ кошорую мож- > 
но ей будеш обняшь своего супрута. 
Сердца самыхЬ злых людей ‘ча- ? 
сшо не могут защищаться ош’ рази- |? 
тельных ударов’ сожалЬнйя; тшолико- 
пю сосшрадане есшь сродно нашему? 
есшесшву! Увы, бБдные смершные!!: 
почшо вы боле не внемлеше сему |: 
трогашельному тласу, вошющему кр‘ 
вамр и возбуждающему вас кЬ жало- |: 
-сши о нещастномр? Дюмеель, с1е не-! 
ы | умо- 


`» 
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›.Умолимое чудовище, смягчился проше- 
›- ями и болЬзненнымЬ сшенан!емЪ сво- 
р его плБиника, и привелЬ его в со- 
ря нисашь кр Герцогу. Вошр пер- 
„вое письмо, писанное кЬ сему безчело- 
- м брашу : 


ь Всемилоситивый Государь! 


е „Я не смБю назвашь. шебя мо- 
ь »имб брашомЪ. Может быть враги 
о »мои вмрняюшф мнЬ вЬ новое пресшу- 
эплене по, чшо я стану предсшав- 
„ляшь шебЬ права крови; и шакЬ я 
`эне стану упоминашь сего шолико еще 
‘»милаго -мнБ имени. Я предсшавлю 
‘эшебЬ во мн послЬдияго шолько изЬ 
эшвоихр подданныхЬ , послЬдняго изЬ 
‚| »человьковь и изЬь всЬхЬ злополучнЬЙй- 
. эшаго, кошорой обремлешЬ о швои ко- 
’ »лЬна , орошаешЪ ихЬ своими слезами, 
|» не стараешся болБбе ни о чемЬ, 
»какЬ токмо возбудишь вр шебЬ со- 
»Страдан!е. Я бы могЬ говорить щебь 
›0 моей невинносши, доказанной шоль 
»мнотими опышами, прибфгнушь кБ. 
„твоему правосудию, но а хочу под- 

„виг- 
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э»вигнушь шебя на милость. Я при- 
»знаюсь, ‘чшо я в тлазахЬ швоихЬ 
„кажусь виновнымЬ, естьли с1е при- 
„знане ‘удобно звозбудишь ливое вели- 
„кодуше. Увы! нфшЬ уже во мнЬ 
„прежней гордости. 'Удрученный бре- 
»менемЬ. нещаспий, я совершенно пре- 
„лаюсь вр швою волю. ФВвертнушр бу- 
›дучи вЬ мрачную шемницу ‚ орошая 
„черный хлЬбЬ моими слезами, коихЬ 
„испючникЬ вр скором времени из- 
„сякнешЪЬ, безЬ ушЬшен!я ‚ безЬ на- 
„дежды, разлученный сЬ супругою , 
„которую я люблю болБе, нежели ко- 
»тда либо, и ‘копорая раздБляешр со 
„мною жесшокость моей учасши ... 
„о Небо! какая мысль! Аликса, Алик- 
„са подвержена лфмЬ же тонешямЪ, 
„оп которых ©шрадаю и я. Таково 
»хесшь сосшояне Принца, которой учи- 
»нилЬ одну щолько погрЬшносшь — лю- 
„бовь... Чшо я говорю ? Мое намБ- 
„рене ‚, я-паки повторяю, сосшоишЬ вЬ 
„шомЬ ,‚, чшобр предсшавить себя тла- 
„замь швоимь вЬ видБ величайшаго 
„преступника. Ты шбмЬ будешь до- 

»сшой- 
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эстойнБе, есшьли простишь меня ви- 
»новатато, и я предаю себя совершен- 
„но всей жесрокосши моего жреб!я. 
„дружеское мое обхождене сЪ Генри- 
‘э„хомЬ и Антличанами шебЪ было про- 
»тивно. Я оставляю Тенриха, Англи- 
»эчанЬ , все , все; ты узришь меня со- 
»вершенно покорсшвующаго швоей волб; 
„кромЬ шебя и Аликсы, сердце мое ни 
„чемЬ занимашься не сшанеп. Про- 
„пизно ли шебЪЬ видбть меня? Утодно 
°»ли шебЬ удалишь меня ‚ош своего 
„› Двора ‚ ‘изгнать изЪ Бретани ? Повели 
„мн преселишься на край свьша, в 
„ужасибишую пустыню, и дозволь мнЬ 
»жишь вБ оной с моею супругою! 
›Тамр буду я ®лагословлять швое ми- 
»лосерме;. ни малЬйшая жалоба не ис- 
»шоргнешся изб усшЬ ‘моих .... 
»Ахр, любезный брашр! я сему не 
»возпротивлюсь, не возпрошивлюсь ни 
»мало. Ежели бы родитель наш могр 
»проникнушь мрачную завБсу гроба, 
`зежели бы он узрЬлЬ меня вЬ семЬ 
»плачевномЬ сосшояни, шо повбрилЬ 
»ли бы онь.... Я удержусь и ошЬ 

» са- 
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„самых малБишихЬ жалобЪ ; вспомни. 
»шолько по, чшо нБкошорой ПринцВ 
„Англинской сказал жестокому Вилъь- 
›тельму (*). Ты мнЬ не однокрашно 
„товаривалЬ о сем умилеши, укра- 
„шающемЬ. человЬчесшво. Увы! есшь- 
„ли для шебя чувстивишельно Удоволь- 
„спые бышь любимымЬ ‚, по кшо сша-* 
„нет любишь шёбя больше, какЬ не. 
„брашЬ? 


(*) жестокожу Виляельму и проч. Виль- 
тельмЪБ завоеватель имлЪ шрехЪ сыно-. 
вей: Вильгельма прозваннаго ДыжЖиЖБ, 
Тенриха и Роберта. Второй изЪ нихЪ воз- | 

мушился ‚, принялЬь оруж!е и удалился къ 
торё Сенш- Мишель (или Св. Михаила ) › 
гдБ былЪ онЪ осажденЪ своими брашьями. 
МяшежникЪ ‚ приведен будучи до шакой 
крайносши ‚ чию не имЪлЪ воды для уто- 
ленйя жажды, просилЪ оной у Роберша , 
кошорой не шолько послалЪ кЪ нему воды, 
но присоединиль еше кЪ сему боченокЪ 
вина. ВильтельмЪ рыжти жесшоко поносил’Ъ 
сей великодушный посшупокЪ. „АхЪ! ош- 
вБтисшвовалЪ ему РобершЪ ‚ какЪ бы худо 
ни посшуналЪ сЪ нами брашЪ ‚, однако дол-. 
жны ли мы желашь, чтобЪ он умерЪ ошЪ 
жажды ? Мы со временемЪ будемЪ можешЪ 
бышь имфшь нужду вЪ браш6; но гдБ мы 
найдемЪ другаго, когда’ лишимся сего?,, 


= 


Е ое 
› брат? А шы хочеш погубишь св- 
„то шолико злощасшнаго браша, ко- 
„торой ‚умоляешб шебя не иначе, какЪ: 
„самого Бога, и кошорому шы все’ еще: 
„милЬ. Не льзя побЬдишв природы, 
»и с1я самая природа несешЬ кЪ шебЬ, 
„мое послЬднее издыхане. Попусшишь 
»эли шы, чтоб я испусшилБ оное ® 
»„Просши, просши меня. Си выраже- 
»„н1Я какое должны произвесшь впеча- 
эшлЬне в}, человЬческомЬ сердцф? а 
„швое будеш б’ли шоль  ожесшоченно’, 
„чшобр не почувсшвовать силы оных? 
„Жесшоке... любезный брат’! не уже 
„ли вложили они вб’ шебя свирбную 
„свою душу? Вспомни .... вколько 
„разб` удосшоиваль шы’ меня заклю-- 
„чать вЬ свои обЪяп!я? шы часто мн» 
„товаривалЬ: любезный браш! будь 
„увбрень- в’ вбчной моей кЬ шебЬь 
„нбжносши`; и вопф` ея плоды! Но ж 
„ни мало нехочу’ роппашь и’ оскбрб- 
„ляшь шебя. Есшьли должно вБ шом 


„призйиться ‚ чшобьг смягчить шебя ; 


„по скажу, чшо я заслужиль сш 
„удары. Одно шолько’ малосерме‘ швое: 
| ы : >И 


Ы——щ——>=——ы—5> 


А УзникЬ, счишалЬ’ дни’, часы’, ми-. |. 
и . 
нушы:, но не получалЪ` никакого, ош- |, 
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„3 умоляю И шакЬ пусть разшорг- 
›нушся ппи меня обременяюния , или 
„по крайней мЬрЬ, пусшь скорая 
›„емерть освободишф’ меня ош, шоли- 
„кихр, бБдеший!.,,. 


Н ринцЪ. Брешаньскли. 


`- Что, есшь любовь! Как!я одержи- 
вает, она побБды! Есшьли 6: дЬло 
было здЬсь. шолько: о’ его, собсшвенномЪ. 
нешаслии, шо Принц; вБрно не. уни- 
зился бы до шакой сшепени, покорно- 
сши. Но ошЪ: учасши. его зависБла 
участь, Аликсы ‚ а сердце, исшинно 
чувсшвительное., посшавляешр» нЬкошо- 
‚рой родБ’ пицеславзя вр, шомЬ ‚ чтобы 
уУнижашься для шого:, что, ему’ любез- 
но.. ` Много. есшь. шаковыхЬ: признав ‚. 
жошорыя: етоютшф’ больше’, нежели. са- 
изя жизнь, Унижен1е есшь, крайняя | 
сшепень злощаспия, и” пожершвоване‘ | 
зюбочесийя: есть послБднее, кошорое. | 
ламр. саБлашь, осшаешся: 


врша.. Исполнень, будучи: - жесшокаго,. , 
ОТ > 
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ошчаян!я ‚ написалЬ’ он еще елБдую- 
щее  писБмо: 
„И шакф’ приговорЬ мой свершился! 
„Брашр мой учинился неумолимымЬ 
„моимЬ: судею'! Я посылалЬ кр нему 


`зизЬ’ нар» мрачной шемницы ‚ из» 


„Ууптробы земли. слезы мои и вопли 
„какЬ’ кб самому Божесшву’, но’ он. 
„меня ошвергнулЬ! Он’ не хошЬлЬ 
„мнЪ слЬлашь. и; сего’ ушЬфшеная, чтобЪ 
»я мотр: прочитать приговорЬ мой, под- 
»„писачный. его рукою! И самая смерть 
„мнЪ’ возбранена, которой я прошу 
экакЬ’ нЬкошорой милосши. Жестокой 
›брашЪ:... Ахр’! прости, прости ; ош- 
»чаян1е ‘меня приводишЬ вр забвение ;.› 
„мучен1я мои досшигли до’ такой. 
„степени... Я себя не узнаю боле; 
„и шы- шо ‚ брашЬ мой, погружаешь 
„меня вЬ сие бездну сшрадашй! По- 
„мо вфра возбраняешр. мнЪ прекра- 
»тшишь дни мои, копорые сушь ие` 
„иное чшо, какр’ цфиь бБдсший ? СЬ 
›„давнато времени предосшавляю’ я с! 
„беззаконе моимр мучишелямь ; но они 
„Ао шото простираюшр свою жесво- 

НЯ экосиаь, 
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„кость, чо щадяшЬ быпне. мое; Брап» * 
„любезный брашр, и шакф се сладкое: 
„имя не сильно. шебя шронушь! Дума- 
„ешьли шы, чпю швоя собсшвенная 
„кровь. шечен. вБ. моих. жилахЬ; чшо, 
»одна ушроба даровала намБ жизнь в. 
„чшо я не ‘могу шебя ненавидфшь, а 
„шы учинился виновникомЬ всбхр мо- 
»ихр. мучений! Для имени Бога, ‘ошЬ 
„власши коего шы и я зависимр., воз- 
`»„зри хошя единожды . сосшрадатель- 
„ным окомЬ на злополучнЬйшаго изЬ 
„смершныхЬ. Я уже сказал. шебЪ, 
»чшо швое соситградане, одно швое со- 
„страдан!е умоляю. Повели, чшобы 
»ускорили щасшливую ^ минушу, вр 
„которую. я пресшану существовать, 
„Вошф единсшвенное блато, кошораго 
„испращиваю я у шебя со. слезами и 
„стенан1ями. Не довольно ли я зло- 
„полученЬ., чтобы льсшишься надеж- 
„дою, чшо. по крайней мЬрЬ вЬ сей 
„милости. мнь не будеш ошказано ® 
„Смершь, мюбезный брашо., смершь ,, 
„поелику’ вовсе позбраняешея мнЬ умило- 
„сшивишь щебл! Увы! я прощаю ше- 

266. 
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»6Ъ смо жесиокую кончину, и умру... 
„я. произнесу имя моего брата , испу- 
„ская духЬь мой ошЪ. сих. ударовр. 
„АхЬ! должно ли, чиюбЬ шы меня не- 
„навидрлЬ ? Сио жеспюкую. мысль по- 
„несу я во тгробЬ! По крайней мЬрЬ 
„объшай мн, чпю шы не сшанешь 
»„ненавидЬть моей памяши; любезный 
„брашЬ.! шы узнаешь испинну, и по- 
„жалЬешь обо мн; позволь окончашь 
„мнЬ жизнь с симЬ сладким  упова- 
„нем. Гробница неесшь ли предЬлЬ, 
„кошорато ненависть преступишь ие 
»долженсшвуешр, и враги мои будут 
»ли мучишь и самый прахЬ мой? И 
„шакЬ. я ни о чемр больше шебя не 
„прошу, какр. о моей супруЬ; до- 
„вольно одной жершвы. Мщене меня 
„удручающее не насышится ли? Я за- 
„клинаю шебя моими слезами, ` моею 
„кровю, которая скоро, думаю, про- 
»льешся: не наказывай Аликсы за 
„бЪдсшвенную. любовь. Увы! ей шруд- 
»но будеш. пережить своего супрута. 
»Удосшой ее своего покровишельсшва, 
°»и позволь, чшобы она говорила. шебЬ 
Н3 „иног- 
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„иногда о моей невинносши, о моей 
„нЬжносши и моихЬ сшрадашяхЬ:,, 
ГерцотЬ весьма далекь былЬ оп!» 
пого, чшобр ошвЬтсшвоватть своему бра- 
ту; вмЬспою сих двухВ’ шолико’ шро- 
ташельныхр писем’, получилЬ он 
врупя, кои были наполнены укориз- 
нами и угрозами, дЬло’ рук’ шото же 
самахо Пешра де ла Розы „ столь ис- 
куснаго вЪ полдБлыван!и ложныхЬ 
писемЬ. ФранцискЪ ‚, раздраженный си- 
ми оторчительными письмами, не скры- 
ваешь  яросши его возбуждающей, 
Ему доносили, что’ Принцб вр ош- 
чаян!и своем: говорилЬ', чшо покусит- 
ся на жизнь. „ОнЬ’ можеш ‘ею’распола- 
ташь, ошвбшстшвовалЬ сЪ холодносиию 
варварЬ . я даю ему совершенную’ 
надЬ: нею‘ власть». МалЬйш1я слова: Госу- 
дарей пицашельно замБбчаюшся’, и при- 
Аворные` даюшр’” им удобно’ шакой, 
полк; какой имЪ угодно. Враги Принца 
послЬ сихЬ словЬ, Терцотгом произнесен- 
ныхр, приняли прокляшое намБреше ско- 
ре ошдбБлашься’ оп!’ своего’ плЬнника. 
Они издали повелБы1е, какь будто бы отЪ 


| Фран- 


сыре О 
Франциска произшедщее , ‘Умершвитиь 
Принца. Сей приговорЬ отнесен былВ 
великому Канцлеру для  запечашаня 
онаго. он’ ле Бодуэнь — шакЬ назы- 
вался сей почшенной муж’, а подоб- 
ныя имена, кЬ славЬ человЬчества и 
к ушфшенио добродфшели должны 
преданы бышь памяши; поздибишато 
пошомситва. — ЭонЬ хе Бодуэнь: явнымр 
образом: отрекся’ °“вспомоществованть. 


‚власпию. своею сооружению’ сего’ памят- 


ника клевешы и зходрян!и. ОнБ: отрЬ- 
шенЬ быль за’ с1е ошЬ, своей должно- 
сши, но прюбрьлЬ’ вБчную славу. На- 
послЬдокЬ; богомерзкое’ оное повелЬн1е 
Получило' законный вид, и' ОлишерЬ 
‚Аю Меель. принял; на: себл, произвести 
оное вЬ дЬйсшво: 


Викомшр Ротаню ‚, услышавЬ се, 
приходишр кб Артуру ‚ осыпаешр его 


_Язвишельньйшими упреками, и предла- 


таеш}› ему поединок. Но. сей испраши- 
ваешЬ ош Франциска имянное пове-’ 
аЬне, запрещающее Викомшу всшупашь 
в) се дЬло. НапослЬдокЬ онЬ. сосланю 

быль 
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былЬ вБ зашочене за шришцашь ми; 
ошр Л вора. 

Аликса не пресшавала умоляшь Не: 
бо о освобожден1и своего супруга. Он 
непрестанно писала кр Королю Фран 
цузскому и кЬ Герцогу письма, ко 
шорыя им’ ве были имб досшавляемы 

_ Часшо ‚, не вб силах будучи сносит 
чрезвычайной шоски ее удручающей 
произносила она пронзишельный вопл 
и хошБла покусишься на свою жизнь 
ТБ, ком ее окружали, удалили ош 
нее все, чшо шолько мотло споспфше 
сшвовашь ужасному сему’ намБрен!ю. 
Коннешабль, принужденр будучи испол 
няшь свою должносшв и бышь при ар- 
ити, не могр ничего дБлашь, кромБ 
чшо обезпокоивалЬ Карла письмами, 
кошорыя одно за другим немедленно 
сяБдовали. Но злоумышленники Прин- 
цовы умЬли доставишь себЬ при са- 
момЬ. Двор Французском цийоновр, 
кои препяшсшвовали Королю узнашь 
исшинну. СверьхЬ шого ‘злодБи си 
учинили виновнымр в глазах Карла 
бЬднаго его племянника, и онЪ: взиралВ 
> ия 


А сист ск. 
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на него какБ на преступника, ив 
смошря на всБ предсшавленмя Восни- 
винины. КакимЬь чудным опредЬле- 
нем ‘судьбы _ ложь всегда почши 
имрешЬ свободный доступ? кр Монар- 
хам! НЬшЬ ни малаго сомнБы:я, что 
сей Государь, удосшовЬренный в не- 
винносши Принца, подалЬ бы ему свою 
помощь. | 
СЬ огорченемр описывал я <“е 
произщесшв!е ; но Исшор!я, ни малЬй- 
шему сомнЬн!о не подверженная, пр1- 
емлешр здЬсь свою кисшь. Когда до- 
носили дю Меелю, чшо должно посиь- 
шииь окончанемр сего прокляшаго за- 
мысла ; когла, желая побудить его. ко 
сему, увБряли его, чшо самЬ ГерцотЬ 
произнесЬ сей приговорЬ: шогда уви- 
дБли его колеблющагося. Се происхо- 
дило или ошр пюго, чшо утгрызешя 
совЬсши дали ему наконец себя воз- 
чувсшвоватть ; или ош шото, чпо онЬ 
‚ сшрашился, дабы ТГерцогЬ, пришедЬ 
вр раскаяне, не наказалр его за сей 
злодЬискй посшупокЬ. Лесшныя 06Б- 
зцаня, награда, чины, шысяча вы- 

(9) тодЬ 
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тодр дая ‘ето самого и для его сообщ- 
ников, все было представлено  по- 
стылной ето жадносши, и онр нако-. 
нець согласился. По семр вв друтой 
разЪ сшражи были смЬнены, и невин- 
ная жершва с1я ввержена была вБ.шем- 
нипу тораздо глубочайшую первой и на- 
полненную водою (*), коея окны рЬ- 
шошками укрЬнленныя подобны были 
рзу. А че сдЬлано было сЬ шбмЬ 
намбрешемЬ ‚ чшобЬ он умерЬ тамЬ 
ошЬ толода и жажды; почему мног!е 
дни не приносили ему ни фсшь ни пишь, 
Злощасшный Принц чувсшвуеш 
весь УжасЬ судьбы его ожидающей. 
Онь произносиль болЬзненные вопли; 
про- 


————ф-5 


(* ) и наполненную водою, и пр. СамЪ 
ГерпогЬ приказалЪ Оливеру дю Меелю за- 
ключишь брапа своего ВЪ шемницу, вЪ ко-' 
порой находилась вода. Сколько преданЪ ни 
былЪ ОфицерЪ сей вол своего Государя, 
однако жь не хош$лЪ учинишь сего сшоль 
безчелов$чнаго посшупка. ОнЪ осмфлился 
ошвфчагть Герцогу, чшо не бросишЪ Прин- 
па ВЪ шакую шемницу. Естьли ты ие 
хочешь его туда 6р0си7ь5 , сказалЪ ему 
Герцог, 1220 бюослт5 ©:0 пуда дру. 
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просилЬ помощи у всЪхЬ шФхЬ, ко- 
ихЬ видблЬ изр своего окна идущихЬ 
на друтой сшоронЪ рва; онЬ ` просши- 
ралЬ кр нимЬ сквозь рЬшешку шрепе- 
щупия свои руки: „ПринцЬ Брешань- 
с&й, кричалЬ онЪ имЬ, бБаный ПринцЬ 
Брешаньск:й просишб у васЬ хлЬба и 
воды, для любви кр Боту (*)!, Ни- 
_кшо неё смЬлЬ и осшановишься, чшобы 
выслушашь его; сшолько - шо сшраши- 
лись показашь малЬйций знак с0- 
болЬзновавая! Как мало’ находишся 
взликихр душ, кои бы приняли‘ на 
| 079 себя 


> 


°(*) Х.л56х и воды, для любви из Боги 

_ и пр. Собсшвенныя слова сего злошасшнаго 
Принца. Сей невфрояшный посшупокЪ опи- 
санЪ здфсь сЪ крайнею подробноспию. Истю-= 
ртя не шребуеш здесь заимешвеннаго по- 
собтя. „Дай БогЪ ; для чести человфчества, 
чтобы обвинили Авшора вЪ несправедливо- 
сши! Зд$сь должно замфитишь, что сей са- 
мый МонархЪ, сей безчеловёчный брашЬ , 
приближаясь кЪ кончин$ своей, сказалЪ 
окружающимЪ его придворнымЪ : Дюу35л 
моя! да служит теперешнее „леое со- 
столь{е ват прииёроть! Я быль 
вашимв Гобударемб» но теперь я ви- 
.У720. Видно одна шолько смери можешь 
просв5шашь человфковЪ. | 
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себя защищеве человЬчесшва ср ущер- 
бомб  собсшвенной своей выгоды, и 
какь легко преклоняюшЬ выю под 
иго ширансишва ! а: 
НЬкошорая бБлная женщина, со- 
биравшая милосшыню не подалеку ошЬ 
замка, весьма шронуша была жало- 
сшнымр положенемЬ Принца. Не зна- 
ют имени сей почшенной старушки „ 
между шфмр какЬ обременяюш> насЬ. 
именами и названями безчисленнаго 
множесшва злодБевь, служащих по- 
срамленемЬ и прокляпиемр роду чело- 
вьческому. Неблагодарносшь и оже- 
сшочен1е всегда ли будушр пригвольде- 
ны кр нашему есшесшву? а чувсшви- 
пельносшь ‘не уже ли’ всегда принад- 
лежашь будепИ> нещасшным Ь? С1я жен- 
чцина, которая сама едва имБла одинЬ 
кусокЬ хлЬба для продолженйя бБдна- 
то быпия своего, осмБлилась сойши 
вочью в ровЬ, и подать бФдному уз- 
нику чрезр ‘небольшое отшверсице сей 
кусокь хлЬба и нБсколько воды. „Го- 
суларь мой ‚, Государь мой! сказала она 
зму залившись слезами, я шебЬ даю 
все, 
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все, чпю я ни имбю, и тгошова уме- 
решь , шолько бы могла услужишь ше- 
6Б. И шакЬ самые вельможи бывают 
иногда сшоль же достойны сожалЬшил, 
какЬ и мы. АхЬ, Государь! не моту 
ли я бышь шебЬ'бо Ве полезна?, ПринцЬ 
столь тронушЬ быль симЬ благоптвори- 
шельнымЬ поступкомЬ,: чшо не могЬ 
удержать с слезр. Наконец по долгомЬ 
молчан!и сказалЬ' онЬ голосомь рыда- 
ями ‘прерываемымь ; —- и но до- 
сшойное шворен!е нь ко мнЬ на 
помощь шогда, когда весь мрЬ ... + 
когда мой брашь ... ОнЬ не вр си- 
лахЬ окончашь; слезы прерываюшЬ го- 
лось его. „Государь! ошвьшстшвуетр 406- 
рая с1я женщина, должно непремфнно, 
чшобь наш повелишель не зналЬ в 
швоемЬ положен; оно чрезвычайно ме- 
ня шрогаешр; знай, чшо я стану о0- 
бирать милосшыню СЬ шакимЬ сшара- 
немр, кошораго еще никогда не при- 
лагала; по крайней мЬрЬ я стану при- 
носишь шебЬ весь хлЬбЬ, кошорой я 
буду имшь АхЬ, Государь ! онЪ. весь 
яля шебя; весьма малаго довольно для 

О 3 иоей 
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моей нужды. Ах, жесшоке! вр какое 
‚ сосшояше они шебя привели !„ Принц 
вр сшраданйи своемЬ чузсшвовалЬ нБ- 
кошорое облегчене ; соспградан!е ушб- 
шает)р. Он непрестанно повшорялЬ: 
вошр одно шолько сердце, которое я 
могр шронушь! 

Женщина ся, тероиня чувсшви- 
шельносши , избирала нощные часы, 
вр кошорые шемноша была больше, 
аля принесен!я нищенскаго хлЬба сво- 
его и воды узнику. ОнЬ не безЬ сшра- 
ха взиралЬ на нее. — „Есшьли шебя 
примбшяшф, шо можешЬ быть - ошы- 
мушр. у шебя жизнь! — ЭхЬ, Госу- 
дарь мой! чшо есшь опасносшь жизни 
моей в сравнен!и сЬ улдовольсшвемЬ 
тродлишь -швою ? Все мое безпокойство 
сосшоишЬр только в шомр, чшо я не 
вЬ сосшояни ничего больше для шебя 
сдЬлащь., ПринцЪ, желая знашь учасить 
своей супруги, предлатаешф нкошо- 
рые вопросы своей блатошворишельни- 
иБ. „Ты печешся о моей жизни, ска- 
залЬ онЬ ей, и ‘должна равнымЬ 06: 
разомЬ удовлешворишь нуждам моея 

души. 
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души. Варвары лишаюн> меня и сего 
пособя; сдБлай милость, призови ко. 
мнЬ какого нибудь человоколюбивато 
священника ‚ кошорой бы принялю мсе 
покаян1!е: ибо я чувсшвую, чшо ве 
смошря на швое спаране, конец мой 
приближаешся.,, 

Сострадашельная женщина поспр. 
шаетЬ кЬ нЬкошорому Францисканцу, 
луховнику своему; обЪЬявляешЬ ему все, 
что она сдЬлала для Принца, изобра- 
жаешф ему крайность, вБ кошорой 
онЬ находишся ; наконец понуждаетЪ 
сего чесшнаго монаха согласиться на 
прозьъбу Принца. Сей мужЬ, досшой- 
ный быть служишелемЬ Олтаря, ода- 
ренный блатошворишельною душею при- 
личною священнослужишелю, подвер- 
таешся опасности бышь пойману, слб- 
дуешЬ за женщиною провождавшею ето 
во мракб, и приходишЬ даже кЬ самс- 
му ошверспию шемницы. Она призы- 
вает Принца, кошорой не знаешЪ, чемр 
изрявить ей свою благодарность. „Гс- 
сударь мой! сказал ФранцисканецЬ , 
я исполняю свою должносшь; да и 

О 4, | КИТО. 
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кшо должен поспбшашь кЬ нещасшно- 
му на помощь, есшьли не вБра? Она 
весшь машь нещасшныхр ; лоно ея всег- 
да ошверсшо ихЬ воплямб, и она па- 
учает нас Ь жершвовашь ей всемЬ, и 
еамою даже жизн!ю. ВЬра просширает- 
вя тораздо далБе, нежели человЬколю- 
‘бе. И шакЪЬ располагай моимр усерм- 
ем. и моими услугами, Государь .. 
О Боже! безчеловЬчные ! Люди ли эшо, 
Хриспиане ли шб, кошорые посшуна- 
юшф с шобою шакимб образомЬ? 
Узник с умиленнымЬ лицемЬ по- 
лаешЪ монаху’ изсохшую руку. — „Увы! 
это мой брашЬ! я совершенно познаю 
но сим знакам6 харакшерЬ исшинна- 
то соболЬзнован1я, шебя возбуждающа- 
то.... Такр, одна шолько вБра мо- 
жешр бышь столь чувсшвишельна и 
зсегда тошова на помощь; я’осшавленЬ 
ош всего м1ра! И шакЬ одному шоль- 
ко Богу я могу ошкрышь мои мучевая, 
и ошр одного Его дерзаю я ожидашь 
ифкоего сострадан1я. Будьше увбрены 
( обращая рЬчь свою кЬ женщин Б и 
Францисканцу, сказаль онБ) души 
пю- 


ГАЯ 


полико блатородныя:  чшо естьли Не- 
бо позвратиш меня свЬшу? я упо- 
шреблю всею жизнь мою на шо, чтобы 
доказашь вам, сколько я чувсшвише- 
_левЬ вЬ вашим блатодЬяв1ямЬ. И шакЬ 
прежде нежели смерть моя приближи- 
‘лась, я нашел двухр друзей. — АхЬ! 
Государь, преры ваеш р женщина, не 
мы шебЬ, но шы намр дЬлаешь доб- 
ро. Чию касаешся до меня, пю я не 
думала, чшобы для нас бЬдныхЬ лю- 
лей было другое удовольсшие на 
землб, И шы, Государь, даешь мнЬ 
шеперь чувсшвовать, чшо` вр самомр 
’ бЪдномЬ сосшоянш можно ‘вкушашь 
благополуче. Я щасшливбе изЬ всбхЬ 
шворен1й! Я могла спасика швою жизнь, 
Узвикб, кошорой ни мало не мот 
подозрЬвашь вБрносшь сей июлико по- 
чшенной швари, поручаешр ей дЬбло 
шребовавшее не малаго благоразумйя: 
оно состояло звЬ шомЬ, чшобы она 
‘постаралась пройши кЪЬ самой Прин- 
цессь и склонишь ее кЬ свидан!ю сЬ 
своим супрутомЬ. „Есшьли бы рука ея, 
сказалЬ Принц, могла закрыщь мои 
о 5 очи 
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очи! Естьли бы она приняла мою ду-. 


шу ‚ топювую излешбть !... Ступай, 
достойная моя покровишельница. . з. шы 
шолько одна вспомощесшвуешь Брешань- 
скому Принцу! КБакой примБбрЬ для 
сильных м!ра сего!.. Сшупай, упо- 


шреби всБ силы: пусшь наслаждусь я. 


еще единожды воззрЬнемЬ на ‘мою су- 
пругу!... ОшецЬ мой! желаве се не 
оскорбляет высочайшее Сущесшво, вло- 
жившее в] меня сердце , сердце шоли- 
ко чувсшвишельное ! „, | 

Добрая с1я женщина ‘ОставляетЬ 
Принца сЪ @ФранцисканцомЬ ‚и ста- 
раешся сыскашь средства, могупйя от- 
крышь ей вхолЬ кЬ Аликс. 

Злополучный супруть сей прежде 
всего сшараешся удовлешворить за грБ- 
хи свои; онф представляет звБрное 
начершав1е своихЬ прегрЬшен!Й и при- 
носишь в нихЬ _чисшосердечное рас- 
каян1е. По шомрЬ описываешЬ ужасное 


свое положене. „Ошецр мой! безЬ со- 


мнЬн!я я виновен предЬ очами Бота, 
но шы видишь исшинное сокрушеше 
моего сердца, и увБряешь меня, чшо 
я мои 
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мои слезы , мое раскаяые исходашай- 
ствуюшЬ мнЬ ошЬ Бога прощеве , вб. 
кошоромю люди по ожесшочен!ю сво- 
ему мнЬ ошказываюшЬ. АхЬ! кшо 
ввергнулб меня вЪ со бездну злоща- 
спий ? Мой брашЬ, брашЪ, котораго я 
люблю! ... При сем словЬ погружаешся. 
онЬ вб слезы, и по шомЬ. опять начи- 
наешр : „ОшецЬ мой! БогЬ повелЬваешЬ 
швоими усшами, и шакЬ должно Ему 
повиноваться! „ ДуховникВ при семь 
случа5 предсшавляешр ему все шо, 
кЬ чему шолько вбра насЪ побуждает. 
УзникЬ продолжаешь: „Я его прощаю, 
ошець мой ‚, прощаю; но поелику онЬ 
упорсшвует6 и не хочеш признапть 
моей невинносши, поелику пренебре-. 
тгаеш мои вопли, мои слезы, мой по- 
ослЬднй вздохЬ: шо призываю я его 
кр священному судилищу Верховнаго 
Суди ‚ управляющаго обладашелями 
’мра, предЮ лице самого Бога. . . - По- 
спьшай кЪ нему и скажи, чье 
мщене я на него призываю. Скажи 
ему, чо шы видЬлЬ его браша пла- 
вающаго вЪ смрадной водЬ/ нокрышаго 

больз- 


ети ое. 


болБзненными язвами , погруженнаге 
вр слезах, удрученнато бЬдноспию, 
приближающатося кЪ послЬдней мину- 
шЬ своея жизни, и... прощающаго , 


‚любящаго его. ТакЪ, мой ошецЬ , онЬ 


мнЬ еще миль, и с1е самое сугубишЬ 
мои мучен!я. Знаю, чшо слабосшь его 
упошребляю 5 во зло, и принуждають 
ненавидЬть , гнашь своего браша , шер- 
зашь грудь мою. Скажи шакже, чшо 
сЬ унижешемЬ испрашиваю я у него 
милосши ‚ но крайней мБрБЬ для моей 
супруги. Гонен!я шолико неправедныя 
будутЬ ли простираться даже до нее? 
Есшьли Небо, ошецр мой, шронешр его 
швоимЬ тгласомЪ, по пусть позволено бу- 
дешЬ мнб пасшь кЪ его сшопамЬ, про- 
лишь шамр мои слезы. ... Но меня 
уже не будешь, нЬшЬ, не будешЬ! 
ОшецЬ мой, не забудь вБ молишвахЬ 
швоихь злощасшнЬйшаго из смерш- 
ныхЬ. Богу оставляю я заплашишь 
шебЪ за шрудЬ мой. Вот малосшою- 
пий персшень, единое богашстиво, остав= 
ленное мнЬ моими мучишелями. Улдо- 
сшой приняшь его, и сохрани вЪ па- 

мящь. 
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мяпть нецастнато, чузствующатго ве 
пфну услуги, шобою ему оказанной... 
МонахЬ не вр силах былЬ ошвБ- 
чашь; онр торько плакалЬ с илЬнни- 
комр, державшимЪ сквозь рЬшелку руку 
его и омывающимЬ оную своими слезами. 
По шомЬ продолжаешь бЪЬдный Принц: 
›»Просши, любезный благодЬшель ! Еще 
единожды прошу шебя:  побывай У 
Герцога , и не забудь сказашь ему, 
кр какому суду я его призываю. Но 
осшавимр человбковр $ все уже свер- 
щилось ! Я повергаюсь вр обЬяпия Бо- 
‚та; он, онЬ шолько один умБешр 
ошмивать за исшинну и невинность... 
Какая каршина! и се зролище 
Ужасов представлено было вр няш- 
нашпцатомЬ звЪкЬ, шогда, когда жили 
люди, гнушавииеся назвашями непро- 
свбщенныхр ‚ пастухов ‚ дикихЬ звБ- 
рей, когда исповЬдовали [9:0 вБру Бла- 
годаши ‚ когда назывались Хриспиана. 
ми. АхЬ, изверги! не ‘презрБинЪе ли вы 

самых кровожаждущихЬ шигровр ? 
ТюремщикЬ и его сшража, думав- 
ние, чшо холодр освободишф ихр ошр 
ихр 
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ихЬ плбнника ‚ крайне удивились, ви- 
дя его живаго. Онр зъБЬ одномЬ углу 
своей шемницы скрылЬ нБ-колько ку- 


_ сков5 хлБба и сосудб сЬ водою. Ся- 
шо пища поддерживала 'бЬдсшвенное | 


быпие браша одного изБ Повелишелей 
м!ра сего! 

ОлишерЬ дю- Меель не мотЬ по- 
няшь, какимр чуднымЬ образомЬ на- 
дежда его шакЬ обманулась. ЗлодБи, 
жаждавице смерши ихЬ жершвы, и 
стшрашивицеся, чшобы  человЬчесшво, 
возвратившись в сердце Франциско- 
во, не истшоргнуло у них предмеша. 
ихр мщеншя, побуждаюшр дю- Мееля 
ускоришь кончину узника. Они рЬши- 
лись отшравишь его ядом, и пришво- 
рившись, будшо сжалились надЬ его со- 
стоянемр, посылаюшф кЬ нему по- 
хлебку ‚ кошорая вмЬспо подкрЬпленйя 
его сил, долженсшвовала прекратить 
ехо жизнь; ибо вБ нее положен быль 
ядЬ. Но крьпосшь его сложенйя уни- 
чшожила дЬйсшыя сей смершельной 
пищи, кошорыхр ожидалЬ дю - Меель, 
и Принц боролся еще сб смертию, 


к9- 
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которая, шакЪ сказать, присшупала кЬ 
нему со всьхЬ стшоронЬ. | 
'НаконецЬ онБ должен быль пасть. 
подЬ бременемЬ бЬАЬ его удручаю- 
щихр. СонЪ, раждаюнийся ошр несно- 
_сныхЬ сшрадан!й, на которой мы дол-. 
Жны взирашь какБ на дратоцбиный 
ларь нашуры , сей чадолюбивой маше- 
‚ри, всегда на помощь кЪ намЬ гтошо- 
вой — сильный сон начиналь закры- 
`Вашть в.жды узника, как вдругЬ слы- 
‘знциш онЪ нЬжный толосЬ ето зовунций, 
кошорой безь шруда могь онБ узнашь; 
Нещасшный  всшаешр. поспбшно , бро- 


‚ Саешся кЪ ошверспию шемницы. — „Пра- 
`вда ли это ?... Бакое чудо!...Эшо 
ошы, дражайшая Аликса!.... эшо 
‘щы!,..и 10 какомЬ одбяни!„»„ Сла- 


`бый сви луны позволялЬ различать 
 предмешы. Принцесса — ибо эшо дЬй- 
‘сшвишельно была она — увидЬвЬ своего 
супруга вр семЬ ужасномо положевши, 
‘ испускаешь болЬзненный вопль; она 
Упадаешф лицемЬ на рошешку и оро- 
‘шаешЬ оную своими слезами. — „Дра- 
жайший Принц „. ... милый супрутЬ! ., 
шакь- 


уф 


решь. Я увидЬлся сЬ шобою , обожае- 


НЕ 


так - по посшупаешЬ сЪ шобою же 
сшокой брашр швой! АхЬ! я иду про- 
сишь у него смерши., Принц, удер- 
живал ее за руку — „41е будешЬ без- 
полезно. Я сдблалЬ гораздо больше. 
Мы слишкомр унижались; должно уме- 


мая Аликса! и сей шолько милосши 
испрашивалЬ я У Неба, единсшвенной 
моей защиты; получив5 же оную, я 

умираю доволенЪ. „; 
| Разговоры супруговЬ сих продол- 
жались довольно времени, прерываемы 
будучи часшыми рыдашями. Добро- 
дЫпельная женщина умБла преодолЬшь 
всьЬ преияшсивя. Она подошла кЬ 
ПринцессЬ, когда провождали ее в 
церковь, и притворившисв просящею у 
нее милосшыви , имбла время увЬдо- 
мишь ее о ея супрутБ. .Аликса, одЬв- 
шись вр изорванное рубице, вышла во 
время ночи из своихр покоевЬ, и 
узнавши, какимЬ образом должно было 
ей войши вЪ ров, достигла она подр 
сим прикрыпиемр ужаснаго жилища, 
заключавшаго ея супрута. „НЬшЬ, лю- 
| без- 
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безный ПринцЪ, сказала ему Алижса, 
покрывая поцфлуями и слезами одну 
из его рукБ: шы не умрешь ; я бу- 
ду жишь сЬ шобою; я наду кЬ сшо- 
памр жесшокаго виновника .нашихр 
бЪасшвй : или я его умолю, или онЬ 
должен будеш вонзишь кинжалЬ вЬ 
трудь мою. СупругЬ, супрутЬ мой 
претерифваетЬ всЪ <ми мученмя и пи- 
шаешся вишенскимЬь хлЬбомь!... оО 
Небо! .. . можешь ли шы попусшишь, 
чтобы насиле злодЬйсшва. до сего сше- 
пени проеширалось ?,, 

Но вдругр поднимаешся шумЬ; 
показызающся зажженные факелы, и 


приближаешся ошрядЬ вооруженныхр 


воиновр. Си жеспюке  бросаюшся, 
схвашываюшф Принцессу, которая ис- 
пускала болЬзненные крики, и держась 
за рышешку ‚ ошнюдЪ не хошБла раз- 
лучишься сЪ своимЬ супругонь. -= „Ахь, 
неумолимые шигры по крайней мЬрЬ 
позвольше намр умерешь вмфсшБ. Не 
ужели ошкажеше вы намЬ и вЪ семЬ 
ушршен!и? — Ахр, варвары! вскричалЬ 
Прин, сшупайте, не медлише раз- 

п шер- 
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мерзашь трудь мою ‚ но освободише 
ттолько невинную супругу ошЬ ва- 
шихр жестокосшей! На меня, на меня 
одного излейше вы всю лросшь вашу!» 

Тщешны были слова си. Бодная 
старушка поимана была вр одБяши 
шоль мало приличномЬ бЬдносши. Утро- 
зы и удары сне сильны были истор- 
тнушь у нее ея шайны. НЬкошорое 
дишя ‚ по случаю при АликсЬ находив- 
шееся, когда она надЬБвала сли руби- 
ща, ошкрыло все. Благошворительная 
женщина брошена была вБ ппорьму, а 
Принцессу полумершвую отвели вр ея 
заточенйе ‚ тдБ она подвержена была 
всБыр мученямЬ жесшокаго рабсива. 

Герцог, по одержави небольшой 
побЬлы надЬ Англичанами, намБре- 
вался ошправиться ср первЬйшими сво- 
ими вельможами кЬ тор Св. Михаила 
для отшдохновен1я; какЬ доложили ему, 
что ибкошорой монахБ  желаешр сЬ 
нимЬ товоришь на единЬ. Сей ПринцЬ 
чувсшвоваль уже шЬ дущевныя шер- 
зашя, кои ©Ъ злодбйсшвомЬ не раз- 
лучны, Тщешно перемфиялЪ онр мБ- 
| сию 
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сто своего пребыван!я ; образо браша 
его слЬдовалЬ за нимф повсюду, по- 
ражалЬ его сердце и производил в 
немЬ с!е смлшеве, сей ужасб самого 
себя, которатго ничиР разогнашь не’ 
можетр. СлухЬ ето поражаемю быль 
болЬзненными воплями; всб чузсшва 
его прошиву него вооружались ; все, ка- 
залось ‚ говорило и укоряло его вр же- 
стокостпи. — И шакр не оскорбляюшЬ 
безЬ паказаня природу! Сколь ошлич- 
на бываешь добродЬтель, которая вр 
жесточайших искушен1яхЬ вкушаешь 
веселее и ушЬшлешся вв энещаспчахр 
своихр. спокойсшвемЬ совьстни ! 
ФранцисканецЬ приближаешся кБ 


Монарху, которой повелЬваеш уУ’лда- 


лишься своим придворнымЬ, и пер 


° вый начинаешЪ товорить: „Какая при- 
чина. привела тебя сюда, отец мой, 


и чего шы оп меня желаешь? — 
Воспрепяитствовать, Государь, свер- 
шишься величайшему злодбисшву’ и не- 
справедливосши, возбудить вр тебБ 
природу, вБбру.. МиБ поручена не- 
пряшная должность; но сан мой 

1% | за- 
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засшавляеш меня товоришь истинну и 
ей служишь. Принц, брашЪ швой, 
приближающийся кр кончинЬ своей, 
призываешр шебя кб сему безприсшра- 
сшному и непреложному суду Божаю...-- 
Ты смБешь ... — Все, Государь, ко- 
тда дБло сшремишся кр шому, чшобы 
удержашь шебя на краю пропасщи, 
ошкрьшь шебЬ тлаза, возврашишь ше- 
бя самому шебф; ибо не возможно, 
чшобы шы имблЬ сердце шолико же- 
сшокое. Представь ‘себБ Принца ‚ ‘сот-` 
венпаго подр бременемЬ ‘желЬзЬ, но- 
треоеннато, шакЪ сказашь, о рву напол- 
венномр водою, осужденнатго жесио- 


кими орумями швоего мщен:я на шо, о 


чшобы погибнуть тгладомЬ. Злощасш- 
жый` сей Иринцр чувсшвуешр весь 
ужасЬ стоехо соспояшя. Одна бЬдная 
женщина продолжала до сего времени 
бЬдсшивенное бышие его; она шайнымЬ 
образомЪ подала ему свою милосшыню, 
хусокЬ хлбба, единсшвенное ирониша- 
ве ‚ которое она имбла, и ношорой 
зишалась для швоето браша, которой 
‚`В се мтновеше орошаешр скудную 

сие 
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ею пищу послрЬлдними своими слезами, 
просигираеи кр шебЬ свои руки из- 
сохиця ош бЬдносши .. . ошЬ бБд- 
носши , Государь; брашЪБ швой приъе- 
ден. до сей крайносши, и... во 
всем шомр онБ сшараешся оправдать 
шебя. Он охошно врришф, чшо шебя 
обманываюшф ; чо упошребляюн!Ъ свя- 
щенное швое имя, дабы обременить 
его мучевнями, ошЬ кошорыхЬ поща- 
дили бы и самаго величайшаго злодБя. 
Ахр! за какое пресшуплен!е привлекЬ 
онр на себя шоль жесшокое наказан1е? 
Такб, не смошря на свои мучешя ... 
коихр шы виновникб, он не можешЬ 
шебя ненавидршь; ослабЬвций его го- 
лоср еще произносит швое имя.., 
( Монахр бросаешся кр нотамЪ Герцо- 
га) Государь... Государь, ошкрой 
обряпия швои сему злополучному `бра- 
шу ; удержи послбдый ето вздохЬ; 
он шебя оскорбилб. Бог прощаешь, 
Тосударь. Пари не предсшавляюш о ли 


священнаго его подоб1я на земль? ЁВро-” 


шоспию шолько можно превыиа ть дру- 
тихр людей. Есшьли попусшишь со- 
из вер- 
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вершишься злодБянНо, трепещуи. Я 
осмфливаюсь шебЬ предсказать: всег- 
дашн!я угрызенйя совести будуш В шер- 
зашь грудь швою. ‘Ты всегда будешь 
зрыпь ужасную шФнь; слухЬ швой 
непрестанно поражаемь будеш болЪБз- 
ненными сшонами; спокойсшве и ве- 
селе ошЬ шебя удаляшся. Ты почув- 
сшвуешь суешносить своего величесшва; 
оно не можеш возврашить шебЬ спо- 
койсшвя *@ шы будешь желашь избЬт- 
нушь самого себя, и будешь находить 
себя зездЬ ... злощастафиний ..., 
виновнфйний изр смершныхр. Время 
се еще не приспбло. Покорись исшин- 
нЬ ‚ сосшрадан!ю , вБрЬ, заклинающей 
тебя моими словами, моими слезами, 
прекратить казнь злощастшваго ... 
Государь! рано или поздо, должно 
явишься пред Ботомр, и какЬ пред- 
станешь шы предЬ очами его, омо- 
ченф будучи ошвсюда слезами, кровпо 
твоего брата? . ..— АхЬ! вскричалЬ Гер- 
цогЬ, погружаяся вБ слезахр и падая 
вЪ обЬяпия монаха: сшецб мой, ошецЬ 
мой! все, чего шы желаешь ., . ошдай 

мои 
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мои повелЬя ... Мой брашо.... 
я торю нешерпфиемЬ увилбть, об- 
няить его... Я буду просишь у него 
себЬ прощеня; шы соединишь прозьбы 
свои сЬ моими для испрошенйя онато . .- 
Мой брашф, какр могр я полагашься 
шоль много на жесшокосердыхЬ при- 


 дворныхь ? ... (Онр призываешЬ сво- 


ихр Офицеровь) Ббгише поспфшно! 
пусть дю- Меель возврашиш Принцу 


‘свободу... Не шеряйше ни минушы! 


‘роспбшайше и `досшавьше его вБ мои 


обЬяния! А шы, мужЬ досшопочшен- 
ный : муж лосшойвый званйя на шебя 
возложеннаго ! шы возвращаешь меня 
в5рЬ, человфчесшву , природб; шы; об- 
легчаешь мое сердце ош бремени оное 
подавлявшаго. Я довольно испышалЬ, 
сколько трудно бышь жесшокимр. АхЬ! 
какое. удовольсииые чувсшвуемЬ мы, ко- 
тда повинуемся соболЬзнованиюо! Сколь 
преятно прощать, любишь, внимашь 
преродЬ, копорую. сшараюшся `заглу- 
шашь вр насЬ! Тайный ибкю И тласЬ 
непрестанно побуждалЬ меня кЬ поми- 
лован1ю моего брата. Подданные ‚, го- 

во- 
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Бретани, самому мнЬ... Брапо мой, 


счешными знаками ножносши; я буду 
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воряние исшинну, во исшинные слу- 
ги Государей! Прочь ош меня навсе- 
гда сш подлые придворные! ОшецЬ 
мой, они изрыли мнЬ пропасшь, вр 


кошорой видишь шы меня погруженна- 
то. Они учинили меня ненависшнымЬ 


любезный брашф! я емарыьоь загла- 
дишь всБ мучен!я мною шебЬ при- 
чиненныя. Слезы швои падали на са- | 
мое мое сердце; я осушу ихЬ не- } 


только рачить 0 швоемр  щаспии $ 
никогда ‚ никогда не будемЬ мы лю- 

бишь болБе другЬ друга. ‚а 
Коннешабль, о кошоромЬ ГерцогЬ 
думалЬ, чшо онБ предводительствуе 
войскомр (ФранцузскимЬ, ошворяет 
сшремишельно двери, входишь вр поко 
Герцога, и, возбуждаемЪ будучи ярэспи 
правелнаго своего, гвЬва, говорит: „Зл 
щасшный !' и шакЬ шы. досшигнул 
верьха ливоихр злодбяшй! — Любез 
ный дядя! они не учинягися. — Чш 
пгы товоришь? — Пусшь браш?Ъ мой... 
ОнЬ уже убишЬ! — Брашр мой убит” 
Ст 
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Ступай, бфти, поспши видфшь шем- 
Ницу его обагренную, дымящуюся ‘егб 
кров; и эпо по швоему  повелЁ- 
1ю!... — О Небо! чпю я слышу ? 
О чем шы меня извбщаешь? — О 
шомр , чего жесшокосшь швоя давно 
‘уже ожидала ; чшо безЪ сомнЬнйя учи- 
‚нилось по швоему приказу; чшо при- 
зываешЬ на главу швою. всЬ небесныя 
| казни. .. Такр, дю Меель видя, что 
толодр и ЯВ не могли пресБчь дней 
бЬлнаго моего племянника, приказали 
Улавишь ето сшражамЬ, досиюйнымь 
бышь исполнишелями мерэкихр шво- 
ихЬ желан!. Такр, все свершилось! 
уже нфшр швоего браша! ОнЬ похи- 
шенЬ навсегда ошр глазЬ моих, ошЬ 
моихЬ обЬяпий, ошф Брешани опла- 
кивающей и любящей его! Король поз- 
волилЬ мнЬ лешфшь кр ‘нему на по- 
мощь, но я вижу одно шолько .без- 
лушное его шло, рыдаю и оплакиваю 
_ печальныя его осшашки.... Государь, не- 
Ллосшойный сана швоего и дома шво- 
ихр предковЪ! надб симЪ окровавлен- 
ным шфломЬ призываю я на шебя 
=, троз- 


* 


‘висяший мечь, внимай раздающемуся 


а 


трозное мщене Бога, стшремяшагося о 


у 


наказашь, поразить шебя! Воззри на. 


трому ; шы не можешь укрышься опИх 
него. Я же. предаю шебя всему моему | 
прокляпию; отрекаюсь ош сродсшва. | 
с, шобою ‚ и ошселЬ шы не иное чшо | 
будешь вр тлазахЪ моих, какр мерз-| 
ки  пресшупникЬ... Одинр сшыдьЬ, 
принесши на жершву гнЬву моему’ сшюль | 
презришельнаго беззаконника, удержи-| 
ваешр мечь мой!, Терцогр, пришедиий 
вр крайнее уныше, пробуждаешся при 
сем и желаеш р оправдашь себя. — Я 
небя не слушаю ‚ не слушаю ни мало. 
Король знаешЪ. все; онБ знаешЬ, чшо. 
обольсшили его правосуд1е; чшо обма- 
нули его недосшойнымр образом, чшо 
брат швой. .. АхЬ, нещасшный Ея 
ъозвращаюсь кБ ВБарлу, и не умедлю 
пребовашь ош него паказан:я всБмЬ 
швоимЬ злоумышленникам и шебь 
самому.., | 
Фраицисканець хошфлЪ. послЬдо- 
вашь за Боннешаблемр , ' кошорой уда- 
лился. „Ошецр мой! кричит ему Гев- 
пог}, 


мы. ЗИ 


воть, пришедийй уже вр вбкое страш- 
‚ное изсшуплене : посиюй , осшановись, 
‘Ноддержи меня в сихЬ удручающихЬ 
менл бЬдсшвахЬ. Какр! ‘браша моего 
уже нышр, ия... я его умйца ?`Пред- 
сказан1е исполняешся : я слышу его... 
я его вижу... спрашное привидбше... 
Оно меня преслЬдуешЬ ... кровь его 
окропляеп > меня !... ОшецЬ мой, ош- 
крой мнЬ швом обфяпця, спаси меня 
в лоно вБры ... да скроюсь я шамЬ 
ошЬ’ самого себя! Ошвергнеш® ли она 
меня ?... Боже! ахЬ! я чувсшвую, чшо. 
ОнЬ шолько одинЬ можеш заступить 
меня; умилосердишся ли Онь надЬ зло- 


Бень 2 - Так, я осквернился всЬ- 
ми беззанИ:5- .. Ошець мой, всБ 
казни... адЬ вБ моей ушровБ!,, 


ВЪ самом дЬлЬ ГернотЬ тонимЬ 
быль ужасным смяшенемь,  послЬ- 
_АотавшимЬ за нимЬ на самой смерш- 
‚ ной ето одрЬ, Воинсшво сЪ ошвраще- 
#1емЪ шесшвовало подЪ его знаменами; 
вся Брешань наполнена была ротипа- 
ями, день ошр дня болБе возрастав- 
ими; мездЬ слышны были лкалобы © 

т ны плачев- 


‘сердце, когда присптраспие не сшараеш- 
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плачевной кончинЬ Принца; всякЪ пред- | 
сшавляль себ его младость, его не- _ 
щаспия, но никшо не думалЬ о ето 
пресшуплен1яхЬ. Снисхождене и 0с0- 
страдан1е ‚, суть двБ сшрасши шолико. 
нам свойсшвенныя. Милосшь всегда 
тошова возврашишься вБ человЬческое | 


ся развратишь его. Проклятые любим- 
цы не укрылись ош мщешя небеснаго: 
большая часшь изЬ нихЬ казнены по- 
носною смерниию. Аликса не ушфшима 
была лишившись своего супруга. Фран- 
цискр, чувсшвуя приближающуюся свою 
кончину, приказал перенесши себл изЬ 
Ваннеса вБодинЬ загородной домЬ, не- 
подадеку ош торода находяпийся, на-. 
зызваемый жилище веселёя (*). ОнБ. 
призвало шуда браша своего Пешра , | 
и обЬявилЬ ему послБдн1я свои жела- 
в1я, вЬ присушешви вельможЬ и пер-| 
вБишихр чиновниковь своего Двора. 
НапослЬдокЪ изпусшилЬ онЪ духЬ свой 
на рукахь Францисканца, кошорой 
никогда ето не осшавлялЬ, и Викомта 


(*) Те Мапой 4е РАаНапсе, 


ки ие 

= Ч т 

’ ФРотана, кошораго приказалЬ онЪ воз 
врашишь из ссылки. ПредЬ кончи-_ 
ною своею безпресшанно произносилЬ 
он имя своего браша, коего блЬлдная 
и окровавленная шЬнь мечшашься ему 
не пресшавала. Иногда он заклиналЬ 
_и умолялЬ его себя просшить, возла- 
тая жесшокосшь свою на шЬхЬ, кои 
ето окружали. Одною сшашьею ето 
завЬщан1я о повелЬвалЬ онф, чшобы 
соорудили храмину для успокоевшя ду- 
ши Эгимя Брешаньскаго, вр аббаш- 
сшвь Боск1енскомь ‚ тАБ погребень 
былЬ сей Принц. Но с1е слабое удо- 
влешворене не могло учинишь памяшь 
его пряшною: „Пошомсшво (товоришЬ 
одинр Писашель его жизни) „всегда` 
„будеш укоряшь ето вЬ шомЬ, что. 
„он былЬ невнимашеленр к гласу 
„природы, и чшо смершь ето браша. 
э„есшь шакое пяшно , кошорахо он ни- 
„когда не загладишр.., 

о Можно шакже сказашь, чшо сколъ- 
ко ни былЬ виновен ФранпискЬ ; но 
придворные. его были гораздо больше”. 
досшойны наказан!я. `ВошЬ злодфи, ко- = 

Е шорымЬ 


ео = и т 
зпорымЬ человьчесшво не должно про- и" 
зцашь, и кои ‘достойны преданы быть — Г. 
_ вбчному прокляпию. Часто. спрашива-- 
ош у ученыхЬ людей, какое нраво-_ 
‘учен1е происходит ош повфешвова- 
я шакого или шакого произшесшвя, ^ 
_— Осмьлящся ли учинишь здЬБсь подобный = 
вопрось 3 Е Нравоучен!е сего при- о | 


ключеня не есщь ли разишельно и 
› «трашно 2 Я 
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